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前言
 





Preface
 





练就完美发音



每一个英语学习者都梦想着拥有一口标准的完美英语发音，都梦想着用一口标准的英语和外国人进行交流。
 《我为音标狂 英语发音一本就够》
 这本书能帮你实现梦想。



这本书不仅讲解了英语中最基本的26个字母的发音，而且从各个角度讲解了48个国际音标的发音。此外，本书还讲解了英语中的各种发音现象以及语音语调的知识。最后，本书还讲解了英式英语和美式英语在发音、拼写和表达方式上的差异，以及主要英语国家的发音差异，内容全面，讲解详细，是你学习英语发音的理想选择！




本书的内容





全书分为6章，38小节，涉及26个英语字母的发音、48个国际音标的发音及讲解、各种语音语调的解读，以及英美发音的区别和主要英语国家的发音差异讲解。每一部分的内容如下：



◆26个字母的发音
 





字母发音是英语发音最坚实的基础。26个英文字母是英语的基本单位，练就标准的字母发音是精通英语发音，拥有纯正口语的基石。这一章介绍了26个字母的发音，并把每一个字母的发音在句子练习中体现出来，避免纯粹练发音的枯燥无味。
 





◆48个国际音标的发音讲解
 





这是本书的主体部分。国际音标和美式音标（主要针对元音）两相对照，解除你学习音标的困惑。我们把比较容易混淆的音标两两分组进行对比讲解，通过图例对比发音、口型窍门对比发音，比较两个音标的发音差异。每一个音标都配有惟妙惟肖的发音模特，再通过原汁原味的电影台词原声模仿练习，只要细听这些影视台词，你也能掌握地道的发音。此外还有每一个音标的单词配图举例练习、一口气句子练习和绕口令练习以及原声英文歌曲和新闻的发音练习，让你从各种学习材料中体会音标的发音，从而一步到位牢固掌握每一个音标的发音。



◆特殊发音现象的讲解
 





这部分介绍了英语中各种特殊的发音现象，包括连读、缩读、弱读、爆破与失去爆破、清辅音的浊化、音的同化以及英语中“儿化音”。且都是从各种生活化的影视台词原声模仿开始，将各种发音现象融入其中，每一种发音现象都配有相应的发音练习，让读者能从实践中掌握各种特殊发音现象。








◆语音语调的讲解
 





不掌握英语的语音语调，就会造成听不懂老外说的话，在考试中也会听不懂听力的内容，于是我们就抱怨老外说话语速太快，录音效果不好等等，其实这是不懂得英语的语音语调的缘故。本书这部分从英语的重音、节奏以及语调三方面进行了详细地讲解。每一小节都是从各种生活化的影视台词原声模仿开始，将各种发音现象融入其中，且每一种发音现象都配有相应的发音练习，让读者全面掌握英语的语音语调。
 





◆英美发音的区别和主要英语国家的发音差异讲解
 





这部分主要分为两个方面：一是从发音、拼写以及表达方式上比较了英式英语和美式英语的差异，让读者了解它们的区别与差异，从而更好地在实际中运用；二是通过一段语音材料，大致讲解了主要英语国家的发音差异，让读者适应不同口音的英语，全面掌握英语的发音。




本书的特色





◆48个国际音标对比学全方位详细讲解
 





本书把容易混淆的音标两两分组进行对比讲解，通过图例对比、口型窍门对比、发音模特、电影台词原声模仿、单词配图、一口气句子练习、绕口令练习以及原声英文歌曲和新闻的发音练习，全方位多角度讲解音标，内容丰富，图文并茂，让读者一次性准确掌握音标的发音。



◆活泼可爱的卡通图片和实物图片两相对照
 





本书每一个音标都配有手绘的活泼可爱的发音模特卡通图片，且音标的对比发音和单词拼读练习中每一个单词都配有实物图片，让大家从图片中也能感受到每一个音标的不同。





◆纯正美语录音，冲击听觉系统
 





本书英文都是纯正美语录音，让大家全方位感受美音的氛围，加深对英语的记忆和理解，培养语感，从而做到脱口而出！



◆高科技点读功能，随时点读随心学
 





本书配备了点读笔，每一个有声的单词、句子、对话、篇章都可以通过点读笔点读出来，随点随读，随点随学。且每一支点读笔可以点读振宇英语所有有声图书，绝对超值！



最后，我提醒每一位读者，要想练就完美的英语发音，就应该从基础的字母和音标开始，基础扎实了，发音也就标准了。我衷心希望每一位读者在英语发音的学习过程中一定要持之以恒，多加练习，祝愿我的每一位读者最终都能拥有一口标准的英语发音！



                                         
 王玲



振宇英语中心
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第一章 26个字母的发音








一个人要学好一门外语，就必须掌握它5%的语法、1%的词汇以及近100%的语音知识！发音是你通向英语王国的坚实基础！没有发音，就不可能学好英语！所以要想说出一口纯正的英语，我们就必须要掌握原汁原味的发音！

英语学习者都想拥有一口标准的英语口语，然而真正能做到这一点似乎并不容易。如何才能在口语方面取得突破，实现自己的纯正语音梦呢？其实问题的关键并不在于英语学习者本身，而在于他们所选择的学习材料和进行语音训练的方式，毕竟掌握好语音才是迈向英语大门的第一步。如果发音不准，不但与英语国家人士沟通存在障碍，还可能引起各种误解。

那么英语学习者应该如何迈好第一步，从而叩开纯正地道的英语口语的大门呢？就发音而言，字母发音是最坚实的基础。26个英文字母是英语的基本单位，因为英语中所有的单词和发音都是由这26个字母通过不同的排列组合来实现的。很难想象，连26个字母都读不好的人能够说出一句流利连贯的英语，更谈不上标准的英语口语了。练就标准的字母发音是精通英语发音，拥有纯正口语的基石。


本章重点学习纯正的英语字母发音，请大家反复听，反复模仿！
 













	

大写



	

小写



	

发音



	

发音练习






	

A



	

a



	

/eɪ/



	

I’m afr
 ai
 d you’ve m
 a
 de a mist
 a
 ke.
 我恐怕您搞错了吧。






	

B



	

b



	

/biː/



	

He is as busy as a
 bee
 .
 他忙得团团转。






	

C



	

c



	

/siː/



	

I
 see
 what you mean.
 我明白你什么意思。






	

D



	

d



	

/diː/



	

It took a great
 dea
 l of time and effort.



这花了很多的时间和精力。






	

E



	

e



	

/iː/



	

Ea
 ch member of the t
 ea
 m is given a particular job to do.
 每一个队员都给予特别的工作做。






	

F



	

f



	

/ef/



	

I decided to make one more
 eff
 ort.



我决定再作一次努力。






	

G



	

g



	

/dʒiː/



	

Gee
 , we’re going to make a lot of money.



哇，我们会赚好多钱啦。






	

H



	

h



	

/eɪtʃ/



	

H
 -bomb is a very powerful nuclear bomb.



氢弹是一种威力很强的核弹。






	

I



	

i



	

/aɪ/



	

I
 lived on a small
 is
 land off the shore.



我住在离海边不远的一个小岛上。






	

J



	

j



	

/dʒeɪ/



	

Ja
 mes wants to buy a
 ja
 de necklace for his girlfriend.



詹姆斯想给他女朋友买一个翡翠项链。






	

K



	

k



	

/keɪ/



	

In
 ca
 se I’m late, start without me.



万一我迟到了，你们就开始吧，别等我了。






	

L



	

l



	

/el/



	

Is there anything
 el
 se you want?



你还想要些别的什么吗？






	

M



	

m



	

/em/



	

He started off with one small factory, and now he’s the head of an oil
 em
 pire.
 他开始只经营一家小工厂，如今已成为一家石油大企业的头儿。






	

N



	

n



	

/en/



	

Wh
 en
 will the manager be available, th
 en
 ?



那么，经理什么时候有空呢？






	

O



	

o



	

/əʊ/



	

Oh
 , n
 o
 ! I’ve left my keys in the car!



哦，不！我把钥匙落在车里了！






	

P



	

p



	

/piː/



	

The twin boys are like two
 pea
 s in a pod.



这对孪生兄弟长得一模一样。






	

Q



	

q



	

/kjuː/



	

We stood in a
 queue
 for half an hour.



我们站在队伍里等了半个小时。






	

R



	

r



	

/ɑː(r)/



	

The p
 ar
 ty was just getting st
 ar
 ted when S
 ar
 a arrived.



萨拉到达的时候派对刚刚开始。






	

S



	

s



	

/es/



	

She was a succ
 ess
 as an actress.



作为一位女演员，她是很成功的。






	

T



	

t



	

/tiː/



	

Would you like a cup of
 tea
 or coffee?



你想要杯茶还是咖啡？






	

U



	

u



	

/juː/



	

Thank
 you
 for your help.
 谢谢你的帮忙。






	

V



	

v



	

/viː/



	

Have you locked your
 ve
 hicle?
 你锁车了吗？






	

W



	

w



	

/ˈdʌbljuː/



	

Excuse me, I’ll go to
 W.
 C..
 抱歉，我要去洗手间。






	

X



	

x



	

/eks/



	

What an
 exce
 llent idea!
 多好的主意啊！






	

Y



	

y



	

/waɪ/



	

Why
 should you be so interested in my affairs?



你为什么对我的事这么感兴趣？






	

Z



	

z



	

/ziː/



	

His boss highly appreciates his
 zea
 l for his work.



他的上司十分欣赏他的工作热情。


























第二章 元音






英语音标共48个，其中包括20个元音和28个辅音。在20个元音中，又分为12个单元音和8个双元音。




单元音






单元音共12个。依据发音部位（舌头位置和口型大小），单元音可分为：1）前元音、中元音、后元音；2）高元音、中元音和低元音。

依据发音长度，单元音可分为：长元音、短元音。具体如下表：








[image: 图1.ai]

 

















	

口型



	

前后



高低



	

前



	

中



	

后






	

长



	

短



	

长



	

短



	

长



	

短






	

小









大



	

高



	

/iː/



	

/
 ɪ
 /



	
	
	

/uː/



	

/
 ʊ
 /






	

中



	

/e/



	
	

/ɜː/



	

/ə//ʌ/



	

/ɒ/



	

/
 ɔ
 ː/






	

低



	
	

/æ/



	
	
	
	

/
 ɑ
 ː/





















双元音







双元音共8个，分别是：/aɪ/ /eɪ/ /ɔɪ/ /ɪə/ /eə/ /ʊə/ /əʊ/ /aʊ/。










发音器官图解







[image: 发音器官图.ai]

 


















第一节




坐在座位上？

sit or seat→ →/ɪ/ or /iː/

















/ɪ/
 和
 /iː/
 是一对前元音。英语音标一共有4个前元音（其余两个是
 /e/
 和
 /æ/
 ）。发音时它们的舌位最高点都在舌前部，所以被称为前元音。









[image: 图例对比发音.ai]

     图例对比发音


英语中/ɪ/和/iː/这两个音在口语发音中是很容易混淆的，稍不注意就会出错。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。sit 中
 /ɪ/是短音
 ，而seat 中
 /iː/是长音
 。请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。






[image: 1.jpg]

  
    
 [image: seat2.jpg]

 













   口型窍门对比发音





	

/ɪ/
 音近KK音标
 /ɪ/



[image: I.ai]




	

/iː/
 音近KK音标
 /i/



[image: (i).ai]







	

发元音
 /ɪ/
 时，嘴巴微张，上下齿稍分开，可见部分上齿；舌尖可接触所有下齿；发音时舌头后缩。



	

发元音
 /iː/
 时，嘴巴张开，下唇略缩。上下齿略微分开；可见部分下齿；舌前部可接触所有下齿。






















    发音模特




	

ɪ 
 p
 i
 g
 /pɪg/
 n.
 猪



[image: 3 2 猪.psd]




	

iː 
 s
 ea
 l
 /siːl/
 n.
 海豹



[image: 海豹.psd]


























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


ɪ 
  
 节选自
 Valentine’s Day
 《情人节》
 







	

— Just a second. Who
 is it
 ?



— You forgot your camera. Can I come
 in
 ?



— Sure. Jason, I feel bad about how you found out about my job.
 It
 was awkward, and I’m sorry. But that
 is
 the
 only thing
 that I apologize for.



— No. I should
 be
 the one apologizing.
 If
 you want to
 be
 an adult phone entertainer... that’s cool.



— I don’t know, Jason. When you found out
 something
 about me you
 didn’t
 like, you judged me and bailed. I don’t
 think
 that’s a
 promising
 foundation for a
 relationship
 .



	

—等一会儿，谁啊？



—你忘了带照相机了，我能进来吗？



—当然可以。詹森，我很抱歉没有事先告诉你我的工作。当时很尴尬，对不起。但除此之外，我没什么要道歉的。



—不，应该道歉的是我。如果你想在成人信息台工作……那没关系。



—我不明白，詹森。你发现了我让你不喜欢的一面，接着就看不起我，转身就走了。我觉得这不是恋爱关系应该有的好基础。























iː 
  
 节选自
 Top Gun
 《壮志凌云》
 







	

— Hey, Maverick. 



— Yeah.



— Hear about Ice?



— What’s that?



— He won another one.



— Really?



— Yeah.



— I
 feel
 the
 need
 ...



— … the
 need
 for
 speed
 . 



	

— 嘿，马沃里克。



— 哦。



— 听说冰佬的事了吗？



— 什么事？



— 他又赢了。



— 是吗？



— 是的。



— 我觉得需要……



— ……需要速度。


























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



ɪ





 

f
 i
 st /fɪst/
 n.
 拳头  sh
 i
 p /ʃɪp/
 n.
 轮船  f
 i
 t /fɪt/
 v.
 安装   



[image: 7 fist.jpg]

   [image: 8 SHIP.jpg]

   [image: 9 fit.jpg]






h
 i
 t //hɪt/
 v.
 打   p
 i
 n /pɪn/
 n.
 大头针  qu
 i
 ck /kwɪk/
 adj.
 快的



[image: 10 hit.jpg]

   [image: 11 pin.jpg]

   [image: 12 quick.jpg]






m
 i
 lk /mɪlk/
 n.
 牛奶  f
 i
 sh /fɪʃ/
 n.
 鱼



[image: 13 milk.jpg]

   [image: 14 fish.jpg]

 






iː





b
 ee
 f /biːf/
 n.
 牛肉      sh
 ee
 p /ʃiːp/
 n.
 绵羊      b
 ee
 /biː/
 n.
 蜜蜂  



[image: 15. beef.jpg]

   [image: 16 sheep.jpg]

   [image: 17 bee.jpg]




tr
 ee
 /triː/
 n.
 树木  s
 ea
 /siː/
 n.
 海          sp
 ea
 k /spiːk/
 v.
 说话  



[image: 18 tree.jpg]

   [image: 19sea.jpg]

   [image: 20 speak.jpg]













b
 ea
 ch /biːtʃ/
 n.
 海滩     sk
 i
 /skiː/
 v.
 滑雪



[image: 21 beach.jpg]

   [image: 22 ski.jpg]












[image: 发音实时念.ai]

 发音实时念——
 一口气句子练习




ɪ







Business is business. 公事公办。



Mind your own business. 管好你自己的事吧。



Zip your lips.闭上你的嘴。



You are kidding. 你在开玩笑吧。



It’s only a lip of tongue. 这只是口误。




iː





Seeing is believing. 眼见为实。



Look before you leap. 三思而后行。



What does it mean? 这是什么意思？



It’s a deal! 一言为定！



Please see me in three weeks. 请三周后来看我。



[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



ɪ





I wish you were a fish in my dish.


我希望你是我盘中的鱼。


Bill was beating a big beast with his big fist, and his big fist was badly bitten by the big beast.




比尔正用他的大拳头打一头大野兽，但他的大拳头被这只大野兽狠狠地咬了一口。





On the chilly hillside, he is unwilling to write his will on the ten-shilling bill.




在寒冷的山坡上，他不愿意将遗嘱写在十先令的账单上。 






iː





Do you see the green leaves of each tree in the field?


你看到田野中每棵树上的绿叶了吗？


Do you agree, if you are free, to come to tea with me by the sea?


如果你有空，你同意跟我一起到海边去喝茶吗？


A cheap sheep is cheaper than a cheap ship.


一只便宜的绵羊比一艘便宜的船更便宜。






[image: 发音天天念.ai]

 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ɪ







	

Imagine (excerpt)



	

设想（节选）






	

By
 John Lennon
                    
 





Imagine
 there’s no heaven



It’s
 easy
 if
 you try



No hell
 below
 us



Above us
 only
 sky



Imagine
 all the people



Living
 for today...









Imagine
 there’s no
 countries



It isn’t
 hard to do



Nothing
 to
 kill
 or die for



And no
 religion
 too



Imagine
 all the people



Living
 life
 in
 peace...



	

约翰·列侬
 





设想没有天堂存在



这很容易，只要你肯尝试



在我们脚下没有地狱



头顶上只有蓝天一片



设想全人类



都为今天而活着……









设想这世上没有国界



这做起来并不难



没有杀戮，没有牺牲



也没有宗教之分



设想全人类



都生活在和平盛世……





















iː







	

Those Sweet Words (excerpt)



	

那些甜言蜜语（节选）






	

By
 Norah Jones
 





Did you have a hard time
 sleeping



’Cause a heavy moon was
 keeping
 me awake



And all I know is I’m just glad to
 see
 you again



See
 my love like a lost balloon



Rising up through the afternoon and then you appear



What did you say I know what you were singing



But my ears won’t stop ringing long enough to hear



Those
 sweet
 words and your simple melody





I just have to hear your
 sweet
 words



Spoken like a melody





I just wanna hear those
 sweet
 words



	

诺拉·琼斯
 





你睡得不好吗



因为沉重的月亮让我难以入眠









我所知道的是我只是很高兴又见到你









看到我的爱像一个迷失的气球



在午后缓慢上升，然后你出现了









你说过些什么，我听到你一直在唱些什么



但我的耳朵不会因为听的时间长而停止共鸣



那些甜言蜜语和你那简单而美妙的旋律





我只是想听你的甜言蜜语



就像美妙的旋律



我只是想听那些甜言蜜语

















                              





[image: s1).jpg]
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第二 节




用球拍拍宠物？

pet or bat→ →/e/ or /æ/

























/e/和/æ/也是一对前元音。/e/与/æ/是中国英语学习者的发音难点之一，发音时往往会出现以下问题：（1）很多人总是把这两个音发成汉字“唉”的音。这是由于发音时口腔肌肉过于紧张造成的；（2）容易将/e/错发成/I/，主要是由于舌位偏高造成的；（3）/æ/音发不好，容易和/e/混淆，是由于我们不习惯说话时把嘴张得那么大；实际发音时应注意将舌位压低，尽量把嘴向两边张大，好像要呕吐似的。（4）当/e/ /æ/与/n/连用时容易受到汉语的影响，在元音没发到位的时候就开始发鼻音，如：pen发成“盆”，把men发成“门”，我们在发音时应该注意先把元音/e/ /æ/发完整，也可故意拉长，发到位后再向辅音过渡。另外需要注意的是在美式音标中，/e/用/ɛ/表示，发音时舌高稍低，开口比英音要大些；发/æ/音时，英音比美音舌高稍低，发音部位靠后，而美音发音部位靠前，接近/ɛ/的发音。
 





[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


英语中/e/和/æ/这两个音发音时在口型上有较大的区别，但还是有不少人把二者混淆，把/æ/读成/e/。我们还是通过图片实例来体会一下这两个音的区别。发音时，pet 中
 /e/
 口型扁长，舌位抬高，
 而pat 中
 /æ/
 口型长方，舌位压低。
 请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/e/
 音近KK音标
 /e/



[image: (e).ai]




	

/æ/
 音近KK音标 /æ/



[image: (æ).ai]







	

/e/
 是个短元音，发音时嘴巴略微张开，上下齿稍稍分开，上下门牙部分露出；舌头轻轻接触下齿龈；发音时声带振动。



	

/æ/
 也是个短元音，发音时嘴巴张大，上下齿分开，且上下齿前端部分露出；舌尖接触到下齿龈后部；舌位比
 /e/
 更低，发音时声带振动。

















发音模特





	

e 
 he
 n /
 hen/
 n.
 母鸡



[image: 3 11 母鸡.psd]




	

æ 
 ra
 bbit /ˈræbɪt/
 n.
 兔子



[image: 3 12 兔子.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


e 
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》








	

— You wanted to see me?



— Just
 checking
 in.



— Yeah, no.
 Everything
 ’s going
 terrific
 .



— First issue goes to
 press
 tomorrow, Natalie Whitman, the star of the
 Jenna
 Fletcher
 movies, is our featured layout.



— “You do the math”?



— Yeah, that’s right.



— Good. Daniel, I don’t need to remind you of the importance of
 succeeding
 here.



—
 Mode
 is a
 stepping
 stone for you, but a significant one.



— You do
 well
 ,
 eventually
 you’ll
 end
 up sitting where I am, running the company.



	

—你想见我？



—只是问问。



—哦，一切都很顺利。



—第一期杂志明天出版，詹娜·弗莱彻系列片的演员娜塔莉·惠特曼是本期特别版的亮点。



—“你看着办”？



—是的，没错。



—好的。丹尼尔，不需要我提醒，你应该也知道在这里成功的重要性。



—《风尚》是你的垫脚石，但是是非常重要的一步。



—你做好了，将来我的位子就是你的——接管整个公司。

















æ  
 节选自
 Desperate Housewives
 《绝望的主妇》





	

— Tom, I
 can’t
 tell you, how
 happy
 I
 am
 for you.



— This place is
 packed
 . It’s
 packed
 !



— Yep. You know what? Bree really came through for us.



— Wait, wait, wait, wait. Even if she 
 hadn’t
 , you would
 have
 landed
 on your feet. I
 had
 total faith in you.



— And you
 have had
 three scotch and sodas.



— Dude, this money goes right in your pocket. I’m just supporting you.



— Hey, I gotta go check on that grease
 trap
 .



	

—汤姆，我要跟你说，我为你们高兴。



—这地方满座了，爆满了！



—是啊。你知道吗？布瑞真的帮我们度过了难关。



—等等，等等，就算她没有帮忙，你们也完全能自力更生。我完全相信你们。



—你已经喝了三杯苏打威士忌了。









—伙计，这钱直接进你的口袋。我这是给你们捧场。



—嘿，我得去看看隔油池了。


























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



e





  
   



h
 ea
 d /hed/
 n.
 头  br
 ea
 d /bred/
 n.
 面包    p
 e
 ck /pek/
 v.
 啄食 



[image: 7 head.jpg]

   [image: 8 bread.jpg]

     [image: 9 peck.jpg]






b
 e
 d /bed/
 n.
 床          d
 e
 sk /desk/
 n.
 书桌       t
 e
 ll /tel/
 v.
 告诉





[image: 10 Bed2.jpg]

   [image: 11 desk1.jpg]

   [image: 12 tell.jpg]






l
 e
 tter /ˈletə(r)/
 n.
 信       r
 e
 st /rest/
 n.
 休息



[image: 13 letter1.jpg]

   [image: 14 rest1.jpg]

 






æ





   



l
 a
 dder /ˈlædə(r)/
 n.
 梯子  m
 a
 d /mæd/
 adj.
 疯狂的    h
 a
 nd /hænd/
 n.
 手



[image: 15 ladder1.jpg]
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d
 a
 d /dæd/
 n.
 爸爸  f
 a
 mily /ˈfæməli/
 n.
 家庭    f
 a
 t /fæt/
 adj.
 肥胖的  



[image: 18 dad1_.jpg]
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h
 a
 ppy /ˈhæpi/
 adj.
 高兴的   s
 a
 nd
 /sænd/
 n.
 沙子 



[image: 21 happy.jpg]
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[image: 发音实时念.ai]

 发音实时念——
 一口气句子练习



e





  
   



This kitchen’s a mess! 这厨房太脏了!



Better late than never. 迟到总比不到好。



East or west, home is best. 金窝银窝，不如自己的草窝。



He spends all his money betting on horses. 他把所有的钱都用在赌马上。



Let’s forget about our differences. 咱们就忘了彼此的分歧吧。
 






æ





I’m glad about your passing the test. 你考试及格了，我很高兴。



You must be mad to drive so fast! 你开得这样快，简直疯了！



Can you call back tomorrow? 你明天能回个电话吗？



Don’t let the cat out of bag. 不要泄密。



Smoking is bad for your health. 吸烟有害你的健康。
 





[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念
 ——
 绕口令练习




e





  
   



Ted sent Fred ten hens yesterday, so Fred’s fresh bread is ready already.




特德昨天给弗莱德送去了十只母鸡，所以弗莱德的新鲜面包已经准备好了。


Eddie’s enemies envied Eddie’s energy, but Eddie never envied his enemies’ energy.


艾迪的对手羡慕艾迪的精力，但是艾迪从来都不羡慕他的对手的精力。


The wet pet in the net hasn’t got on the jet plane yet.




网中的湿宠物还没有登上喷气飞机。









æ





The landlord’s land on the highland of the mainland expanded a lot.




地主在大陆高原上的土地扩张了很多。


The handy left-hander left a handsome handkerchief on the handle of the handbag.




手巧的左撇子把一块漂亮的手帕留在手提包的提手上。


Can you can a can as a canner can can a can?


你能够像罐头工人一样装罐头吗？ 





[image: 发音天天念.ai]

 发音天天念


（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



e





  
   





	

Try Again (excerpt)



	

再试一次（节选）






	

By
 Westlife
 





Hush now don’t you cry                      



There will be a
 better
 day                    





I promise you



We can work it out                         





But only if you
 let
 me know                  





What’s on your mind                        





Baby, you thought it was
 forever
                    



Through any kind of
 weather
                     



But some day you will find what you’re searching for 





Try
 again
                                      





Never
 stop believing                            





Try
 again
                                     





Don’t give up on your love                       





Stumble and fall 



	

西城男孩
 





现在安静下来，不要哭泣



会有更美好的一天的



我向你保证



我们可以渡过难关



但只要你让我知道



你在想些什么



宝贝，你以为会天长地久



无论阴晴圆缺



但总有一天，你会找到，你在寻觅的东西





再试一次



不要停止相信



再试一次



不要放弃真爱



即使你被绊倒






	

Is the heart of it all                              





When
 you fall down (down)                      





Just try
 again



	

跌得满心伤痕



当你跌倒



再试一次





















æ





 





	

Two Steps Behind (excerpt)



	

两步之遥（节选）






	

By
 Def Leppard
 





Walk away if you want to





It’s OK, if you need to





You
 can
 run





But you
 can
 never hide





From the
 shadow
 





That creeping up beside you





There’s a
 magic
 running through your soul





But you
 can’t have
 it all 





(Whatever you do)





I’ll be two steps behind you





(Wherever you go)





And I’ll be there to remind you 



	

戴夫·莱帕德
 





你想走就走吧
 





这没什么，如果你需要这么做



你可以跑开



但你绝不应该躲闪



在时刻追随你的阴影里



在你的精神里



有种魔力在奔跑



但你不能完全拥有它



（不管你做什么）



我在你身后只有两步之遥



（不管你去哪里）



我都会在那里念着你
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第三 节




以前很早吗？


ago or early→ →/ə/ or /ɜː/



















/ə/
 和/ɜː/
 是一对中元音。发中元音时，舌位最高点都在中部，舌尖都要轻触下齿或者稍离下齿龈，双唇要自然张开。








[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音

英语中/ə/
 和/ɜː/
 这一组发音一长一短，口型也很相似，因此在口语发音中也往往被搞错。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。ago
 中的/ə/是短音，
 而early
 中/ɜː/是长音
 。请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/ə/
 音近
 KK
 音标
 /ə/
 





[image: ə.ai]




	

/ɜː/
 音近KK音标
 /ɜ/



[image: ɜː.ai]







	

/ə/是中央、不圆唇、非重读元音；发音时，舌身平放，舌中部略微隆起，双唇扁平，肌肉相对放松；声带振动。



	

/ɜː/是个中央、不圆唇长元音；发音时，嘴唇合拢，成小椭圆形；上下齿分开，但不露出；舌头位于口腔中央；声带振动。

























发音模特




	

ə 
 pand
 a
 /
 ˈ
 pændə/
 n.
 大熊猫



[image: 3 9 大熊猫.psd]




	

ɜː 
 b
 ir
 d /bɜːd/
 n.
 鸟



[image: 3 10 鸟.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


ə 
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Well, will you give it to him already?



— Willie, please. I didn’t mean anything that I said,
 ever
 .



— In fact, I will
 never
 say anything
 again
 , if that’s what you want. Mm, mm.



— Aah!



— Merry
 Christmas
 , Marc.



	

—哦，你准备好给他了吗？









—威利，求你了。那些话我不是有意要说的。



—而且，我再也不会乱说了，如果你希望如此的话。嗯。









—啊！



—马克，圣诞快乐！




















ɜː
   节选自
 Gossip Girl
 《绯闻女孩》





	

— Dad, this wasn’t part of my plan, either. Seriously, not a part of the plan.



—  But whatever Serena decides to do, I…I…I want to be there for
 her
 . I…I have to be there for
 her
 . I love
 her
 .



— Dan…



— I do. I do, whether she’s pregnant, whether she’s not pregnant, I love
 her
 .





—
 First
 things
 first
 . I think you need to talk to
 her
 . Maybe it’s not even true.









— Did you hear what I just said?



— I
 heard
 you, and I hope you
 heard
 what I said.



	

—爸爸，这不是我计划中的事。真的，不是我计划中的事。



—但不管塞丽娜决定做什么，我……我都想要陪着她。我必须陪着她。我爱她。



—丹……



—我是认真的。不管她有没有怀孕，我都爱她。



—事情得有个先后。我觉得你需要跟她谈谈，说不定那不是真的。



—你听到我说什么了吗？



—我听到了，也希望你听到我说的话。























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



ə





a
 rrive /əˈraɪv/
 v.
 到达     act
 or
 /ˈæktə(r)/
 n.
 演员    doll
 ar
 /ˈdɒlə(r)/
 n.
 美元



[image: 7 arrive1 .jpg]

  
 [image: 8 actor2.jpg]

  
 [image: 9 dollar.jpg]

 





driv
 er
 /ˈdraɪvə(r)/
 n.
 司机  feath
 er
 /ˈfeðə(r)/
 n.
 羽毛  visit
 or
 /ˈvɪzɪtə(r)/
 n.
 访问者



[image: 10 driver.jpg]

  
 [image: 11 feather.jpg]
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pil
 o
 t /ˈpaɪlət/
 n.
 飞行员  comp
 a
 ny /ˈkʌmpəni/
 n.
 公司     





[image: 14 pilot.jpg]

  
 [image: 13 company.jpg]

    




ɜː





n
 ur
 se /nɜːs/
 n.
 护士    ch
 ur
 ch /tʃɜːtʃ/
 n.
 教堂    p
 er
 son /ˈpɜːsn/
 n.
 人



[image: 15 nurse1.jpg]
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 [image: 17 person.jpg]

 





h
 er
 b /hɜːb/
 n.
 草药    s
 er
 vice /ˈsɜːvɪs/
 n.
 服务  f
 ir
 st /fɜːst/
 adv.
 第一



[image: 18 herb1.jpg]
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sh
 ir
 t /ʃɜːt/
 n.
 衬衫   
 ear
 th /ɜːθ/
 n.
 地球



[image: 21 shirt.jpg]
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[image: 发音实时念.ai]

 发音实时念——
 一口气句子练习



ə




Today is my birthday. 今天是我的生日。


Tomorrow is another day. 明天又是新的一天。


It’s nothing to be surprised about. 没有什么值得大惊小怪的。


He persuaded his daughter to change her mind. 他说服女儿改变主意。
 









ɜː




That’s a dirty lie! 胡说八道！


First come, first served. 先来先得。


The early bird catches the worm. 早起的鸟儿有虫吃。


Birds of a feather flock together. 物以类聚。


Keep your shirt on! Nobody meant to offend you. 别发火！没人想惹你。









[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



ə




An elevator on Everest is an everest elevator.

珠穆朗玛峰上的电梯是最高的电梯。

I correctly recollect Rebecca MacGregor’s reckoning.

我想起丽贝卡·马基高的推断了。

Elizabeth has eleven elves in her elm tree.

伊丽莎白的榆树上住着十一个小精灵。



ɜː




Sir, your bird stirred my girlfriend’s birthday party.

先生，你的鸟儿搅了我女朋友的生日派对。

I learn that learned earnest men earn much by learning.

我得知有学问而认真的人靠学问挣很多钱。

Early I searched through the earth for earthenware so as to research in earthquake.

早先我在泥土中搜寻陶器以研究地震。








[image: 发音天天念.ai]

 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）






ə







	

Dream On (excerpt)



	

梦想（节选）






	

By
 Aerosmith
 





Every time I look in
 the
 mirror
 





All these lines on my face getting
 clearer
 





The
 past is gone 





It goes by, like dusk to dawn





Isn’t that
 the
 way





Everybody’s got their dues in life to pay









Yeah
 , I know nobody knows





Where
 it comes and where it goes 





I know it’s everybody’s sin





You got to lose to know how to win



	

空中铁匠
 





每一次我看着镜子



脸上的皱纹日益明显



昔日已远



像黑夜变成黎明一样消逝



人们不就是这样



在生命中付出他们所得到的吗









是的，我明白没有人会知道



它来自何方，去向何处



它是每人皆有的罪，这我明白



你无法知道如何赢过它























[image: 23 Aerosmith.jpg]
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ɜː







	

Where Did You Sleep Last Night (excerpt)



	

昨晚你在何方安睡（节选）






	

By
 Nirvana
 





My
 girl
 , my
 girl
 , don’t lie to me



Tell me, where did you sleep last night



In the pines, in the pines,



where the sun don’t ever shine



	

涅
 





我的女孩，我的女孩，不要对我说谎



告诉我，昨晚你在何方安睡



在那松林里，在那松林里



阳光永不带来晨曦






	

I would shiver the whole night through



My
 girl
 , my
 girl
 , where will you go



I’m going where the cold wind blows



In the pines, in the pines



where the sun don’t ever shine



I would shiver the whole night through



	

我整夜都在战栗



我的女孩，我的女孩，你将去何方



我要去那寒风呼啸之乡



在那松林里，在那松林里



阳光永不带来晨曦



我整夜都在战栗


















          
 
























第四节




壶还是港口？





pot or port→→/ɒ/ or/ɔː/

























 

/ɒ/
 和/ɔː/
 是一对后元音。后元音是由舌面后部抬起而发出的一类元音。发音时，舌头后缩，舌尖向下，舌面后部对着软腭抬起，亦称软腭元音。









[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


/ɒ/和/ɔː/的口型也很相似，因此在口语发音中也容易混淆。我们还是通过图片实例，来体会一下这两个音的区别。pot中
 /ɒ/是短音，
 而port中
 /ɔː/是长音
 。请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口
 型窍门对比发音




	

/ɒ/
 音近
 KK
 音标
 /ɑ/



[image: (ɒ).ai]




	

/ɔː/
 音近
 KK
 音标
 /ɔ/
 





[image: (oː).ai]







	

/ɒ/（相当于英音中的/ɔ/）是低、后舌位、圆唇短元音；发音时，嘴巴张大，上下齿分开，且上下齿前端部分露出，舌头位于口腔中央；舌后身和喉头比较紧张；双唇稍用力，使嘴唇呈圆形，不突出；声带振动。



	

/ɔː/是中高、后舌位、圆唇长元音；发音时，上下唇和上下齿自然张开，舌头自然垂放，双唇略圆， 向前突出，舌后身肌肉稍紧张些；声带振动。






















发音模特




	

ɒ 
 d
 o
 g [dɒɡ]
 n.
 狗



[image: 3 6 狗.psd]




	

ɔː  
 h
 o
 rse /hɔːrs/
 n.
 马









[image: 3 5 马.psd]





















原声模仿


（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


ɒ
   节选自
 Parenthood
 《为人父母》





	

— Hey.



—
 What
 ?
 What
 ?



— Uh. It
 was
 mine. The
 pot
 . It
 was
 mine. Um…I just couldn’t sleep last night. And I felt like I had to tell you. So a couple
 of
 friends and I chipped in. Do
 not
 ask me who ’cause I’m
 not gonna
 tell you. But I thought it
 was
 stupid and I’m
 not gonna
 do it again. Okay?
 Sorry
 for
 not
 being the girl that you thought I
 was
 . Okay.



	

—嘿。



—怎么啦？有什么事吗？



—呃，那是我的，那大麻，是我的。呣……我昨晚上都睡不着，我觉得应该告诉你们。我和几个朋友凑钱一起买的。别问是谁，因为我不会告诉你们的。不过我觉得这很愚蠢，我不会再这么做了，好吗？抱歉，没有达到你们对我的期望。好吧。

















ɔː
   节选自
 Gossip Girl
 《绯闻女孩》





	

— Hey, you
 almost
 here?



— Hey, I’m really, really sorry. But I’m kind of stuck at this photo shoot with Blair. It’s a long
 story
 , but I don’t think I’m gonna be able to make it.



— Oh, a photo shoot, huh?



— It sounds really superficial, I know. But it’s
 important
 to her and, you know, she’s
 important
 to me. But I’ll make it up to you, though, I promise.



— No, it’s no big deal, really. Don’t worry about it.



	

—嘿，你快到了吗？



—嘿，我真的，真的很抱歉。但我现在走不开，布莱尔在照相。说来话长，我想我去不了了。









—哦，照相啊？



—听起来很肤浅，我知道。但这对她很重要，你知道，而她对我很重要。但我会补偿你的，我保证。



—不用，没什么大不了的，真的。别想太多了。






	

— You’re the best. I knew you’d understand. I’ll
 call
 you later.



— Yeah, yeah.



	

—你最好了，我就知道你会理解的。我晚一点儿给你打电话。



—好，好。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



ɒ





cl
 o
 ck /klɒk/
 n.
 钟表   
 o
 ffice /ˈɒfɪs/
 n.
 办公室     b
 o
 ttle /ˈbɒtl/
 n.
 瓶子 



[image: 7 clock.jpg]
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w
 a
 tch /wɒtʃ/
 n.
 手表  fr
 o
 g /frɒɡ/
 n.
 青蛙      j
 o
 b /dʒɒb/
 n.
 工作 



[image: 10 watch.jpg]
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h
 o
 t /hɒt/
 adj.
 热的   d
 o
 ctor /ˈdɒktə(r)/
 n.
 医生   



[image: 14 hot.jpg]

   [image: 13 doctor1.jpg]

      






ɔː





w
 al
 k /wɔːk/
 v.
 走     c
 al
 l /kɔːl/
 v.
 打电话   m
 al
 l /mɔːl/
 n.
 购物中心
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c
 or
 n /kɔːn/
 n.
 谷物     st
 or
 m /stɔːm/
 n.
 暴风雨   fl
 oor
 /flɔː(r)/
 n.
 地板



[image: 18 corn.jpg]

   [image: 19storm.jpg]

   [image: 20 floor.jpg]






d
 oor
 /dɔː(r)/
 n.
 门  
 au
 tumn /ˈɔːtəm/
 n.
 秋天 



[image: 21 door1.jpg]
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 发音实时念——
 一口气句子练习



ɒ





The clock stopped. 钟停了。





Every dog has his day. 凡人皆有得意时。



I’d like to eat a hot dog. 我想吃个热狗。





The film was a box-office success. 这部影片很卖座。





Eat an apple a day and keep the doctor away. 每天吃一个苹果，医生远离我。






ɔː





I like walking. 我喜欢散步。





Please hold your horses. 请你忍耐一下。



They are not as rich as all that.他们并非那么富有。



Were there any calls for me while I was out? 我出去的时候，有人来过电话吗？





The journey takes about an hour, door to door. 从这家到那家的路程要用一小时。





[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念
 ——
 绕口令练习




ɒ





Where is the watch I put in my pocket to take to the shop because it had stopped?




那块指针不走了的，我放在口袋里要带着去商店的手表在哪儿呢？




At the dock I’m shocked to see the pocket rocket made of a block of rock.

在码头看到一块岩石做的小巧火箭，我感到震惊。


Tom has got a lot of dots on his pocket.If he wants to wash off the dots, he will use a pot of hot water.


汤姆的口袋上有很多斑点印迹。如果他想把这些斑点印迹洗掉的话，他就要用一盆热水。



ɔː




The corps’ corn in the corner is scorned by the stubborn corporation.

军团种在角落里的玉米遭到顽固公司的蔑视。


You cross a cross across a cross, or stick a cross across a cross.


你是跨过一个又一个难关，还是在跨越难关的时候被困住。

Paul called from the hall that he had slipped on the floor and couldn’t get to the door.

保罗在大厅里呼唤，因为他滑倒在地板上，够不着门了。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ɒ













	

The Day (excerpt)



	

那天（节选）






	

By
 Babyface
 





It
 was
 late December the news came



And I
 got
 so excited, I cried all day



And you were such a lovely, precious site



When I saw our baby in your eyes 









It
 was
 like falling deep in love



I heard the angles cry above



I felt a blessing straight from
 god
 





The day that you gave me a son



	

娃娃脸
 





那是在十二月末，才得到的消息



我是如此激动，哭了一整天



你是这么个可爱珍贵的家伙



当我从你眼中看到了我们的宝贝









就像是坠入爱河



我听见天使也在天上哭泣



我感受到上帝的直接祝福



在你给与我儿子的那一天
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ɔː













	

Under the Same Sun (excerpt)



	

在同一个太阳底下（节选）






	

By
 Scorpions
 





I
 saw
 the
 morning
 





It was shattered by a gun 



Heard a scream, 



Saw
 him
 fall
 , no one cried



I
 saw
 a mother



She was praying
 for
 her son



Bring him back, let him live,



Don’t let him die 



	

蝎子乐队
 





我看到了早晨



枪声划破了宁静



我听到了尖叫声



看到他倒下，没有人哭泣



我看到一个母亲



在为儿子祈祷



把他带回来，让他活着



不要让他死去










































第五节




切割手推车？





cut or cart→
 →/ʌ/ or /ɑː/



















/ʌ/
 是中元音，而/ɑː/是后元音。关于中元音和后元音的解释分别见本章第3节和第4节的导语部分。
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 图例对比发音


为了进一步区分/ʌ/和/ɑː/的发音，我们还是通过图片实例，来体会一下这两个音的区别。cut中/ʌ/
 是短音，发音时口型稍小，
 而cart中的/ɑː/
 是长音，发音时口型稍大
 。请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。



[image: 2 cut.jpg]
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口型窍门对比发音




	

/ʌ/
 音近
 KK
 音标
 /ʌ/
 





[image: (ʌ).ai]




	

/ɑː/
 音近
 KK
 音标
 /ɑ/
 





[image: (ɒ).ai]







	

发元音/ʌ/时，嘴巴张开，下嘴唇略低，唇形稍扁；上下齿稍稍分开，露出部分下齿；舌头位于口腔中央，与/æ/相似。



	

发元音/ɑː/时，嘴巴张大，上下齿分开，且上下齿前端部分露出；舌头位于口腔中央，舌尖不抵下齿；双唇稍稍收圆。

























发音模特




	

ʌ 
 m
 o
 nkey /
 ˈ
 mʌŋkɪ/
 n.
 猴子



[image: 3 4猴子.psd]




	

ɑː 
 sh
 a
 rk /
 ˈ
 ʃɑːk/
 n.
 鲨鱼



[image: 3 3鲨鱼.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


ʌ
   节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— I
 just
 …I want it to be special, and I’m sorry.



—
 But
 right now, I
 just
 …I feel like a
 number
 .



— You are…
 number
 one
 .



—
 Come
 on, Matt. I’m serious.



— No, so am I.



	

—我只是……希望我是最特别的，很对不起。



—但就现在而言，我只是……觉得我就是个数字。



—你的确是……你是“1”号。



—拜托，马特，我是认真的。



—对啊，我也是认真的。

















ɑː
   节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Sofia, hi. Uh, I’ve got something to tell you.



— You do take my breath away. You make my
 heart
 beat
 faster
 . You make



	

—索菲亚, 嗨。嗯，我有话要对你说。



—你确实让我无法呼吸。让我心跳加速，掌心冒汗。但那






	

my
 palms
 sweat. But that doesn’t mean I don’t love you. It means I do.





— Sometimes your
 heart
 knows things your mind can’t explain, and my
 heart
 … doesn’t race for anyone else.









— I love you, Sofia. It’s, um, Daniel, by the way.



	

并不意味着我不爱你，而是我爱你。



—有时候你的心知道一些东西，而你的脑子却无法解释，而我的心……再也装不下其他人。



—我爱你，索菲亚。对了，嗯，我是丹尼尔。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



ʌ





c
 ou
 ple /ˈkʌpl/
 n.
 夫妇    m
 o
 ney /ˈmʌni/
 n.
 钱    n
 u
 t /nʌt/
 n.
 坚果 



[image: 7 couple.jpg]
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d
 o
 ve /dʌv/
 n.
 鸽子  d
 u
 st /dʌst/
 n.
 灰尘    c
 o
 lour /ˈkʌlə(r)/
 n.
 颜色 



[image: 10 dove.jpg]
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fl
 oo
 d /flʌd/
 n.
 洪水   j
 u
 mp /dʒʌmp/
 v.
 跳跃



[image: 13 flood2.jpg]
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ɑː





 
  



f
 a
 ther /ˈfɑːðə(r)/
 n.
 父亲   b
 ar
 /bɑː(r)/
 n.
 酒吧    st
 ar
 /stɑː(r) /
 n.
 星星 



[image: 15 father2.jpg]
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   [image: 17 star.jpg]






p
 a
 lm /pɑːm/
 n.
 手掌  l
 au
 gh /lɑːf/
 v.
 笑   b
 ar
 k /bɑːk/
 n.
 吠叫     



[image: 18 palm2.jpg]
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ar
 m /ɑːm/
 n.
 手臂     p
 ar
 k /pɑːk/
 n.
 公园 
 





[image: 21 arm1(去掉图片中的字).jpg]
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 发音实时念——
 一口气句子练习



ʌ




Money talks. 金钱万能。


Don’t be so fussy! 别那么挑剔！


But me no buts. 不要跟我说但是了。


Skiing isn’t really my cup of tea. 滑雪确实不算是我的爱好。


Well begun is half done. 好的开始是成功的一半。
 






ɑː





 
  


You asked for it! 你自讨苦吃！


It’s hard to say. 这很难说。


So far, so good. 到目前为止一切顺利。


Let’s get started.咱们开始吧。


Friends must part. 天下没有不散的宴席。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



ʌ




A skunk sat on a stump. The skunk thought the stump stunk, and the stump thought the skunk stunk.

一只臭鼬坐在树墩上。臭鼬认为树墩发臭，而树墩又认为臭鼬发臭。

The customers are accustomed to the disgusting custom.

顾客们习惯了令人讨厌的风俗。

The dust in the industrial zone frustrated the industrious man.

工业区里的灰尘使勤勉的人灰心。






ɑː





 
  


The shark’s remark on the marble mark in the market is remarkable.

骗子关于市场上大理石标记的评论值得关注。

In the sparking park, the darling dark dog barked at the embarked larks.

在闪着火花的公园里，这只可爱的黑色狗对着装载在船上的云雀叫唤。

Can you drive the large car to that far bar?

你能把这辆大车开到那个离得很远的酒吧吗？
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ʌ







	

You and Your Friend



	

你和你的朋友






	

By
 Dire Straits
 





Will you and your friend
 come
 around



Are you and your friend gonna get on down



Will you and your friend
 come
 around



Or are you and your friend gonna let me down



	

恐怖海峡
 





你和你的朋友会来吗



你和你的朋友会走过来吗



你和你的朋友会来吗



你和你的朋友会让我失望吗






	

If you talk to
 one
 another
  



I’m a
 hungry
 man



Let me know
 one
 way or the
 other
 





So I can make my plans



	

如果你对别人谈起我



我渴望知道



不管怎么样让我知道好吗



这样我就知道该怎么做
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ɑː





 





	

May It Be (excerpt)



	

衷心祈祷（节选）






	

By
 Enya Brennan
 





May it be an evening
 star
 





Shines down upon you



May it be when
 darkness
 falls



Your
 heart
 will be true



You walk a lonely road



Oh! How
 far
 you are from home



Mornie utúlie (darkness has come)



Believe and you will find your way



Mornie alantie (darkness has fallen)



A promise lives within you now



	

恩雅·布伦南
 





祈愿夜幕的明星



将光华撒满你全身



祈愿当黑暗降临之际



你的心依然坚定



你跋涉在寂寞路上



噢！你已离家乡那么遥远



黑暗已经来临



坚定信念， 你会找到自己的路



黑暗已经消散



愿此诺言与你同在

















 
 





































第六节




充满傻气？





full or fool→→/ʊ/or/uː/

























/ʊ/和/uː/是一对后元音。关于后元音的解释见本章第4节的导语部分。
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 图例对比发音


/ʊ/和/uː/也是一组容易混淆的音，它们发音口型相似，一长一短。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。full中
 /ʊ/是短音，
 而fool中
 /uː/是长音
 。请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/ʊ/
 音近
 KK
 音标
 /ʊ/



	

/uː/
 音近
 KK
 音标
 /u/






	

[image: (ʊ).ai]

       



	

[image: (u;).ai]







	

/ʊ/是次高位、圆唇后元音；发音时，嘴巴张开，舌头两边卷曲但不接触上下齿；舌最高点比其他元音相对前移，比/ɑː/还略前一些；双唇向外拢圆，但双唇没有发/uː/时肌肉紧张；声带振动。



	

/uː/是高位、圆唇后元音；发音时，上下齿稍微分开；舌后部抬起，舌身后缩，舌尖离开下齿；双唇突出且拢圆，向前用力突出，肌肉紧张；声带振动。

























发音模特




	

ʊ 
 w
 o
 lf /wʊlf/
 n.
 狼



[image: 3 7 狼 .psd]




	

uː 
 g
 oo
 se /ɡuːs/
 n.
 鹅



[image: 3 8 鹅.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）





ʊ
   节选自Gossip Girl
 《绯闻女孩》




	

— Hey. First of all, you
 look
 amazing!



— I know.



— But
 look
 , can I give you a little tip?



— How did I know this was coming?



— No, no,
 look
 , all you need to do is maybe you
 could
 , uh, loosen up a little, you know? Shake it out. Um, maybe you
 could
 be goofy, like when we were ten and we
 would
 dance around to “
 Genie in a Bottle
 ” in your mom’s clothes.



	

—嘿，首先，你看起来棒极了！



—我知道。



—不过，我能提个小小的建议吗？





—我就知道，你又来了。



—不，不，听着，你要做的就是，可能稍微放开一点，知道吗？尽情摇摆，嗯，也许你也可以装疯卖傻，就像我们10岁的时候，穿着你妈妈的衣服，伴着《瓶中精灵》那首歌瞎跳舞。

















uː
   节选自Forrest Gump
 《阿甘正传》




	

— What’s wrong with your legs?



— Um, nothing at all, thank
 you
 . My legs are just fine and dandy.



— I just sat next to her on that bus and had a conversation all the way to
 school
 .



— My back’s crooked like a question mark.



— And next to Mama, no one ever talked to me or asked me questions.





— Are you
 stupid
 or something?



— Mama says, “
 Stupid
 is as
 stupid
 does.”



	

—你的腿怎么啦？



—啊，没什么，谢谢你。我的腿好得很。



—我和她并排坐在校车里，去学校途中我们一直在说话。









—我的背像个问号那么弯。









—除了妈妈，没有人和我说话或问我问题。



—你是不是有点傻？



—妈妈说，“做傻事的才是傻瓜”。























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）






ʊ





   



b
 u
 ll /bʊl/
 n.
 公牛    p
 u
 sh /pʊʃ/
 v.
 推    p
 u
 ll /pʊl/
 v.
 拉 



[image: 7 bull1.jpg]
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   [image: 9 pull.jpg]






b
 u
 tcher /ˈbʊtʃə(r)/
 n.
 屠夫  b
 oo
 k /bʊk/
 n.
 书    c
 oo
 k /kʊk/
 v.
 烹调 



[image: 10 butcher (1).jpg]
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w
 oo
 d /wʊd/
 n.
 木头    c
 oo
 kie /ˈkʊki/
 n.
 甜点



[image: 13 wood.jpg]
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uː





m
 o
 vie /ˈmuːvi/
 n.
 电影    n
 oo
 dle /ˈnuːdl/
 n.
 面条   sch
 oo
 l /skuːl/
 n.
 学校



[image: 15 Movie2.jpg]
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f
 oo
 d /fuːd/
 n.
 食物   st
 u
 dent /ˈstjuːdnt/
 n.
 学生  fr
 ui
 t /fruːt/
 n.
 水果





[image: 18 food2.jpg]
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j
 ui
 ce /dʒuːs/
 n.
 果汁    cr
 ew
 /kruː/
 n.
 工作人员 
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[image: 发音实时念.ai]

 发音实时念——
 一口气句子练习



ʊ




None of your bull! 别胡诌了！


She looks blue today. 她今天看上去很忧郁。


You’re pulling my leg. 你在拿我寻开心吧。


The hotel is fully booked up. 这家旅馆的房间全预订出去了。


When I checked, I found out that John has been cooking the books.

我检查了一下，发现约翰在账本里耍了花招，虚报账目。






uː




As soon as possible!  尽可能快！


Don’t lose your head!  别乐昏了头！


Get a move on! 快点吧！


No news is good news. 没有消息就是好消息。


This movie is worth seeing. 这部影片值得一看。



[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



ʊ




How many cookies could a good cook cook if a good cook could cook cookies? A good cook could cook as much cookies as a good cook who could cook cookies.

如果一个好的厨师能做小甜饼，那么他能做多少小甜饼呢？一个好的厨师能做出和其他好厨师一样多的小甜饼。

Underwood would read book if Underwood knew where his book was. Underwood’s book was in Durwood’s woods. Underwood went into Durwood’s woods and got his book.

安德伍德如果知道他的书在哪儿的话，他就会读一读。安德伍德的书在德伍德的森林里。安德伍德进入德伍德的森林去取他的书。




Good cookies could be cooked by a good cook, if a good cook could cook good cookies.

如果一位好的厨师能做出美味小甜品的话，那么好吃的小甜品是能够由这位厨师制作出来的。



uː




The scholar foolishly took the school cooling pool for a swimming pool.

学者愚蠢地把学校的冷却池当成游泳池。

The crew unscrewed the screws from the sewing-machine and chewed them. 船员们从缝纫机上旋下螺钉并咀嚼它们。


Having played golf, the wolf in wool rested on the tool stool in the zoo.

打过高尔夫球之后，穿羊毛衣的狼在动物园里的工具凳子上歇息。





[image: 发音天天念.ai]

 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ʊ







	

Is NASA’s James Webb Space



Telescope a Time Machine?



	

美国宇航局的詹姆斯·韦伯太空望远镜，时光机器？






	

If you
 could
 build a time machine, what
 would
 it
 look
 like? Maybe, it
 should
 look
 like a telescope. American scientists are building a space telescope, they hope, will
 look
 back over unimaginable distances and time to show the universe close to its beginning.





But this distant past will mainly be seen in infrared light. Visible light is just one form of radiation. Today, telescopes take pictures using forms of light hidden from the eye.



	

如果你能建造一台时光机器，它会是什么样子？也许，它应该看起来像一台望远镜。美国科学家正在建造一台太空望远镜，他们希望这台望远镜能够超越无法想象的时空距离， 观测到宇宙的初始状态。



但这段遥远的历史主要是通过红外线观测的。可见光仅是辐射的其中一种形式。今天的望远镜使用一种眼睛无法看到的光线拍摄图片。






	

The American space agency, NASA, is now building the largest space telescope ever. The James Webb Space Telescope, named after NASA’s second director, will have a mirror seven times the size of the Hubble Space Telescope.



But it will mainly study the universe in infrared light. We usually experience infrared light as heat. But, if you have ever used a TV remote control, you know there are many uses for it.



	

美国宇航局（NASA）现在正在建造有史以来最大的太空望远镜。詹姆斯·韦伯太空望远镜以美国宇航局第二任局长的名字命名，其反射镜尺寸将达到哈勃太空望远镜的七倍。



但它将主要使用红外线探测宇宙。我们通常认为红外线是热量。但是，如果你曾使用过电视遥控器，你就知道红外线有很多用途。
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u
 ː







	

Mentors Try to Provide Help for



Homeless Children



	

辅导员努力为流浪儿童提供帮助






	

A mentor is someone
 who
 teaches or advises a younger person with less experience. January is National Mentoring Month in the United States. This is a time for calling attention to the
 value
 of mentoring.



Some mentoring programs connect adults with children
 who
 need guidance. Researchers say mentoring can
 reduce
 drug and alcohol
 use
 and violence among young people.



	

辅导员是指给缺乏经验的年轻人提供教育或建议的人。在美国，每年的一月份是全国辅导月，也就是呼吁重视辅导价值的一月。











一些辅导项目将成年人和需要辅导的孩子们联系到一起。研究人员称，辅导可以减少青少年中间的酗酒、吸毒和暴力行为。






	

In Southern California, a nonprofit
 group
 called
 School
 on Wheels has volunteers
 who
 tutor
 children from homeless families. Experts estimate that one in every fifty children in the country is homeless at some time during
 the year.
 





They might live in shelters or weekly hotels or abandoned buildings
 or even on the streets. Anywhere except a permanent home.



Sinead Chilton is marketing consultant for
 School
 on Wheels. She says she was surprised to learn the extent of the problem when she
 moved
 to the
 United S
 tates from London.



	

来自南加州一个名为“车轮上的学校”的非盈利组织的志愿者为来自流浪家庭的孩子们提供辅导。据专家估计，美国每50名孩子中就有1名孩子在一年中的某个时候沦为流浪儿童。





他们可能住在收容所、旅店、废弃的建筑物，甚至是街头。除了固定的住所，任何地方都有可能。
 





西尼德·奇尔顿是“车轮上的学校”的营销顾问。她说，当她从伦敦移居美国时，她非常吃惊地了解到了该问题的严重性。













































第七节




烤自行车？





bike or bake→→/aɪ/ or /eɪ/

























/aɪ/
 和/eɪ/
 是一对双元音。双元音音素由两个元音组成，发音时由一个元音向另一个元音滑动，口型有变化。前一个元音发音清晰响亮，且时间长；后一个元音发音模糊轻柔，且时间短。特别要注意的三点是：（1）不要将前后两个音断开，应连贯成为一个整体；（2）不要因为后一个元音发音短小而将其忽略；（3）发音时滑动过程要完整，时间要充分。第二个元音为/ɪ/
 或/ʊ/
 的双元音称为合口双元音，包括/aɪ/
 、/eɪ/
 、/ɔɪ/
 、/aʊ/
 和/ǝʊ/
 ；第二个元音为/ǝ
 /
 的双元音称为集中双元音，包括/ ɪǝ/
 、/eǝ/
 和/ʊǝ/
 。

















[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音

相对于成组的单元音来说，双元音比较容易区分。双元音/aɪ/
 和/eɪ/
 都属于闭口双元音，发音时要注意它们的区别。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着下面的图片，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。











[image: 1 bike`.jpg]

           [image: 2 bake.jpg]



















口型窍门对比发音




	

/aɪ/
 音近
 KK
 音标
 /aɪ/



[image: (aɪ).ai]




	

/eɪ/
 音近
 KK
 音标
 /e/



[image: (ei).ai]







	

发/aɪ/音时，嘴巴张开，上下齿分开，且上下齿部分露出；舌尖接触到下齿龈；发音过程中，下腭迅速向上移动，开口逐渐缩小；声带振动。



	

发/eɪ/音时，嘴巴张开，下唇略低；上下齿稍稍分开，可见部分下齿；舌尖可接触所有下齿；发音时舌头后缩；声带振动。

























发音模特




	

aɪ 
 l
 i
 on /ˈlaɪən/
 n.
 狮子



[image: 3 13狮子.psd]




	

eɪ 
 sn
 ai
 l /sneɪl/
 n.
 蜗牛



[image: 3 14 蜗牛.psd]

















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


aɪ
   节选自
 Everybody Loves Raymond
 《人人都爱雷蒙德》





	

— You know what?
 I
 don’t want the party.
 I
 just want a
 nice
 day at home with
 my
 favorite husband and
 my
 kids. Okay?



— Okay. And
 I
 guess
 my
 parents and
 my
 brother, too,
 right
 ?
 My
 parents and
 my
 brother? What?



— Ray, it’s just that.... Look, you know
 I
 love them. They’re
 my
 family, too. But
 I
 was wondering if, perhaps, we wouldn’t have them over on Sunday.



—
 Why
 not?



— It’s just, honey, every day that you were gone, they dropped
 by
 . And



	

—你知道吗？我其实不想要派对，我只想跟我最爱的丈夫和孩子们在家度过美好的一天。好吗？ 



—好的。我想还有我的父母和哥哥，对吧？我的父母和哥哥呢？怎么了？



—雷，只是……听着，你知道我爱他们，他们也是我的家人。但是我想能不能周日不让他们过来。



—为什么不？



—只是，亲爱的，每天你走了，他们都过来。而且你爸爸总






	

your dad is always waking up the kids and now they don’t even call first.



— They live across the street.
 Why
 should they call? It’s quicker just to come
 by
 .



—
 I
 know.



	

是把孩子们叫醒，现在他们甚至连电话都不打就跑过来。





—他们就住在街对面，干吗还要打电话？直接过来更快些。









—我知道。




















eɪ
   节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— I just thought it might be fun, since it’s, you know,
 Tuesday
 .



—
 Tuesday
 ? Now officially known it’s limo
 day
 . Seriously, Matt, stop
 paying
 for me.
 Makes
 me feel guilty.









— Damn, there goes hot air balloon on
 Wednesday
 . Sounds good, doesn’t it? Seriously, I can
 make
 that happen.





— I know, I believe you. But it just all feels like a little much. You know, cut back at work.



— I know, I know. But for you, hot air balloon
 Wednesday
 . Submarine
 Thursday
 . As long as it
 makes
 you happy. Just
 name
 it, anything.



— Well, I don’t think you can
 make
 me any more happy.



	

—我只觉得也许会很好玩。因为，你知道的，是星期二嘛。



—星期二？现在我知道这是豪华轿车日。说真的，马特，别再为我破费了。这让我有罪恶感。



—糟糕，本来星期三安排了热气球。听上去不错，不是吗？说真的，我能让这些成真。



—我知道，我相信你。但这些就让我感觉有点过了。你知道，最近手头不宽裕。



—我明白，我明白。但为了你，星期三，热气球日；星期四，潜水艇日。只要能让你开心，什么都可以。



—哦，我觉得你让我太高兴了。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）






aɪ





l
 igh
 t /laɪt/
 n.
 光亮    
 ais
 le /aɪl/
 n.
 走廊       d
 ye
 /daɪ/
 n.
 染料 



[image: 7 light 1.jpg]
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t
 i
 me /taɪm/
 n.
 时间  r
 i
 ce /raɪs/
 n.
 米饭  t
 i
 ger /ˈtaɪɡə(r)/
 n.
 老虎 



[image: 10 time 3.jpg]
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fl
 y
 /flaɪ/
 v.
 飞行       cr
 y
 /kraɪ/
 n.
 哭     



[image: 13 fly 3.jpg]
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eɪ





f
 a
 ce /feɪs/
 n.
 脸       p
 a
 per /ˈpeɪpə(r)/
 n.
 纸       c
 a
 ke /keɪk/
 n.
 蛋糕 



[image: 15 face 3.jpg]
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pl
 a
 te /pleɪt/
 n.
 盘子   pl
 ay
 /pleɪ/
 v.
 玩耍    st
 ea
 k /steɪk/
 n.
 牛排 



[image: 18 plate 3.jpg]

   [image: 19 play 1.jpg]

   [image: 20 steak 1.jpg]






str
 aigh
 t /streɪt/
 adj.
 直的  pl
 ai
 n /pleɪn/
 n.
 平原
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 发音实时念——
 一口气句子练习



aɪ




Great minds think alike! 英雄所见略同！ 


What’s on your mind? 你在想什么？


Strike while the iron is hot. 趁热打铁。


Time and tide wait for no man. 岁月不等人。


An eye for an eye, and a tooth for a tooth. 以眼还眼，以牙还牙。
 






eɪ




Let’s face it. 面对现实吧。


Call a spade a spade. 实事求是。


Don’t play games with me. 别跟我耍花招。


It’s pay day today. 今天是发薪水的日子。


No pains, no gains. 一分耕耘，一分收获。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



aɪ




I never mind your unkind reminding that my grindstone hinders your cylinder.我决不介意你不友善的提醒，说我的磨刀石妨碍了你的汽缸。


I like to ride my light white bike, and fly a white light kite with my wife.

我喜欢和我妻子骑着白色的轻便自行车放白色的轻风筝。

There is no need to light a night light on a light night like tonight for a bright night light is just like a slight light.


像今夜这样明亮的夜晚，就不需要点一盏夜灯，因为明亮的夜灯也会变得微
 弱。






eɪ




Haste makes waste. 欲速则不达。


The lace placed in the palace is replaced first, and displaced later.

放在皇宫的带子先被替换，随后被转移。




The radiation radius of the radioactive radium radiator in the stadium is variable.体育场上放射性镭的散热装置的辐射半径是易变的。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



aɪ





 
        





	

There You’ll Be (excerpt)



	

有你相依（节选）






	

By Faith Hill
 





When
 I
 think back on these
 times
 





And the dreams we left
 behind
 





I
 ’ll be glad cause
 I
 was blessed to get



To have you in
 my
 life



When
 I
 look back on these days



I
 ’ll look and see your face



You’re
 right
 there for me



In
 my
 dreams
 I
 ’ll always see you



Soar above the
 sky



In
 my
 heart there’ll always be a place for you, for all
 my life



I
 ’ll keep a part of you with me



And everywhere
 I
 am there you’ll be



And everywhere
 I
 am there you’ll be



	

菲丝·希尔



当我回想起那些日子



还有那些我们没有完成的梦想



我很高兴，因为我很幸运



我的生活中有你



当我回忆那些日子



眼前就会浮现你的脸庞



你总会在那里守候着我



在我的梦里，我总是看见你



驾着飞机直冲云霄



在我的心里，永远都会有你的一



席之地



我会珍藏对你的记忆



不论我到哪里都有你相依



不论我到哪里都有你相依
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eɪ













	

Against All Odds (excerpt)



	

不顾一切（节选）






	

By Phil Collins
 





How can I just let you walk
 away
 





Just let you leave without a
 trace
 





When I stand here
 taking
 every breath with you, woo…





You’re the only one who really know me at all





How can you just walk
 away
 from me



When all I can do is to watch you leave



’Cos we’ve shared the laughter and the
 pain
 





And even shared the tears



You’re the only one who really know me at all





So
 take
 a look at me now



’Cos there’s just an empty
 space



And there’s nothing left here to remind me           Just the memory of your
 face



	

菲尔·柯林斯



我怎能让你离开



让你消失得无影无踪



当我站在这儿和你一起呼吸的时



候，哦……



你是唯一一个真正了解我的人



你怎能就这样离开我



我只能无奈地看着你走



因为我们曾一起同甘共苦



甚至连泪水也一起分享



你是唯一真正了解我的人



所以现在再看我一眼吧



这儿只剩下空洞的一片



现在再也没什么值得我回忆



只有对你面容的记忆






















































第八节




男孩喜欢喝啤酒？


boy or beer→→/ɔɪ/ or /ɪə/























/ɔɪ/
 是合口双元音，/ɪə/
 为集中双元音。关于合口双元音和集中双元音的解释见本章第7
 节的导语部分。











[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


boy
 中的/ɔɪ/
 是合口双元音，beer
 中的/ɪə/
 是集中双元音，因此这两个元音较容易区分。下面请大家看着图片实例，把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/ɔɪ/
 音近
 KK
 音标
 /ɔɪ/



[image: (ɔɪ).ai]




	

/ɪə/
 音近
 KK
 音标
 /ɪr/



[image: (ɪə).ai]







	

发/ɔɪ/音时，嘴巴张开，嘴唇拢成椭圆形；上下齿分开，但不露出； 舌头位于口腔中央；声带振动。



	

发/ɪə/音时，舌头从/ɪ/音滑向/ə/音， 在接近/ə/时停止，口型从小变为略开；前面的/ɪ/发得较清楚，后面的/ə/较弱， 双唇始终半开；发音时力求过渡自然；声带振动。



















发音模特




	

ɔɪ 
 oy
 ster /ˈɔɪstər/
 n.
 牡蛎，蚝



[image: 3 15 牡蛎.psd]




	

ɪə 
 d
 eer
 /dɪə/
 n.
 鹿



[image: 3 16鹿.psd]


















原声模仿


（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


ɔɪ 
 节选自
 Everybody Loves Raymond
 《人人都爱雷蒙德》





	

— Isn’t that great? That could be my second story.
 The Digest
 loves a naughty baby! Teenage
 boys
 can be shy and awkward. “Their
 voices
 crack, their skin breaks out... and they’re afraid of anything in a dress. This was especially true for my son
 Roy
 .”



— Dad, you’re writing about me!



— It says
 Roy
 .



— Huh, thanks, Dod.



	

—那不是很棒吗？那会是我的第二篇作品。《文摘》喜欢淘气的宝宝！十几岁的男生会害羞，会难为情。“他们开始变声，皮肤开始长痘痘……他们害怕一切穿裙子的东西。这在我儿子罗伊身上尤为真实。”



—爸爸，你在写我啊！



—我写的是罗伊。



—哼，谢谢，邦邦。


























ɪə 
 节选自
 Everybody Loves Raymond
 《人人都爱雷蒙德》





	

— About Thanksgiving.    



— Yeah, what about it?



— Well, I was thinking. Aren’t you tired of going to our parents’ houses every
 year
 ?



— Yeah. Yeah. The Witness Protection Program. We go underground this
 year
 .



—
 Here
 , hold this. I was thinking that instead of alternating between their houses...we could just have Thanksgiving
 here
 .



— No.
 Here
 , no, no.



	

—来谈谈感恩节的事吧。



—好，有什么打算？



—哦，我在想，难道你就没有厌倦每年都要到父母那边过节吗？



—对啊，对啊，就像“证人保护项目”那样，我们今年到地底下去吧。



—给，拿住。我是在想把去他们家的传统做个改变……我们不如在自己家过感恩节。









—不，不能在这儿过节。






















发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）






ɔɪ





oi
 l /ɔɪl/
 n.
 油      s
 oi
 l /sɔɪl/
 n.
 土壤      v
 oi
 ce /vɔɪs/
 n.
 声音    
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b
 oi
 l /bɔɪl/
 v.
 煮沸  c
 oi
 n /kɔɪn/
 n.
 硬币    t
 oi
 let /ˈtɔɪlət/
 n.
 厕所 
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n
 oi
 se /nɔɪz/
 n.
 噪音  t
 oy
 /tɔɪ/
 n.
 玩具



[image: 13 noise1.jpg]
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ɪə





sh
 ear
 /ʃɪə(r)/
 n.
 修剪      t
 ear
 /tɪə(r)/
 n.
 眼泪      g
 ear
 /ɡɪə(r)/
 n.
 齿轮  



[image: 15 shear1.jpg]

   [image: 16 tear2.jpg]

   [image: 17 gear1.jpg]






ear
 /ɪə(r)/
 n.
 耳朵  f
 ear
 /fɪə(r)/
 v.
 害怕  sp
 ear
 /spɪə(r)/
 n.
 矛 
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sn
 eer
 /snɪə(r)/
 v.
 嘲笑  h
 e
 ro /ˈhɪərəʊ/
 n.
 英雄 
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 发音实时念
 ——
 一口气句子练习




ɔɪ




Boys will be boys. 本性难移。 


Come to the point! 有话直说！


I have no choice! 我别无选择！


Enjoy your voyage. 祝你旅途愉快。


Don’t make so much noise. 别制造那么多噪音。
 






ɪə




You can’t be serious! 你不是认真的吧！


Do you really mean it? 你真是那个意思吗？


The walls have ears! 隔墙有耳！


He burst into tears. 他哭了起来。


In one ear, out the other ear. 一只耳朵进，一只耳朵出。
 





[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



ɔɪ




Boil the oil soiled by the coil in the toilet lest it spoil.

把被盥洗室里的线圈弄脏的油煮开，免得它变质。

On the voyage, the enjoyable toy brought me joy and annoyance.

在航行中，使人愉快的玩具给我带来快乐和烦恼。 


The spoiled boy lost his toy and made a lot of noise.

这个宠坏了的男孩把自己的玩具弄丢了，于是就制造了很多噪音。






ɪə







I shed tears for he shears my dear toy deer’s ear.

我流泪是因为他剪掉了我心爱的玩具鹿的耳朵。

Next year the bearded bear will bear a dear baby in the rear.

明年，大胡子熊将在后方生下一头可爱的小崽。

During this serious period, the superior asked the inferior a series of questions about the supermarket.

在这段严肃的时间内，上级问了下级一连串有关超市的问题。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻、歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ɔɪ













	

Remembering the Gulf Oil Spill,



One Year Later



	

墨西哥湾石油泄漏事件一周年






	

Last year on April twentieth the Deepwater Horizon
 oil
 drilling rig exploded in flames in the Gulf of Mexico. Eleven workers were killed.
 Oil
 continued to spill from a damaged well head on the sea floor until July. It was the worst offshore
 oil
 spill in American history. Officials estimate that nearly five million barrels of
 oil
 poured into the Gulf.



Today, the surface of the water looks much like it did before the disaster. Natural microorganisms in the water helped eat the
 oil
 and clean up the spill. Workers also used chemical dispersants to break up the
 oil
 .



But John Hocevar, a marine biologist with the environmental group Greenpeace, says most of the
 oil
 is still in the Gulf.









Tar balls continue to wash up on beaches. And animal rescue teams still treat
 oil
 -covered dolphins, turtles and other creatures.



	

去年4 月20 日，墨西哥湾的深水地平线钻井发生爆炸，陷入一片火海，11 名工人因此丧命。石油从海底损坏的油井口不断涌出，并一直持续到7 月份。这是美国历史上最严重的近海石油泄漏事件。官方估计有将近500 万桶石油泄漏到墨西哥湾。









今天，海水表面看上去和灾难发生前一样平静。水中的天然微生物帮助降解石油和清理泄漏，工人们也使用化学消油剂分解石油。



但“绿色和平”环保组织的海洋生物学家约翰·霍席瓦表示，大部分的石油仍残留在墨西哥湾。



原油球块继续冲上海滩。而动物救援队也还在处置被油污覆盖的海豚、海龟和其他动物。
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ɪə













	

Sailing



	

远航






	

By
 Rod Stewart
 





I am sailing, I am sailing home again across the sea



I am sailing stormy waters to be
 near
 you, to be free



I am flying, I am flying like a bird across the sky



I am flying passing high clouds to be
 near
 you





Who can say



Can you
 hear
 me



Can you
 hear
 me



Through the dark night far away



I am dying, forever crying, to be
 near
 you



Who can say



...



We are sailing, we are sailing home again across the sea



We are sailing stormy waters to be
 near
 you, to be free



Oh Lord, to be
 near
 you, to be free



	

罗德·史都华



我在航行，我在航行，跨越海洋再次归家



我在暴风中航行，向你靠近，获得自由



我在飞翔，我在飞翔，像只鸟儿飞过天空



我飞过高空的云朵，向你靠近



其中甘苦谁能说



你可听到我的心声



你可听到我的心声



夜空茫茫，远隔万里



我生命垂危，永远哭泣，向你靠近





其中甘苦谁能说



……



我们在航行，我们在航行，跨越海洋再次归家



我们在暴风中航行，向你靠近，获得自由



哦，上帝，向你靠近，获得自由










































第九节




折叠家禽？好残忍





fold or fowl→→/əʊ/ or /aʊ/



















/əʊ/和/aʊ/都是合口双元音。
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 图例对比发音

初学者一般会将/əʊ/
 中的/ə/
 音发得格外长，听起来像 /ɜː/
 ，特别是当这个双元音出现在/l/
 前面时，如将goal
 读成与girl
 差不多的音。此外，中国学生常念不好/aʊ/
 这个双元音，而以汉语拼音“ao”
 来代替。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/əʊ/
 音近
 KK
 音标
 /oʊ/



[image: (əʊ).ai]




	

/aʊ/
 音近
 KK
 音标
 /aʊ/



[image: (aʊ).ai]







	

发/əʊ/音时，双唇拢圆，上下齿分开，但不露出；舌头位于口腔中央，自然放松；声带振动。



	

发/aʊ/音时，嘴唇先稍稍分开（发/a/音），然后迅速拢成小圈状（发/ʊ/音），并向前稍微突出；上下齿稍分开但不露出；舌头位于口腔中央；声带振动。   

























发音模特




	

əʊ 
 g
 oa
 t /gəʊt/
 n.
 山羊



[image: 3 19 山羊.psd]




	

aʊ 
 m
 ou
 se /maʊs/
 n.
 老鼠



[image: 3 20 耗子.psd]

















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）








əʊ 
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

—
 Hold
 the elevator.
 Hold
 it.



— That was
 close
 . You get a chance to look
 over
 the book yet? You
 know
 , we really can’t proceed until you sign off, and we do
 go
 to press by 6:00 tonight.



— I was, uh, just getting my
 notes
 together. I’ll be ready for our meeting at 10:00.



	

—别关电梯，等等。



—你按的是“关门”。你有时间看那本书了吗？我们可能等不及你的批复了，今晚六点要印刷。











—我刚整理好我的意见，我会准备好参加十点的会议。






	

— What did you think
 overall
 ?



— Looks…pretty good... except for the unretoucched
 photos
 of Natalie Whitman.



— Unretouched
 photos
 ?



— Yes, somehow they made it into the mock-up. Lucky I caught that, huh? Could have been a big one? Actually surprised, you missed it.



	

—整体感觉如何？



—看起来……非常不错……除了娜塔莉·惠特曼未经修饰的照片。



—未经修饰的照片？



—对啊，不知道它们是怎么被弄进去的，还好我发现了，哈？那是个大问题啊。奇怪的是，你居然没发现。





















aʊ





  节选自
   节选自Gossip Girl《绯闻女孩》





	

— I’ve learned
 about
 how
 , in order to move forward with
 our
 future, we must forgive those who have wronged us in the past.



— And we must,
 ourselves
 , ask for forgiveness from those whom we have wronged.
 Without
 this forgiveness, innocent people get hurt...



— All right, thank you, Serena. 



	

—我明白，为了继续我们的未来，我们必须原谅那些曾经对我们造成伤害的人。









—而我们自己，也必须要向被我们伤害的人恳请原谅。如果没有谅解，无辜的人就会受到牵连……



—好了，谢谢你，塞丽娜。













  节选自Gossip Girl《绯闻女孩》  节选自Gossip Girl《绯闻女孩》  节选自Gossip Girl《绯闻女孩》
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



əʊ





o
 pen /ˈəʊpən/
 v.
 打开    n
 o
 se /nəʊz/
 n.
 鼻子    sm
 o
 ke /sməʊk/
 n.
 烟
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st
 o
 ne /stəʊn/
 n.
 石头  sn
 ow
 /snəʊ/
 n.
 雪    b
 ow
 l /bəʊl/
 n.
 碗 



[image: 10 stone1.jpg]
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r
 oa
 d /rəʊd/
 n.
 道路     t
 oa
 st /təʊst/
 n.
 烤面包片
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aʊ





al
 ou
 d /əˈlaʊd/
 adv.
 大声地m
 ou
 th /maʊθ/
 n.
 嘴      h
 ou
 se /haʊs/
 n.
 房子
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bl
 ou
 se /blaʊz/
 n.
 女衬衫  c
 ou
 nter /ˈkaʊntə(r)/
 n.
 柜台 
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ow
 l /aʊl/
 n.
 猫头鹰  c
 ow
 /kaʊ/
 n.
 奶牛      pl
 ough
 /plaʊ/
 n.
 犁
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 发音实时念——
 一口气句子练习



əʊ




Back in a moment! 马上回来！ 


No smoking. 禁止吸烟。





Don’t overdo it! 别做过头了！


A rolling stone gathers no moss. 滚石不长苔。


There is no smoke without fire. 无火不生烟。（无风不起浪。）
 






aʊ




Don’t count to me! 别指望我！


Don’t let me down! 别让我失望！


No doubt about it! 勿庸置疑！


Don’t talk with your mouth full. 嘴里有东西时不要说话。


She called aloud for help. 她高声呼救。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



əʊ




The bold folk fold up the gold and hold it in hand.

大胆的人们将黄金折叠起来拿在手里。

I threw a row of arrows, which narrowly passed the narrow-minded man’s eyebrows.

我掷了一排箭，箭紧擦着那个心胸狭窄的人的眉毛而过。

I don’t know why Joan showed a yellow coat to the goat in the snow.

我不知道为什么琼会在雪地里给山羊展示一件黄色的大衣。









aʊ





The boundary around the round ground separates us from the surroundings.




围绕着圆形场地的边界将我们同周围环境隔开。

The hound found a profound book on the roundabout.

猎犬在旋转木马上找到一本深奥的书。

The sow, the mouse and the cow sounded a rousing song.

母猪、老鼠和奶牛发出的声音像是一首欢快的歌曲。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌曲、新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



əʊ











	

Cry on My Shoulder (excerpt)



	

在我肩上哭泣（节选）






	

By
 Deutschland sucht den Superstar



（简称
 DSDS
 ）



If the
 hero
 never comes to you





If you need someone you’re feeling blue





If you’re away from love and you’re
 alone
 





If you call your friends and
 nobody
 ’s
 home
 





You can run away but you can’t hide





Through a storm and through a
 lonely
 night





Then I
 show
 you there’s a destiny





The best things in life, they’re free





But if you wanna cry





Cry on my
 shoulder



	

德国寻找超级明星









如果，你与他总是擦肩而过



如果，你情绪低落，需要人陪



如果，爱离你甚远，你孤身一人



如果，你打电话给朋友，却没人在家





你可以逃避，但始终要面对



在风雨交加和寂寞长夜过后



我要让你知道，这都是命中注定的



人生最美好的东西，都是免费的



但如果你想哭



就在我肩上哭吧
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aʊ











	

Obama Sets Plan for “Leaner” Military



	

奥巴马国防战略的“倾斜”






	

This week, President Obama
 announced
 a new defense plan based on budget cuts in the coming years.



	

本周，奥巴马总统宣布了
 一项新的防御计划，该计划基于未来几年的预算削减。






	

BARACK OBAMA: “
 Our
 military will be leaner, but the world must know the United States is going to maintain our military superiority.”



Mr. Obama said details of the defense budget will be
 announced
 in the coming weeks. But he said Asia and the Middle East will get greater attention.



BARACK OBAMA: “As I made clear in Australia, we’ll be strengthening
 our
 presence in the Asia Pacific, and budget reductions will not come at the expense of that critical region. We’re going to continue investing in
 our
 critical partnerships and alliances, including NATO, which has demonstrated time and again—most recently in Libya—that it’s a force multiplier. We will stay vigilant, especially in the Middle East.”



Mr. Obama spoke Thursday in a rare presidential appearance in the press briefing room at the Pentagon—the Defense Department headquarters. He said the nation is at a “moment of transition” after ten years of war.



	

巴拉克·奥巴马：“我们的军队将会有所倾斜，但我们必须让全世界知道，美国将继续保持军事优势。”



奥巴马先生表示，国防预算的细节将在未来几周内公布。但他说，将更加重视亚洲和中东地区。





巴拉克·奥巴马：“正如我在澳大利亚所阐明的，我们将加强在亚太地区的军事力量，预算削减不能以削弱这一关键地区的力量为代价。我们将继续投资于包括北约在内的重要伙伴和盟友，这已经无数次被证明——最近在利比亚就是一次多方军力的合作。我们将继续保持警惕，尤其是中东地区。”



周四，奥巴马先生在国防部总部五角大楼新闻简报室罕见出席并发言。他表示，经过了十年的战争，美国正处于一个“过渡时期”。











































第十节




梨都是纯的？





pear or pure→→/eə/ or /ʊə/



















/eə/和/ʊə/都是集中双元音。












[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音

有些初学者把/eə/
 和/ɪǝ/
 混淆，其主要原因是发/ɪǝ/
 时舌位稍低了一些，唇形过于松弛。/
 ʊ
 ə/
 常与半元音/j/
 组合读成/juə/
 ，很多初学者在发音时，容易发成/j
 ɔː
 /
 或者/ju
 ː
 /
 ，主要是因为发/j/
 时唇形和舌位不够紧，而且/j/
 的音长过短，以至于发成了/j
 ɔ
 /
 或者/ju
 ː
 /
 。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/eə/
 音近
 KK
 音标
 /ɛr/



[image: (eə).ai]




	

/ʊə/
 音近
 KK
 音标
 /ʊə/



[image: (ʊə).ai]







	

发/eə/音时，从/e/音滑向/ə/音，靠近/ə/时停止；发音时舌端抵下齿，舌前部略抬起，双唇半开；声带振动。



	

发/ʊə/音时，舌头从/ʊ/音滑向/ə/音，靠近/ə/ 音时停止，嘴唇从收圆到半开；声带振动。

























发音模特




	

eə 
 b
 ear
 /beə(r)/
 n.
 熊



[image: 3 17 熊.psd]




	

ʊə 
 t
 ou
 rist
 /ˈtʊərɪst/
 n.
 旅行者，游客





[image: 3 18 旅行者.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


eə
   节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Well, now that Marc knows you’re back. People are gonna start to find out. We have to act like everything is normal. You understand? Sweetheart?





— I’m
 scared
 .



— What are you doing here?



— I think I’m in trouble.



— Don’t worry. I will take
 care
 of everything.



	

—好了，现在马克知道你回来了，人们也会知道的。我们得装作一切都很正常，明白吗？宝贝？



—我好害怕。



—你怎么在这儿？



—我想我有大麻烦了。



—别担心，我会料理好一切的。




















ʊə
   节选自Ugly Betty
 《丑女贝蒂》




	

— Well, I’m
 sure
 Fabia will love whatever we come up with, right?



— Daniel, you…you don’t understand. Given the new circumstances, Fabia needs to sign off on the spread before we go to print.



— Obviously, we’re all here to help you succeed and we’ve got plenty of ideas.









— So I think we all need to get back to work to make
 sure
 that this…your very first
 issue
 with your name on the masthead sparkles.



	

—对了，法比亚会喜欢我们提供的任何作品，对吧？



—丹尼尔，你……还不明白。鉴于新的形势，在附刊印刷之前，法比亚要亲自审查。



—很显然，我们都是来这里协助你成功的，我们有很多的创意。



—所以大家最好现在就回自己的岗位，以确保这个……由你担任发行人的第一次任务能圆满完成。























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



eə





squ
 are
 /skweə(r)/
 n.
 广场  h
 air
 /heə(r)/
 n.
 头发     h
 are
 /heə(r)/
 n.
 野兔



[image: 7 square.jpg]
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w
 ear
 /weə(r)/
 v.
 穿，戴  ch
 air
 /tʃeə(r)/
 n.
 椅子   p
 a
 rent /ˈpeərənt/
 n.
 父母 



[image: 10 wear.jpg]
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rep
 air
 /rɪˈpeə(r)/
 v.
 修理  sh
 are
 /ʃeə(r)/
 v.
 分享






[image: 13 repair2.jpg]
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ʊə





m
 oor
 /mʊə(r)/
 n.
 荒野    p
 oor
 /pʊə(r)/
 adj.
 贫穷的   t
 our
 /tʊə(r)/
 n.
 旅程 



[image: 15 moor.jpg]
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f
 ur
 y /ˈfjʊəri/
 n.
 狂怒     E
 u
 rope /ˈjʊərəp/
 n.
 欧洲   c
 ure
 /kjʊə(r)/
 v.
 治疗



[image: 18 fury2.jpg]
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det
 our
 /ˈdiːtʊə(r)/
 v.
 绕道   c
 u
 rious /ˈkjʊəriəs/
 adj.
 好奇的



[image: 21 detour1.jpg]
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 发音实时念——
 一口气句子练习



eə





Take a chair. 就座。



She wears her hair long. 她留着长发。



I must get my hair cut—it’s getting very long. 我必须剪头发了——太长了。



It is rare for her to arrive late. 她很少迟到。



You should take more care over your work. 你对工作应该更认真些。
 






ʊə




I’m not sure. 我不确定。


That’s a touchy issue! 那是个棘手的问题！


Her remarks were in very poor taste. 她的话真没意思。





I’m curious to know what she said. 我真想知道她说了什么。


What sort of fuel do these machines need? 这些机器需要哪种燃料？









[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



eə




She swears to wear the pearls that appear to be pears.

她发誓要戴那些看起来像梨子的珍珠。

I met a fairly unfair affair upstairs.

我在楼上遇到一件颇不公平的事。

The man with fair hair dare not repair their chair there because there is a bear there.

那个金色头发的男人不敢修理那边的椅子，因为那里有一头熊。 






ʊə




I assure the injured jury that a sure insurance is ensured.

我向受伤的陪审团保证一笔有把握的保险已被担保。

The furious obscure curer is curious to secure the curly-curved mercury curiosity.

愤怒的名不见经传的治疗者渴望弄到这种带卷曲曲线的水银珍品。

The impure mixture with impurity is purified.

含杂质的混合物被提纯。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



eə











	

Comparing American and Chinese Parents in the Difference of Children’s Education



	

比较中美家长在孩子教育



方面的差异






	

Some American
 parents
 might think
 their
 children need better educations to compete with China and other countries. But how much do the
 parents
 themselves need to change?



A new book called “Battle Hymn of the Tiger Mother” by Amy Chua has caused a debate about cultural differences in
 parenting
 . Ms. Chua is a professor at the Yale Law School in New Haven, Connecticut, and the mother of two daughters. She was raised in the American Midwest by immigrant Chinese
 parents
 .



In the Chinese culture, the tiger represents strength and power. In her book, Ms. Chua writes about how she demanded excellence from her daughters. For example, she threatened to burn her daughter’s stuffed animals unless she played a piece of music perfectly. She would insult her daughters if they failed to meet her expectation.



	

一些美国父母可能认为他们的孩子需要接受更好的教育，来与中国以及其他国家的孩子竞争。但父母本身又需要做出多大改变呢？



蔡美儿撰写的一本名为《虎妈战歌》的新书引发了一场关于在教育孩子上的文化差异的辩论。蔡女士是位于康涅狄格州纽黑文地区耶鲁大学法学院的一名教授，同时也是两个女孩的妈妈。她在美国中西部的一个中国移民家庭长大。



在中国文化中，老虎代表力量和权力。蔡女士在她的书中写到了她如何要求女儿表现优异。例如，她扬言要烧毁女儿的毛绒玩具，除非她们能完美地弹奏一段音乐。如果达不到她的期望，她就会责罚她们。
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ʊə











	

French and German Leaders Discuss How to Deal with Europe’s Debt Crisis



	

法德领导人讨论如何解决欧洲债务危机






	

Eleven countries first began to use the
 euro
 in 1999. Today seventeen of the twenty-seven members of the
 European
 Union are in the
 euro
 area.



The
 euro’s
 foreign exchange value has remained strong against the dollar and other currencies. But economic growth in the
 euro
 area was only two tenths of one percent from April to June. Europe’s biggest economy, Germany, grew at half that rate.



Ireland, Portugal and Greece have all required rescues. Greece received emergency loans twice.



Debt and other problems in southern
 Europe
 remain a big concern. Last week, the
 European
 Central Bank bought more than thirty billion dollars in Italian and Spanish debt
 securities
 .



Italy and Spain have yet to recover from the worldwide recession. The purchases of their government debt helped reduce their borrowing costs, but the bank will probably have to act again.



On Tuesday German Chancellor Angela Merkel and French President Nicolas Sarkozy met in Paris. They discussed economic governance for the
 euro
 area and cooperation on budget and tax policies. Chancellor Merkel  said, “We want France and Germany to move closer in terms of fiscal integration.” President Sarkozy agreed that the two neighbors must move closer on budget issues.



	

1999 年，11 个国家率先使用欧元。今天，欧盟27个成员国中有17 个国家进入欧元区。









欧元汇率对美元和其他货币一直保持坚挺。但今年4月到6 月，欧元区经济增长仅为0.2%，欧洲最大经济体德国的经济增长仅为0.1%。









爱尔兰、葡萄牙和希腊都已寻求救助。希腊已经获得两轮紧急贷款。



欧洲南部的债务和其它问题依然严重。上周，欧洲央行购买了超过300 亿美元的意大利和西班牙债券。









意大利和西班牙尚未从全球经济衰退中恢复，欧洲央行购买他们的政府债券有助于降低其借贷成本，但欧洲央行可能被迫再次出手。



周二，德国总理安吉拉·默克尔和法国总统尼古拉斯·萨科奇在巴黎会晤。他们讨论了欧元区的经济治理以及预算和税收政策上的合作。默克尔表示，“我们希望法国和德国在财政一体化方面加强合作。”萨科奇总统赞同这两个相邻国家在预算问题上必须加强合作。




















第三章 辅音











辅音依元音而存在，与元音配合，产生音节，构成英文的多样化。



辅音有不同的分类方式：
 





1、根据发音时声带是否振动，可分为清辅音和浊辅音两大类。发音时声带不振动、送气的叫清辅音；发音时声带振动，不送气的叫浊辅音。



发辅音时，不论美式英语或英式英语，都有下面这些特点：



★
 气流受阻，从肺部呼出的气流在通过口腔或鼻腔时遇到阻碍（发元音时不受任何阻碍）；



★
 有清浊之分。



清辅音：/p/ /t/ /k/ /f/ /s/ /ʃ/ /θ/ /tʃ/ /ts/ /tr/ /h/



浊辅音：/b/ /d/ /g/ /v/ /z/ /Ʒ/ /ð/ /dʒ/ /dz/ /dr/ /m/ /n/ /ŋ/ /j/ /w/ /r/ /l/



2、根据发音部位，可以分为如下几类：



双唇音：/p/ /b/ /m/ /w/



唇齿音：/f/ /v/



舌齿音：/θ/ /ð/



齿龈音：/t/ /d/ /s/ /z/ /n/ /l/ /r/



硬腭音：/ʃ/ /Ʒ/ /tʃ/ /dʒ/ /j/ 



软腭音：/k/ /g/ /ŋ/



声门音：/h/



3、根据发音方式，可分为：



爆破音：/p/ /b/ /t/ /d/ /k/ /g/



摩擦音：/f/ /v/ /θ/ /ð/ /s/ /z/ /ʃ/ /Ʒ/ /h/



破擦音：/tʃ/ /dʒ/ /tr/ /dr/ /ts/ /dz/



流音：/l/ /r/



鼻音：/m/ /n/ /ŋ/


半元音：/w/
 /j/

























第一节




熊喜欢吃梨？





pear or bear→→/p/ or /b/































/p/
 和/b/
 是一对爆破音。爆破音是指发音器官在口腔中形成阻碍，然后气流冲破阻碍而发出的音。英语音标中有6个爆破音，即/p/
 /b/
 /t/
 /d/
 /k/
 /g/
 。











[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


/p/
 这个音不同于汉语拼音“p”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“po”（坡）的音来。/b/
 这个音也不同于汉语拼音“b”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“bo”（波）的音来。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音







	

/p/
 





[image: 1-3.ai]




	

/b/
 





[image: 1-4.ai]







	

/p/是清辅音，双唇音；发音时嘴巴闭合，气流将双唇冲开；上下齿分开，但不露出；舌头位于口腔中央；气流速度快；声带不振动。



	

/b/是浊辅音，双唇音；发音时闭着的嘴唇被气流冲开；上下齿分开，但不露出；舌头位于口腔中央；声带振动。


















发音模特




	

p 
 p
 anda /ˈpændə/
 n.
 熊猫



[image: 3 21 熊猫.psd]




	

b 
 b
 utterfly /ˈbʌtəflaɪ/
 n.
 蝴蝶



[image: 3 22 蝴蝶.psd]





















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）





p   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Ridiculous? What
 happened
 to loving the
 concept
 ?



— I do. I am 100% onboard. Team
 player
 !



— We ran this idea by you because we wanted your blunt
 opinion
 .



— Well, how the hell am I
 supposed
 to give you my honest
 opinion
 , knowing that Isabelle Besset can
 replace
 me any minute?



— I had a feeling you might have heard about that.



	

—荒唐？那你怎么说你喜欢这点子？



—我喜欢啊，我百分百赞成。合作愉快!



—我们跟你说这个点子，是想听你直白的意见。



—哦，当我听说伊莎贝尔·贝塞随时都会来取代我的工作时，我怎么可能给你真诚的意见？



—我就知道你可能听说了。

















b 
 节选自
 Desperate Housewives
 《绝望的主妇》





	

— I’ve
 been
 through a lot with this
 baby
 . I have to sell her,
 but
 , you know, with my new sports car coming, I don’t really need it. Yeah, here she is.



— How’s it look?



—
 Be
 glad you’re
 blind
 .



— We have to
 be
 practical. We just need something to get us from point “A” to point “
 B
 ”, now let’s
 buy
 the thing.



— Okay, just let me handle this.



	

—这辆车跟我很久了，我不得不卖，但你知道，有了新跑车后，我的确不需要它了。看，这辆就是。









—它怎么样？



—幸亏你看不见。



—我们得实际点儿。我们只是需要一个交通工具而已，快买吧。









—好啦，交给我来处理吧。























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）






p





p
 i
 p
 e /paɪp/
 n.
 管子    cu
 p
 /kʌp/
 n.
 杯子   
 p
 ie /paɪ/
 n.
 馅饼  



[image: 7 pipe.jpg]
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   [image: 9 Pie.jpg]






p
 ocket /ˈpɒkɪt/
 n.
 口袋    ra
 p
 /ræp/
 v.
 叩击    a
 pp
 le /ˈæpl/
 n.
 苹果



[image: 12 pocket2.jpg]
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p
 illow /ˈpɪləʊ/
 n.
 枕头 
 p
 ass
 p
 ort /ˈpæspɔːt/
 n.
 护照   



[image: 11 pillow.jpg]
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b









b
 read /bred/
 n.
 面包   
 b
 east /biːst/
 n.
 野兽    
 b
 ride /braɪd/
 n.
 新娘   



[image: 15 bread.jpg]
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b
 ath /bɑːθ/
 n.
 洗澡 
 b
 right /braɪt/
 n.
 闪光的  ca
 b
 /kæb/
 n.
 出租车 



[image: 18 bath2.jpg]
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her
 b
 /hɜːb/
 n.
 药草  ca
 bb
 age
 /ˈkæbɪdʒ/
 n.
 洋白菜
   



[image: 21 herb.jpg]
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[image: 发音实时念.ai]

 发音实时念——
 一口气句子练习



p




Practice makes perfect. 熟能生巧。


You’ve got the picture? 你明白了吗？


Please keep me informed. 请一定要通知我。


He paid for it out of his own pocket. 他是自己掏腰包支付的。


Mathew picked up the cup and sipped his coffee. 马修拿起杯子，喝了口咖啡。
 






b




You want a bet? 你敢赌吗？


Stay on the ball. 集中注意力。


We’d better be off. 我们该走了。


How does he earn his bread and butter? 他怎样谋生？


I shall have a hot bath and go to bed. 我要去洗个热水澡，然后睡觉。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



p




The lump jumped off the pump and bumped on the trumpet in the dump.

那个笨蛋跳下水泵撞到垃圾堆里的喇叭上。

A pleasant peasant keeps a pleasant pheasant and both the peasant and the pheasant are having a pleasant time together.

一位和善的农民养了一只讨人喜欢的野鸡，这位农民和这只野鸡在一起度过了一段很美好的时光。

Peter Piper picked a peck of pickled peppers. A peck of pickled peppers Peter Piper picked. If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

彼德·派柏捏起一撮泡菜。彼德·派柏捏起的是一撮泡菜。如果彼德·派柏捏起的是一撮泡菜，那么彼德·派柏捏起的泡菜在哪儿？









b




On the bus the busy businessman did a business with the buyer.

在公共汽车上，忙碌的商人与买主做了一笔生意。

Betty beat a bit of butter to make a better batter.

贝蒂敲打一小块黄油要做一块更好的奶油面。

Badmin was able to beat Bill at billiards, but Bill always beat Badmin badly at badminton.

巴德明在台球上能够打败比尔，但是打羽毛球比尔常常打败巴德明。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）
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College Students Get into



Microfinance Lending



	

大学生进入小额信贷业






	

Imagine that you have lost your job. You could start a sewing business at home if you had a better sewing machine and a little money to advertise. But you cannot get a loan from a bank.



In recent times, many
 people
 in similar situations have received loans from student microfinance
 groups
 . Such
 groups
 make small loans for business or
 personal
 use. Twelve of the organizations are
 part
 of a national network called
 Campus
 Microfinance Alliance.The Alliance
 provides
 financial aid, technical advice and training
 programs
 for its member
 groups
 .



	

试想如果你失业了。如果你有一台好一点儿的缝纫机，有点钱可以做广告，你就可以在家开办缝纫业务。但你无法从银行获得贷款。



最近，很多情况类似的人得到了学生小额信贷组织的贷款。这类组织为企业或个人提供小额贷款。这12个组织属于一个名为校园小额信贷联盟的全国性网络的一部分。该联盟为其成员组织提供财政援助、技术支持和课程培训。






	

Each
 group
 has between ten and seventy volunteers, many of them college students. They have enabled hundreds of
 people
 across the United States to launch small businesses.



Vanessa Carter is director of the alliance. She says bad economic times have
 sped
 the growth of the college microfinance movement.



	

每个组织有10到70名志愿者，其中多数是大学生。他们已经使得美国各地数百人得以创办自己的小企业。



瓦内萨·卡特是该联盟的负责人。她表示，经济困难时期加快了高校小额信贷运动的发展。
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When a Textbook Is Online, Not on Paper



	

当网上教科书代替纸质教材






	

Electronic
 books
 have changed the way many people read for pleasure. Now online
 textbooks
 are changing the way some students learn and some teachers teach.



More than one hundred seventy-five thousand students attend the
 public
 schools in Fairfax County, Virginia, outside Washington. Last year, the school system used digital
 books
 in fifteen schools. This school year, middle schools and high schools changed from printed to electronic
 textbooks
 in their social studies classes.



	

电子书改变了许多人消遣性阅读的方式。现在网上教科书正改变一些学生的学习方式和一些老师的教学方式。



17.5万多名学生就读于费尔法克斯县的公立学校，该县位于华盛顿郊外的弗吉尼亚州。去年，该教学系统在15所学校启用了数字图书。本学年，初中和高中社科类课程已经从印刷课本改为电子书。






	

Luke Rosa is a history teacher at Falls Church High School. His students work on school laptop computers. He explains the idea to them this way.



LUKE ROSA: “I mean, it’s just like a regular
 textbook
 , except it’s got it all online.”



Peter Noonan, an assistant superintendent of schools, says with electronic
 textbooks
 ,
 publishers
 can quickly update the content with the latest information.



PETER NOONAN: “The world’s changing consistently. And the online
 textbooks
 can change right along with the events that are happening.”



Digital
 books
 also cost less than printed
 textbooks
 , he says.



	

卢克·罗莎是福尔斯彻奇市高中的一名历史老师。他的学生在学校用笔记本电脑学习。他这样对他们解释：



卢克·罗莎：“我的意思是，它就像一本普通的教科书，只是它们都是网络版。”



彼得·努南是教育系统总监助理。他说，利用电子教科书，出版商可以用最新信息进行快速更新。



彼得·努南：“世界在不停地变化，网上教科书可以随着时事发展同步更新。”



数字图书也比印刷课本便宜，他说。













































第二节




马车还是卡片？





cart or card→→/t/ or /d/

























/t/
 和/d/
 也是一对爆破音。关于爆破音的介绍见本章第1节导语部分。此外， /t/
 是清辅音，齿龈音；/d/
 浊辅音，齿龈音。
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 图例对比发音


/t/
 这个音不同于汉语拼音“t
 ”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“te”（特）的音来。/d/
 这个音不同于汉语拼音“d”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“de”（德）的音来。下面看着图片实例来发这两个音。请大家把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/t/
 





[image: 2-3.ai]




	

/d/
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发/t/音时，嘴巴张开，下嘴唇略低；上下齿稍稍分开，可见部分下齿；舌尖碰到口腔上部，然后放开，使气流爆破而出，吐气很强；声带不振动。



	

发/d/音时，嘴巴张开，下嘴唇略低；上下齿稍稍分开，可见部分下齿；舌尖接触口腔上腭，然后放开，让气流爆破而出，吐气较弱；声带振动。





















发音模特




	

t 
 t
 urkey /ˈtɜːki/
 n.
 火鸡



[image: 3 23 火鸡.psd]




	

d 
 d
 uck /dʌk/
 n
 .
 鸭子



[image: 3 24 鸭子.psd]















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


t
   节选自
 Everybody Loves Raymond
 《人人都爱雷蒙德》





	

—
 Just forget about
 $2,300?



— Okay, you
 want
 to beat it into
 the ground.



— I’m
 just
 …I’m thankful
 that
 you
 lost it to
 your father.



— Why?



— Because you can go over there and ask for
 it
 back.



— I
 can’t
 do
 that
 .



— Why?



— I’m
 not
 a child!



— Oh, no, you’re a mature
 adult
 who
 lost
 $2,300 because his daddy
 told
 him
 not to
 .



	

—就这样忘记2300美元？



—好吧，你想把它揍趴在地上。









—我只是……我庆幸的是，你是输给你爸爸。



—为什么？



—因为你可以去他那里把钱要回来。



—我不能那么做。



—为什么？



—我不是小孩子！



—哦，是的，你是一个输了2300美元的成年人，就因为他老爸说不要那么做。






	

— All
 right
 , I am a child.
 But
 if I go back and ask for the money back, then I’m a baby. I
 don’t want
 to
 be a baby.



	

—好吧，就算我还是个小孩子。但如果我去把钱要回来的话，我就是个婴儿了，我可不想成为婴儿。




















d 
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— You
 need
 my
 I.D.
 for a
 delivery
 ?



— It’s protocal. Sign here,
 and
 here. 









— Is this all really necessary?



— Initial here.
 And
 I
 need
 your thumbprint.



— My thumbprint?



—
 Identify confirmed
 .



— The Calvin Hartley charitable
 foundation
 requires positive
 identification
 of all recipients. 



	

—你收包裹还要我的身份证？



—这是规定。在这儿签字，还有这里。



—这些真有必要吗？



—签这里，还需要你的拇指印。









—我的拇指印？



—身份已确认。



—卡尔文·哈特莱慈善基金会要求确认所有收件人的身份。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



t





be
 t
 
 
 /bet/
 v.
 打赌     
 t
 eam /tiːm/
 n.
 团队      boa
 t
 /bəʊt/
 n.
 小船    
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t
 able /ˈteɪbl/
 n.
 桌子 
 t
 alk /tɔːk/
 v.
 谈话    wa
 t
 er /ˈwɔːtə(r)/
 n.
 水 
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co
 tt
 on /ˈkɒtn/
 n.
 棉花    bo
 tt
 le /ˈbɒtl/
 n.
 瓶子



[image: 13 cotton.jpg]

   [image: 14 bottle.jpg]







d





bu
 d
 /bʌd/
 n.
 花蕾   
 d
 esk /desk/
 n.
 书桌   
 d
 ance /dɑːns/
 n.
 舞蹈
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chil
 d
 /tʃaɪld/
 n.
 孩子  be
 d
 /bed/
 n.
 床 
 d
 octor /ˈdɒktə(r)/
 n.
 医生





[image: 20 child 1.jpg]

  
 [image: 19 bed.jpg]

  
 [image: 18 doctor 1.jpg]

  



mi
 dd
 le /ˈmɪdl/
 n.
 中间   Thailan
 d
 /ˈtaɪlænd/
 n.
 泰国
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 发音实时念——
 一口气句子练习



t




What’s it to you?  这跟你有关系吗？


It’s just a waste of time. 这只是浪费时间。


What’s the date today? 今天是几号？


I’m not going to kid you. 我不是跟你开玩笑的。


We’ll get into hot water if the teacher hears about this.

要是老师听到这个，我们就会有麻烦了。









d




Any day will do? 哪一天都可以吗？


Why did you do that? 你为什么要做那件事？


He is a good dancer. 他是一位很好的舞者。


What a good deal! 真划算！


What should I do? 我应该怎样做？









[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



t





V
 egetables and tablets on the stably established table show no instability.

放在稳定设置的桌子上的蔬菜和药片没有显示不稳定性。

The tilted salt filters halt alternately for altering.

倾斜的盐过滤器交替地停下以便改造。

Betty Botter bought some butter, but she said the butter’s bitter. If I put it in my batter, it will make my batter bitter.

贝蒂·布特买了些黄油，但是她说黄油有点苦。如果我把它放进甜饼糊，它会使甜饼糊变苦。






d




The wandering band abandoned her bandaged husband on Swan Island.

流浪的乐队把她那位打着绷带的丈夫遗弃在天鹅岛上。

Standing under the outstanding rock I misunderstood his standard standpoint.

站在突出的岩石下，我误解了他的标准立场。

The man beyond the bond is fond of the second wonderful diamond.

那位不受约束的人喜欢第二颗奇异的钻石。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）






t











	

Friday I’m in Love (excerpt)



	

星期五我坠入爱河（节选）






	

By
 The Cure
 





I
 don’t
 care if Monday’s blue



Tuesday’s
 gray



and Wednesday
 too



Thursday I
 don’t
 care
 about
 you



It’s
 Friday I’m in love









Monday you can fall
 apart



Tuesday
 Wednesday I break my
 heart



Thursday
 doesn’t
 even
 start



It’s
 Friday I’m in love



Saturday
 wait



And Sunday always comes too
 late



But
 Friday never
 hesitate



	

治愈乐队
 





我不在乎星期一的忧郁



星期二的暗淡



和星期三同样的凄凉



星期四我对你并不在意



星期五我却坠入爱河









星期一你飘然远航



星期二、星期三我心碎神伤



星期四不再开始



星期五我坠入爱河



星期六还在等待



星期日总是来得太晚



而星期五从不犹豫徘徊
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d











	

Just One Last Dance (excerpt)



	

最后一支舞（节选）






	

By
 Sarah Connor
 





Just one last
 dance
 ....oh baby...just one last
 dance



	

莎拉·康纳
 





最后一支舞……哦，宝贝……最后一支舞






	

We meet in the night in the Spanish café









I look in your eyes just
 don’t
 know what to say



It feels like I’m drowning in salty water



A few hours left ’til the sun’s gonna rise



Tomorrow will come
 and
 it’s time to realize



Our love has finished forever









How I wish to come with you (wish to come with you)



How I wish we make it through









Just one last
 dance
 before we say
 goodbye



When we sway and turn
 round
 and round and round



It’s like the first time



Just one more chance



Hold
 me tight and keep me warm



Cause the night is getting
 cold



And I
 don’t
 know where I belong



Just one last
 dance



	

那个夜晚，我们在西班牙咖啡馆相遇



望着你的双眸，难以言说





泪水已令我尽陷沉溺



几个小时过后，太阳便要升起



明日终将到来，是时候明白



我们的爱情已经永远结束









我多希望和你一起（和你一起）









我多希望我们携手共渡









最后一支舞，再说别离



我们倾斜，旋转，旋转，旋转









就像那第一次



再多一次机会



抱紧我，给我温暖



因夜已渐冷



而我不知道自己该去向何方



最后一支舞











































第三节




背后的包就叫背包？





back or bag→→/k/ or /g/

























/k/
 和/g/
 也是一对爆破音。另外，/k/
 是清辅音，软腭爆破音；/g/
 浊辅音，软腭爆破音。
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 图例对比发音


/k/
 这个音不同于汉语拼音“k”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“ke”（可）的音来。/g/
 这个音不同于汉语拼音“g”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“ge”（哥）的音来。下面看着图片实例来发这两个音。请大家把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/k/
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/g/
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发/k/音时，嘴唇略微张开，舌后部抬起，紧贴软腭，形成阻碍；然后让气流突然冲出口腔；发出爆破音，不振动声带。



	

发/g/音时，双唇微开，舌后部隆起，紧贴软腭，形成阻碍；然后突然离开；气流冲出口腔发音，
 振动声带。

















发音模特




	

k  
 k
 angaroo /ˌkæŋɡəˈruː/
 n.
 袋鼠



[image: 3 25 袋鼠.psd]




	

g 
 ea
 g
 le /ˈiːɡl/
 n.
 鹰



[image: 3 26 鹰.psd]





















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


k   
 节选自
 Rio
 《里约大冒险》





	

—
 Okay
 .
 Take
 them to Luiz, but hurry
 back
 .



— You are an angel. I’ll miss you, my juicy little mango.



— Oh, me too, my pudgy papaya.









(Kids shouting)



— Hey!
 Marco
 !
 Carlos
 ! Put your brother down, now!





— I
 can’t
 believe she
 actually
 let me go.



— So, how far is this Luiz?



— Not far. Thirty minutes as the
 crow
 flies.



	

—好吧，带他们去路易兹，但要快点回来哦。



—你就像个天使。我会想你的，我鲜嫩多汁的小芒果。



—哦，我也会想你的，我矮矮胖胖的木瓜。



（孩子们都叫喊着）



—嘿! 马可！卡洛斯! 把你们的弟弟放下，现在就放下！



—真不敢相信，她真的放我走了。





—那，路易兹离这儿有多远？



—不远，直线飞过去30分钟吧。






	

— And how long as the
 macaw
 walks
 ?



— Bobo here
 can’t
 fly.



— But he’s a bird.



— Not all birds fly.



	

—那金刚鹦鹉走过去要多久？



—波波不会飞。



—但他是一只鸟啊。



—并不是所有的鸟都会飞。




















g 
 节选自
 The Notebook
 《恋恋笔记本》





	

— Noah,
 grab
 the bar.



— I’m
 gonna
 ask you one more time. Will you...or will you not
 go
 out with me?



— Noah, you best come on.



—
 God
 damn, my hand’s slipping.



— Then
 grab
 the bar, you idiot.



— Not until she
 agrees
 .



— Ah,
 go
 on out with him, honey.



— Okay, okay, fine, I’ll
 go
 out with you.



	

—诺亚，抓住横杆。



—我再问你一次，你……你愿不愿意跟我约会？









—诺亚，你最好使劲点儿。



—天哪，我的手在滑了。



—那就抓住横杆啊，你这个白痴。



—除非她答应。



—啊，跟他约会吧，宝贝儿。



—好吧，好吧，我跟你约会。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



k





la
 k
 e /leɪk/
 n.
 湖   
 k
 id /kɪd/
 n.
 小孩   
 k
 ey /kiː/
 n.
 钥匙 
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c
 lo
 ck
 /klɒk/
 n.
 钟表 
 k
 i
 ck
 /kɪk/
 v.
 踢   
 c
 ry /kraɪ/
 v.
 哭  



[image: 10 clock.jpg]
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c
 ar /kɑː(r)/
 n.
 汽车    
 c
 amp /kæmp/
 v.
 野营
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g





g
 ame /ɡeɪm/
 n.
 游戏    
 g
 irl /ɡɜːl/
 n.
 女孩   
 g
 olf /ɡɒlf/
 n.
 高尔夫球 
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na
 g
 /næɡ/
 v.
 唠叨    e
 gg
 /eg/
 n.
 蛋     be
 gg
 ar /ˈbeɡə(r)/
 n.
 乞丐
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g
 i
 gg
 le /ˈɡɪɡl/
 n.
 咯咯笑  catalo
 gue
 /ˈkætəlɒɡ/
 n.
 目录
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 发音实时念——
 一口气句子练习



k




Keep cool! 保持冷静！
 




Care killed a cat. 忧愁伤身。


She has been sick for weeks. 她已病了好几个星期了。


Can we kick the ball around for a while? 我们可以在这一带踢会儿球吗？


The work was done according to her instructions.

那工作是依照她的指示完成的。






g




There you go again! 你又来了！


We better get going. 我们最好马上就走。


I wish you’d stop nagging! 我希望你停止唠叨！


Kill the goose that lays the golden eggs. 杀鸡取卵。


The grass is always greener on the other side of the fence.


篱笆另一边的草总是更绿的。









[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



k




Blake’s black bike’s back brake bracket block broke.

布雷克的黑色自行车的后闸托架垫块坏了。

The cake maker shakes a naked snake with the quaking rake without sake.蛋糕制造者无缘无故地用抖动的耙子摇一条赤裸的蛇。



By the crook, the cook looked through a cookbook before making hooked cookies.在溪边，厨师在做钩形饼干之前查阅了一本食谱。
 






g




The eagle is eager to anger the tiger in danger.

那只老鹰渴望激怒处在危险中的老虎。

A good beginning makes a good ending.

善始才能善终。

A big black bug bit a big black dog on his big black nose!

一只黑色的大臭虫在一只大黑狗的黑色大鼻子上咬了一口。








[image: 发音天天念.ai]

 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）
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Casablanca (excerpt)



	

卡萨布兰卡（节选）






	

By Bertie Hinggins
 





I fell in love with you watching
 Casablanca





Back
 row of the drive-in show in the
 flickering
 light



Popcorn
 and
 cokes
 beneath the stars
 became
 champagne and
 caviar



Making love on a long hot summer’s night





I thought you fell in love with me watching
 Casablanca



Holding hands neath the paddle fans in
 Rick’s
 candle
 lit
 cafe



Hiding in the shadows from the spots



Moroccan
 moonlight in your eyes



Making
 magic
 at the movies in my old Chevrolet



Oh! A
 kiss
 is still a
 kiss
 in
 Casablanca



But a
 kiss
 is not a
 kiss
 without your sigh



Please
 come back
 to me in
 Casablanca
 











I love you more and more each day as time goes by



	

贝特·希金斯
 





看《卡萨布兰卡》时，我就爱上了你





当时汽车电影院的后排灯光闪烁不定





爆米花和可乐在星光下变成了香槟和鱼子酱



我们在漫长而燥热的夏夜里爱意情长





我觉得在看《卡萨布兰卡》时，你也爱上了我



在点着烛光的里克咖啡馆里的吊扇下牵手



我们躲在聚光灯照不到的阴影里



你的眼里映着摩洛哥的月光



随着电影在我那辆旧雪佛兰里变着魔术



噢！《卡萨布兰卡》中的亲吻依旧



但没有了你的叹息，那吻已不成吻



请随着《卡萨布兰卡》回到我的身边来



随着时光流逝，我一天比一天更爱你
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Big Big World (excerpt)



	

大大世界（节选）






	

By Emilia
 





I’m a
 big big girl
  



In a
 big big
 world



It’s not a
 big big
 thing if you leave me But I do do feel



That I too too will miss you much



Miss you much 



I can see the first leaf falling
  



It’s all yellow and nice 



It’s so very cold
 outside 



Like the way I’m feeling inside



I’m a
 big big
 girl  



In a
 big big
 world



It’s not a
 big big
 thing if you leave me But I do do feel  



That I too too will miss you much  



Miss you much



	

艾米莉亚




我是个大女孩







在这个大千世界里


即使你离开我，也没有什么大不了的


但我真的真的感觉到

我将会非常非常想念你

非常想念你

我看见第一片落叶

是那样金黄而美好

外面是那么的寒冷

如同我内心的感受

我是个大女孩

在这个大千世界里


即使你离开我，也没有什么大不了的


但我真的真的感到

我将会非常非常想念你

非常想念你









































第四节




喝拉链？不是吧？





sip or zip→→/s/ or /z/

























/s/
 是清辅音，/z/
 是浊辅音。此外，/s/
 和/z/
 还是一对摩擦音。摩擦音是指两个发音器官接近，导致气流部分受阻，产生气流的摩擦运动而形成的音。英语中的摩擦音有/s/
 /z/
 /Ʒ/ /θ/
 /ð/
 /f/
 /v/
 /h/
 /ʃ/
 共9个。
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 图例对比发音


/s/
 这个音不同于汉语拼音“s”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“si”（丝）的音来。汉语拼音中没有/z/
 这个浊辅音，所以不要用汉语拼音的“z”来代替/
 z/
 。它们是完全不同的两个音。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/s/
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/z/
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发/s/音时，嘴巴微张，上下齿闭合且露出，舌头可接触所有下齿；气流速度慢；发生摩擦；声带不振动。



	

发/z/音时，嘴巴微张，上下齿闭合并露出；舌头接触所有上齿；发生摩擦；吐气较弱；声带振动。























发音模特




	

s  
 s
 pider
 /ˈspaɪdə(r)/
 n.
 蜘蛛



[image: 3 29 蜘蛛.psd]




	

z  
 z
 ebra /ˈzebrə/
 n.
 斑马



[image: 3 30 斑马.psd]





















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


s   
 节选自
 Transformers
 《变形金刚》





	

— Before time began, there was the Cube. We know not where it
 comes
 from, only that it holds the power to create worlds and fill them with life. That is how our
 race
 was born. For a time, we lived in harmony, but like all great power,
 some
 wanted if for good, others for evil. And
 so 
 began the war, a war that ravaged our planet until it was
 consumed



	

—在时间产生之前，能量体就已经存在了。我们不知道它来自何方，只知道它拥有创造世界和生命的力量。我们这个种族就是这么诞生的。我们一度和谐地生活着。但就像其他巨大的能量一样，人们想要得到它，其目的有善有恶。所以一场战争开始了，这是一场使我们的星球






	

by death, and the Cube was
 lost
 to the far reaches of
 space
 . We
 scattered
 the galaxy, hoping to find it and rebuild our home,
 searching
 every
 star,
 every world. And
 just
 when our all hope
 seemed
 lost
 ,
 message
 of a new
 discovery
 drew
 us
 to an unknown planet called Earth. But we’ve already too late.



	

毁灭的战争，能量体也消失在浩瀚的宇宙里。我们搜寻了整个银河系，希望可以找到它来重建我们的家园，寻找每一个星球，每一个世界。当我们似乎要失去希望时，新的线索把我们带到一个叫地球的星球。但是我们已经太迟了。




















z   
 节选自
 Forrest Gump
 《阿甘正传》





	

— Hello. My name
 ’s
 Forrest, Forrest Gump. Do you want a chocolate? I could eat about a million and a half of
 these
 . My mama
 always
 said “Life
 was
 like a box of chocolates. You never know what you’re going to get.”
 Those
 must be comfortable
 shoes
 . I bet you could walk all day in
 shoes
 like that and not feel a thing. I wish I had
 shoes
 like that.



— My feet hurt.



— Mama
 always
 said there
 ’s
 an awful lot you can tell about a person by their
 shoes
 . Where they’re going, where they’ve been. I’ve worn lots of
 shoes
 . I bet if I think about it real hard I could remember my first pair of
 shoes
 . Mama said they’d take me anywhere. She said they were my magic
 shoes
 .



	

—你好。我叫福雷斯特，福雷斯特·甘普。要吃巧克力吗？我能吃下去无数块巧克力。我妈妈常说：“生活就像一盒巧克力，你永远都不知道下一块将会是什么口味。”那双鞋子一定很舒服。我敢肯定穿这样的鞋子你可以走上一整天，脚都不会痛。我希望能有一双这样的鞋子。



—我的脚很痛。



—妈妈常说要想知道一个人的很多事情，只要看看他穿的鞋就能知道。他会往哪里去，他到过哪里。我穿过很多双鞋子，如果我仔细想的话，我能记得我第一双鞋子的模样。妈妈说它们会带我到任何地方，她说那是一双魔鞋。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



s





s
 ea /siː/
 n.
 海     di
 s
 cu
 ss
 /dɪˈskʌs/
 v.
 讨论  bu
 s
 /bʌs/
 n.
 公共汽车 
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s
 cene /siːn/
 n.
 景色 
 s
 cissors /ˈsɪzəz/
 n.
 剪刀    fa
 ce
 /feɪs/
 n.
 脸  
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ra
 ce
 /reɪs/
 v.
 竞赛      ri
 ce
 /raɪs/
 n.
 水稻   
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z





z
 oo /zuː/
 n.
 动物园      sei
 ze
 /siːz/
 v.
 抓住      ga
 ze
 /ɡeɪz/
 v.
 凝视
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si
 ze
 /saɪz/
 n.
 尺寸  do
 ze
 /dəʊz/
 v.
 打瞌睡     era
 s
 er /ɪˈreɪzə(r)/
 n.
 橡皮擦
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z
 ero /ˈzɪərəʊ/
 n.
 零  maga
 z
 ine /ˌmæɡəˈziːn/
 n.
 杂志   
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 发音实时念——
 一口气句子练习



s




See you. 再见。


The dice is cast. 已成定局了。


Don’t stand on ceremony! 别太拘束！


Speak less and listen more. 少说多听。


I’d be sorry to say that I won’t be able to accept the job.

很遗憾，我不能接受这工作。






z




The answer is zero. 白忙了。


Zip your zipper. 拉上拉链。


Easy come easy go! 来得容易去得也快！


Grandad was dozing in his chair. 爷爷在椅子上打盹儿。


Mary’s house is about the same size as ours.

玛丽的房子和我们的房子大小差不多。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



s





In the passage the passenger passed a cassette of message to messenger.
  

在过道里，乘客给信差传递了一盒带信息。

Sandy sniffed sweet smelling sunflower seeds while sitting beside a swift stream. 桑迪坐在湍急的小溪边尽情地品尝着葵花籽的香味。











Mr. See owned a saw and Mr. Soar owned a seesaw. Now See’s saw sawed Soar’s seesaw before Soar saw See.

西先生有一个锯，萨先生有一个秋千。现在在萨先生看见西先生之前，西先生的锯锯断了萨先生的秋千。






z




The crazy jazzman gazed at the blaze on the razor with amazement.

疯狂的爵士音乐演奏者惊愕地盯着剃刀上的光辉。

I am amazed it is a craze these days to dance to music of Jazz.

在这些疯狂的日子里随爵士乐起舞我感觉太妙了。

Moses supposes his toes are roses, but Moses supposes erroneously. For Moses, he knows his toes aren’t roses, as Moses supposes his toes to be.  摩西把自己的脚趾假想成玫瑰，但是摩西假想错了，因为他知道自己的脚趾并不是像假想的那样是玫瑰。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



s











	

More School May Mean Higher IQ Scores



	

上学时间越长可能意味着



智商越高






	

A
 study
 in Norway has found that
 students
 who
 stayed
 in
 school
 longer than others their
 same
 age
 scored
 higher on
 intelligence
 tests
 .



In the middle of the nineteen fifties, the government began requiring
 students
 to attend
 school
 until the age of
 sixteen
 instead
 of fourteen. Communities had
 almost
 twenty years to make the change.
 So
 some
 students
 went to
 school
 for
 seven
 years while others went for at
 least
 nine years.



	

在挪威进行的一项研究发现，上学时间更长的学生在同龄人中，智力测验得分更高。



19世纪50年代中期，政府开始要求学生16岁前必须上学，此前要求是14岁。公众有近20年时间就此做出改变。所以有些学生上了7年学，而另一些学生上了至少9年学。






	

This
 difference
 gave
 researchers
 the
 chance
 to
 see
 if the additional
 schooling
 had any effect on intellectual development.



All young men in Norway
 must
 take a
 test
 of their cognitive ability at age nineteen in preparation for required military
 service
 .
 This
 is commonly called an IQ, or
 intelligence
 quotient 
 test
 .



The
 researchers
 compared the
 test
 results of one hundred
 seven
 thousand young men to their years of school. Taryn Ann Galloway is a
 researcher
 at the
 University
 of
 Oslo
 .



TARYN ANN GALLOWAY: “The young men who were
 basically
 forced
 to
 stay
 in
 school
 for two years longer actually did have higher IQ.
 So
 ,
 based
 on that, we were able to
 say
 that
 increasing
 compulsory
 schooling
 did actually have an effect on their cognitive abilities as measured at nineteen years of age.”



	

这种差异使研究人员有机会看到新增的学校教育时间对智力发展是否有影响。



在挪威，所有青年男子在19岁准备服兵役时必须参加一项认知能力测试，也就是通常所说的智商测试。









研究人员把10.7万青年男子的测试结果和他们的上学时间做了一个对比。泰伦·安·加洛韦是奥斯陆大学一名研究人员。





泰伦·安·加洛韦：“被迫在学校多待了两年的青年男子确实智商更高。所以在此基础上，我们可以说，以19岁时的认知能力来衡量，增加义务教育确实对此有影响。”
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A Goal for 2012: Learning English



	

2012年的目标：学好英语






	

Did you make a New
 Year’s
 resolution
 ? Some of you shared your
 goals
 at the VOA Learning English page on Facebook. And, no
 surprise
 , many of you said at least one of your
 goals
 for twenty-twelve
 is
 to speak English better. Daniel Kwon even went so far
 as
 to declare: I’m definitely going to try to study English at least an hour a day.



Jose
 Antonio Velarde
 says
 : My first
 resolution
 is
 to speak English
 as
 fluently
 as
 my Spanish. And Tuti Riel
 says
 : My New
 Year’s
 resolution
 is
 to be able to speak English and Mandarin fluently, and be a better person.









Juwita Zulmi
 says
 she wants to improve her English and get a scholarship to study
 overseas
 . Another goal for twenty-twelve: a new boyfriend.



	

你下定新年决心了吗？你们有些人在美国之音
 Facebook
 的页面上分享了自己的目标。而且毫不奇怪，很多人都表示，至少2012年的目标之一是把英语说得更好。丹尼尔·权甚至宣布：我一定要试着每天至少学一小时的英语。





乔斯·安东尼奥·维拉德说：我首要的决心是把英语讲得像我的西班牙语一样流利。而图蒂·里尔则说：我的新年决心是能讲一口流利的英语和普通话，成为一个更优秀的人。



乔威塔·祖米表示她想要提高自己的英语水平，并获得一份奖学金去国外留学。2012年的另一个目标是找一个新男友。










































第五节




看到整洁的情形？





meet or neat→→/m/ or /n
 /

























/m/
 双唇音，/n/
 是浊辅音、齿龈音。此外/m/
 和/n/
 都是鼻音。鼻音是指发音时，口腔中的气流通路被阻塞，气流通过鼻腔发出的音。英语中的鼻音有/m/
 /n/
 /ŋ/
 三个。












[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


/m/
 这个音不同于汉语拼音“m”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“me”（么）的音来。/n/
 这个音不同于汉语拼音“n”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“ne”（呢）的音来。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/m/
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/n/
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发/m/音时，嘴巴紧闭；牙齿轻轻向下咬嘴唇，但不露出；舌头在口腔中央；气流在口腔内形成一定气压，气流从鼻孔中出来；声带振动。



	

发/n/音时，嘴巴微微张开，上下齿稍稍分开，可见部分下齿，舌尖接触上腭；气流从鼻孔中出来；声带振动。





















发音模特




	

m  
 ca
 m
 el /ˈkæml/
 n.
 骆驼



[image: 3 27骆驼.psd]




	

n  
 a
 n
 t /ænt/
 n.
 蚂蚁



[image: 3 38 蚂蚁.psd]





















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


m   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— We will
 immediately
 broadcast
 them
 right here on “Fashion TV”.
 Remember
 , we only
 make
 others feel bad to
 make
 you feel good.



— I have no idea how this happened. The book was not in
 my
 possession at the
 time
 . Absolutely, I understand the severity of this.



— Though I think it’ll just be Daniel at the
 meeting
 . He is, after all, the editor in chief and the
 man
 in charge.



— Yes.



— How was Queens?



	

—我们“时尚频道”将马上为您报道。切记，我们致力于将您的快乐建立在别人的痛苦之上。



—我不知道这是怎么发生的，当时书并没有在我手上，我完全明白这事的严重性。









—不过，我想丹尼尔才应该参加这个会议，毕竟他才是执行主编，是管理这里的人。



—是的。



—皇后区怎么样？






	

— Like the lost city of Hoochieville. This Gina
 Gambarro
 didn’t
 miss
 a beat.
 Jumped
 right for the
 money
 .









— Poor
 unemployed
 thing just couldn’t bear
 missing
 another episode of Tyra.





— Good work, darling.



— So you’re leaking the pictures?



— Ah, of course not. Just the
 rumor
 that they’re there. There’ll be a great deal of sweating and hand-wringing. Bradford will realize once and for all what a dolt his son is.



— And we swoop in with the
 missing
 proofs and
 make
 ourselves…I’
 m
 sorry…
 make
 you the hero.



	

—有点像消失的城市hoochie-ville（在宾夕法尼亚州）。这个吉娜·冈巴罗一点都没有犹豫，看到钱就蹦起来。



—可怜的无业游民无法忍受错过Tyra的下一集节目。



—干得好，亲爱的。



—那你会把照片泄露出去？



—啊，当然不会。只是放出谣传，就够他们捏一把汗了。布拉德福德马上就会意识到他儿子是怎样一个白痴。









—我们带着失而复得的证据从天而降，那我们将……不好意思……是您将成为英雄。


















n   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Betty, do you
 know
 what you
 want
 ?



— Um, I think I
 need
 another
 minute
 .



— OK.



— Have you
 been
 here before? Because the caterpillar roll is awesome.
 No
 offense
 . 



— Um,
 number
 four looks like
 an
 autopsy photo? I’m sorry. Sorry, totally
 inappropriate
 .



— Is this the first time you’ve had sushi? 





—
 No
 . God,
 no
 . Yes.



— Then let’s go somewhere else.



—
 No
 ,
 no
 ,
 no
 ,
 no
 ,
 no
 . Please, please. It’s good for me to try
 new
 things. You
 know
 ? Spread my wings. 



	

—贝蒂，想好点什么了吗？



—呣，我还想再考虑一下。



—好的。



—你以前来过这里吗？因为这里的毛虫卷不错。无意冒犯。









—呣，4号看起来像尸体解剖图。不好意思。抱歉，比喻得完全不恰当。



—这是你第一次吃寿司？



—不是。天呐，不是。是的。



—那我们去其他地方吧。



—不，不，不，不。求你了，求求你了。尝试一下新东西也不错。展开我的翅膀飞翔。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



m





ha
 m
 /hæm/
 n.
 火腿   
 m
 ud /mʌd/
 n.
 泥    swi
 m
 /swɪm/
 v.
 游泳



[image: 7 ham-1.jpg]
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m
 ove /muːv/
 v.
 移动 
 m
 ail /meɪl/
 n.
 邮件   la
 mb
 /læm/
 n.
 羔羊 
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cli
 mb
 /klaɪm/
 v.
 攀爬  ha
 mm
 er /ˈhæmə(r)/
 n.
 锤子



[image: 14 climb2.jpg]
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n





hu
 n
 t /hʌnt/
 v.
 打猎    ora
 n
 ge /ˈɒrɪndʒ/
 n.
 橙子 
 n
 urse /nɜːs/
 n.
 护士 



[image: 15 hunt1.jpg]
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ru
 n
 /rʌn/
 v.
 跑  
 n
 ight /naɪt/
 n.
 夜晚      li
 ne
 /laɪn/
 n.
 线条
 





[image: 20 run2.jpg]
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su
 n
 /sʌn/
 n.
 太阳    co
 n
 cert /ˈkɒnsət/
 n.
 音乐会 
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 发音实时念——
 一口气句子练习



m




I watch my money. 视财如命。


Any messages for me? 有我的留言吗？


Many men, any minds. 十个人，十条心。


Move out of my way. 别挡我的路。


Make up your mind. 你作个决定吧。
 






n




No sooner said than done. 说到做到。


There is nothing on your business. 这没你的事。


There’s nothing interesting in the newspaper.

报纸上没什么有趣的新闻。

If she wants anything, she need only ask.

她想要什么，只需说一声就行。

It’s a lovely sunny day; why don’t we run down to the coast?

天气多好啊，我们何不开车到海边玩玩？
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



m




I scream, you scream, we all scream for ice-cream!

我叫喊，你叫喊，我们都叫喊着要冰淇淋!




The manly Roman woman manager by the banner had man’s manner.

军旗旁那位有男子气概的罗马女经理具有男子风度。




The maximum plus or minus the minimum makes minute difference.

最大值加上或者减去最小值只产生极小的差异。






n




I hint that the faint saint painted the printer with a pint of paint.

我暗示说虚弱的圣徒用了一品脱油漆涂印刷机。

I infer that he is indifferent to differentiating the offers in different conferences.我推断他对区分不同会谈中的报价漠不关心。


You know I know that you know. I know that you know that I know.

你知道我知道你知道。我知道你知道我知道。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



m











	

Inspections Open at Apple



Manufacturers in China



	

对生产苹果产品的中国



工厂展开调查






	

A labor group has begun investigating working conditions at the Chinese factories where
 many
 Apple products are
 made
 . Apple officials ordered the investigation after
 The New York
 Times
 newspaper described poor working conditions at the factories.



The Foxconn Technology Group owns the
 manufacturing
 centers in Shenzhen, Chengdu and Zhengzhou.



Angela Cornell is a professor at the Cornell Law School in Ithaca, New York. She says
 many
 issues were raised last year after a
 number
 of suicides at the Foxconn factories.



	

一家劳工组织开始对生产大量苹果产品的中国工厂的工作条件展开调查。在《纽约时报》描述了那些工厂的恶劣工作条件后，苹果公司的官员下令对其展开调查。



富士康科技集团拥有这些位于深圳、成都和郑州的制造中心。



安吉拉·康奈尔是位于纽约州伊萨卡市的康奈尔法学院的一名教授。她说，在去年富士康工厂多人自杀后，许多问题浮出了水面。
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Drones: Not Just for the Military Anymore



	

无人机：不再仅用于军事领域






	

Late last
 month
 , for the first time,
 President
 Obama publicly
 confirmed
 the
 American
 use of
 drone
 strikes in tribal areas in
 Pakistan
 . He
 answered
 a
 question
 on
 the subject during a Google video
 conference
 with people
 around
 the
 United
 States.



BARACK OBAMA: “I
 want
 to make sure that people
 understand
 that actually,
 drones
 have
 not
 caused a huge
 number
 of
 civilian
 casualties. For the most part, they have
 been
 very precise
 precision
 strikes
 against
 al-Qaida
 and
 their affiliates.
 And
 we are very careful in terms of how it has
 been
 applied.”



Debate
 continues
 about how
 many
 people,
 including
 civilians
 , have
 been
 killed in those
 drone
 attacks.



	

上月末，奥巴马总统首次公开证实美国人使用无人机对巴基斯坦部落地区发动袭击。他在与美国各地民众的一次Google视频会议期间就这一话题回答了一个提问。



巴拉克·奥巴马：“我想确保让人们明白，实际上无人机并没有造成大量平民伤亡。在大多数情况下，它们非常精准地打击了基地组织及其分支机构。我们在无人机的应用方面非常谨慎。”



关于到底有多少包括平民在内的人们在这些无人机袭击中丧生的争论仍在继续。





































































第六节




穿着背心参加集会？





fest or vest→→/f/ or /v/

























/f/
 是清辅音，/v/
 是浊辅音，此外/f/
 和/v/
 也是一对摩擦音。关于摩擦音的解释见本章第4节的导语部分。
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 图例对比发音


/f/
 这个音不同于汉语拼音f的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“fo”（佛）的音来。/v/
 这个音不同于汉语拼音“w”的发音，在发/
 v/
 时不要像发“危”（wei）时一样。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音







	

/f/
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/v/



[image: 6-4.ai]







	

发/f/音时，嘴巴闭合；上齿露出，轻触下唇；气流从唇与齿之间的空隙通过，唇齿发出摩擦而成；声带不振动。



	

发/v/音时，嘴巴几乎不张开；上齿轻触下齿；气流从唇与齿之间的空隙通过，唇齿发出摩擦而成；声带振动。




















发音模特




	

f  
 f
 rog
 /frɒɡ/
 n.
 青蛙



[image: 3 27 青蛙.psd]




	

v  
  
 do
 ve
 /dʌv/
 n.
 鸽子



[image: 3 28 和平鸽.psd]















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）





f   
 节选自
 Parenthood
 《为人父母》





	

— We’ve reviewed your
 transfer
 file from
 your previous school in
 Fresno
 , which indicate you don’t have
 enough
 credits to
 qualify
 as a junior.



— What?



— We think you’ll be more
 successful
 starting here at Roosevelt as a
 sophomore
 .





— You’re…you’re holding me back?



— I wouldn’t look at it like that.



— No. no. I’m sorry. There’s …there’s no way. Absolutely not. I’m not gonna spend another year of my
 life
 here. I can’t be older than everybody else. Look, please. Please just…just give me a chance.



— I’m really sorry, Amber. There’s really no other choice here.



	

—我们看了你在弗雷斯诺市的原学校转来的档案，我们认为你不够资格升入高三。



—什么？



—我们认为你在罗斯福市最好从高二开始上。



—你……你要让我留级吗？





—我觉得这不算留级。



—不，不，抱歉。这……这不可能，绝不可能。我不会在这里再浪费一年。我不能是班里年纪最大的学生。求你了……求你……给我一次机会。



—我真的很遗憾，安博。这确实别无选择。

















v   
 节选自
 Desperate Housewives
 《绝望的主妇》





	

— So based on the data
 given
 for this population, and using the standard
 deviation
 formula, what do you think this
 variable
 is?



— Would you like to go to a
 movie
 sometime? It’s not like it would be a date or anything.



— We’re friends, right? Friends go to
 movies
 all the time. But I don’t know if you know that. Did you know that?



	

—那基于人口数据，用标准差公式计算，你算出变量是多少？









—你想哪天一起看电影吗？不是约会或者别的什么。



—我们是朋友，对吧？朋友之间看场电影很正常嘛。我不知道你是不是这么想。你那么想吗？






	

— I did know that. OK.



— Really? That’s great.



	

—我当然是那么想的。好吧。



—真的？那太好了。
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 发音大声念
 ——
 单词拼读


（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



f





f
 ly /flaɪ/
 v.
 飞翔    roo
 f
 /ruːf/
 n.
 屋顶    
 f
 lower /ˈflaʊə(r)/
 n.
 花   
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cli
 ff
 /klɪf/
 n.
 悬崖  co
 ff
 ee /ˈkɒfi/
 n.
 咖啡    lau
 gh
 /lɑːf/
 v.
 笑  
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kni
 fe
 /naɪf/
 n.
 小刀   
 ph
 one /fəʊn/
 n.
 电话



[image: 13 knife.jpg]
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v





v
 ictor /ˈvɪktə(r)/
 n.
 胜利者 
 v
 ase /vɑːz, veɪz/
 n.
 花瓶 
 v
 iew /vjuː/
 n.
 景色 
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v
 an /væn/
 n.
 运货车 
 v
 illage /ˈvɪlɪdʒ/
 n.
 村庄    
 v
 eil /veɪl/
 n.
 面纱   
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dri
 ve
 /draɪv/
 v.
 驾驶    ca
 ve
 /keɪv/
 n.
 洞穴    
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 发音实时念——
 一口气句子练习



f




After you. 你先请。


I prefer tea to coffee. 比起咖啡来我更喜欢喝茶。


They will debate face to face. 他们将当面进行辩论。


He had flowers specially flown in for the ceremony.

他特地为这一典礼空运来了鲜花。

He who laughs last laughs longest. 谁笑到最后，
 谁笑得最好。
 






v




Leave me alone. 别管我。


Can you drive? 你会开车吗？


Can you prove it to me? 你能向我证实吗？


This is the very book I want! 这正是我想要的书！


I just avoided running over the cat. 我差一点儿轧着猫。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



f




Fifty-five firefighters fried fifty-five French fries.




五十五名消防人员炸出五十五根炸薯条。

The puffy staff’s stuffy chests are stuffed with sufficient suffering.

喘气的职员们闷热的胸中填满了足够的痛苦。

A Finnish fisher named Fisher failed to fish any fish one Friday afternoon and finally he found out a big fissure in his fishing net.

一个名叫费希尔的芬兰渔民在一个星期五的下午没能捕捉到任何鱼，结果他发现他的渔网上有一个大裂口。









v




There are rare visitors visiting the village.

很少有游客来参观这个村庄。

The beloved novelist put her lovely gloves above the stove.

受人爱戴的小说家把她美丽的手套放在火炉上方。

It’s proved that the approver improved waterproof roof.

经证实，赞同者改善了防水屋顶。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



f











	

Online Dating



	

网上交友






	

As sure as honey attracts bees, Valentine’s Day attracts scientists with studies about human relations.



For
 example, in recent days, researchers announced new
 findings
 about online dating sites. These are now among the most popular ways
 for
 singles to meet. Many sites say they have a special
 formula
 to
 find
 the perfect partner. But the researchers say these claims are unsupported and likely
 false
 .



Lead author Eli
 Finkel
 at Northwestern University in Illinois said online dating is a great addition to the ways
 for
 singles to look



	

就像蜂蜜吸引着蜜蜂，情人节也吸引着科学家对人际关系的研究。



例如，研究人员近几天公布了关于网上交友网站的新发现。现在网上交友网站是单身人士互相认识的最常见途径。许多网站称它们有一种寻找完美伴侣的特殊公式。但研究人员表示，这些说法没有理论依据，有可能是错误的。



该研究的主要作者，来自伊利诺伊州西北大学的伊莱·芬克尔表示，网上交友是单身人士寻找






	

for love. But the study
 found
 that so
 far
 there is no
 scientific
 evidence that any
 formula
 or “matching algorithm” actually works.









The study is being published in the journal Psychological Science in the Public Interest.



	

爱情的途径的有力补充。但该研究发现，到目前为止，没有任何科学依据能够证明任何公式或匹配算法真正有效。



这项研究发表在《心理科学》杂志的公众利益版。
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Digital Devices Affect Children’s Eyesight



	

数码产品影响孩子的视力






	

Children can spend hours a day looking at computer screens and other digital
 devices
 . Some eye care professionals say all that screen time has led to an increase in what they call computer
 vision
 syndrome.



Nathan Bonilla-Warford is an optometrist in Tampa, Florida, with
 VSP
 ,
 Vision
 Service
 Plan, a big insurance
 provider
 . He says he has seen an increase in problems in children.









NATHAN BONILLA-WARFORD: “I see a lot more children who are coming into the office either because their parents
 have



	

儿童每天可能会花数小时盯着电脑屏幕或其他数码产品。一些眼睛保健专家称，盯着屏幕已经导致了越来越多的电脑视力综合症。









内森·博尼拉-沃尔福德是美国佛罗里达州坦帕的一名验光师，就职于VSP，这是一家大型保险公司。他说他注意到儿童面临的问题越来越严重。



内森·博尼拉-沃尔福德：“我看到越来越多的儿童来到我们办公室。要么是因为他们的父母已经注






	

noticed that they
 have
 headaches or red or watery eyes or discomfort, or because their prescription, their near-sightedness, appears to be increasing at a fast rate and they’re worried.”



Dr. Bonilla-Warford says part of the problem is that children may be more likely than adults to ignore early warning signs.



	

意到他们有头痛、眼睛红肿、流泪或不适等症状，或是因为他们的验光报告表明，他们的近视问题似乎越来越严重，因此他们很担心。”





博尼拉-沃尔福德医生表示，这些问题的部分原因是儿童可能比成人更容易忽视视力早期预警信号。










































第七节




在浴缸洗澡？





bath or bathe→→/θ/ or /ð/

























/θ/
 是清辅音，/ð/
 是浊辅音。此外，/θ/
 和/ð/
 又是一对摩擦音。











[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音

发/θ/
 和/ð/
 时，要注意不要将舌尖堵塞它和上齿间的缝隙，以免气流被堵塞而不能发生摩擦。发/ð/
 时，舌尖向下用力，用上齿去接触舌尖上面。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/θ/
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/ð/
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发/θ/音时，嘴巴微张，上下齿稍稍分开，只露出部分上齿；舌头处于上下门齿间；气流通过舌尖和上下齿间的缝隙发生摩擦而发音；声带不振动。



	

发/ð/音时，双唇张开，上下齿轻咬住舌尖；让气流尽量被上下齿堵住；气流通过舌尖和上下齿间的缝隙发生摩擦而发音；声带振动。

























发音模特




	

θ  
 pan
 th
 er
 /ˈpænθə(r)/
 n.
 黑豹，美洲豹



[image: 3 31黑豹.psd]




	

ð   
 bro
 th
 er /ˈbrʌðə(r)/
 n.
 兄弟



[image: 3 32 兄弟.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


θ  
 节选自
 The Apprentice
 《学徒》





	

— Wall Street lemonade. A dollar a lemonade.



— It’s frozen lemonade.



— That’s all right.



—
 Thank
 you.



— You’d better have gotten five dollars from that lady. She’s rich.



—
 Nothing
 .
 Nothing
 . I
 think
 I would’ve had to have sex with her to sell lemonade.



— How about a lemonade for a dollar, sir? The ship was going down. I mean, I knew it. At that point, we needed to do
 anything
 we could. I’m concerned at this stage of the game.



	

—华尔街柠檬汽水，一美元一杯的柠檬汽水。



—冰透的柠檬汽水。



—好吧，来一杯。



—谢谢。



—你最好向她收五美元，她很有钱的。



—没事，没事。我想要卖这柠檬汽水的话，我还应该跟她上床。



—先生，来一杯一美元的柠檬汽水吧？船正在下沉。我的意思是，要达到那个目标，我们必须做任何能做的事情。我很关心这个阶段的比赛。




















ð  
 节选自
 Shawshank Redemption
 《肖申克的救赎》





	

—
 There’s
 something inside
 that they
 can’t get to
 that
 they
 can’t touch.
 That’s
 yours.



— What are you talking about?



— Hope.



— Hope. Let me tell you something, my friend. Hope is a dangerous thing. Hope can drive a man insane. It’s got no use on the inside. You’d better get used to
 that
 idea.



	

—在监狱里面，有些东西是他们无法到达无法触摸的,那是完全属于你的。



—你在说什么？



—希望。



—希望。朋友，我告诉你，希望是一件危险的事情。希望能把人弄疯，在这监狱里面希望无用，你最好习惯那一想法。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



θ





th
 ink /θɪŋk/
 v.
 想    pa
 th
 /pɑːθ/
 n.
 小路    boo
 th
 /buːθ/
 n.
 货摊 
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clo
 th
 /klɒθ/
 n.
 布 
 th
 umb /θʌm/
 n.
 拇指    brea
 th
 /breθ/
 n.
 呼吸 



[image: 10 cloth1.jpg]
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tee
 th
 /tiːθ/
 n.
 牙齿   
 th
 in /θɪn/
 adj.
 细的，瘦的
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ð





mo
 th
 er /ˈmʌðə(r)/
 n.
 母亲  wea
 th
 er /ˈweðə(r)/
 n.
 天气  lea
 th
 er /ˈleðə(r)/
 n.
 皮革
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brea
 the
 /briːð/
 v.
 呼吸   clo
 the
 /kləʊð/
 v.
 穿衣     soo
 the
 /suːð/
 n.
 安慰  
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fea
 th
 er /ˈfeðə(r)/
 n.
 羽毛   toge
 th
 er /təˈɡeðə(r)/
 adv.
 在一起 
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 发音实时念——
 一口气句子练习



θ




Thank you. 谢谢你。


Think before you act. 先思而后行。


I have a frog in my throat. 我的嗓子哑了。


Please take a deep breath. 请深吸一口气。


The rumor passed from mouth to mouth. 谣言口口相传。
 






ð




That’s more like that. 那才像话嘛。


She is under the weather. 她心情不好。


This is smoother than that. 这个比那个光滑。


Like father like son. 有其父必有其子。





Birds of a feather flock together. 物以类聚。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



θ




She likes nothing but things of clothing and cloth.

除了衣物和布料之类的东西外，她什么也不喜欢。

Elizabeth’s birthday is on the third Thursday of this month.

伊丽莎白的生日是这个月的第三个星期四。

I thought a thought. But the thought I thought wasn’t the thought I thought I thought. If the thought I thought I thought had been the thought I thought, I wouldn’t have thought so much.

我有一种想法，但是我的这种想法不是我曾经想到的那种想法。如果这种想法是我曾经想到的想法，我就不会想那么多了。



ð




Otherwise, mother will go to another movie together with brother.

不然，妈妈就和弟弟一起去看另一场电影。

Furthermore, we gathered leather and feather for the future colder weather. 而且，我们收集了皮革和羽毛以应付将来更冷的天气。


Whether the weather be fine or whether the weather be not, whether the weather be cold or whether the weather be hot, we’ll weather the weather whether we like it or not. 无论天气是好还是坏，无论天气是冷还是热，也不管我们是否喜欢，我们都将适应这天气。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



θ











	

Hotel California  (excerpt)



	

加州旅馆（节选）






	

By the Eagles
 





On a dark desert highway, cool wind in



my hair  



Warm smell of colitas, rising up
 through
 the air  



Up ahead in the distance, I saw a shimmering light



My head grew heavy and my sight grew dim  



I had to stop for the night



There she stood in the doorway



I heard the mission bell



	

老鹰乐队



行驶在漆黑荒凉的公路上，凉风吹



散了我的头发  



科里塔斯温热的气息在空中袅袅上升（科里塔斯为毒品）  



抬头极目远方，我看到一丝微弱的灯光



我的头越来越沉，视线也变得模糊起来



我必须停下来，寻找过夜的地方



而她就站在门口



我听到教堂的声音






	

And I was
 thinking
 to myself  



“This could be Heaven or this could be Hell”  



Then she lit up a candle and she showed me the way



There were voices down the corridor 



I
 thought
 I heard them say...  



Welcome to the Hotel California  



Such a lovely place (Such a lovely place) Such a lovely face  



Plenty of room at the Hotel California



Any time of year (Any time of year) you can find it here



	

我心中暗念



“这里可能是天堂也可能是地狱”









然后她点燃了蜡烛，给我引路   



沿着走廊传来阵阵说话声  



我隐约听见他们在说……  



欢迎来到加州旅馆  



如此美丽的地方（如此美丽的地方）





多么可爱的脸庞



加州旅馆有充足的房间  



一年四季无论何时（一年四季无论何时），你都可以在这里找到房间
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Scarborough Fair (excerpt)



	

斯卡堡集市（节选）






	

By Sarah Brightman
 





Are you going to Scarborough Fair?  



Parsley, sage, rosemary and thyme  



Remember me to one who lives
 there
  



He once was a true love of mine  



Tell him to make me a cambric shirt



	

莎拉·布莱曼



你要去斯卡堡集市吗？



芜荽，鼠尾草，迷迭香和百里香



代我向那儿的一位年轻人问好



他曾经是我真正的爱人



叫他替我做件麻布衣衫






	

Parsley, sage, rosemary and thyme  



Without
 no seams nor needle work  



Then
 he’ll be a true love of mine  



Tell him to find me on acre of land  



Parsley, sage, rosemary and thyme  



Between the salt water and the sea strand
 Then
 he’ll be a true love of mine



	

芜荽，鼠尾草，迷迭香和百里香



上面不用缝口，也不用针线



他就会是我真正的爱人



叫他替我找一块地



芜荽，鼠尾草，迷迭香和百里香



就在咸水和大海之间



他就会是我真正的爱人






























第八节




按摩机器？





machine or massage→→/ʃ/ or
 /ʒ/




























/ʃ/
 是清辅音、硬腭摩擦音，/ʒ/
 是浊辅音、硬腭摩擦音。
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 图例对比发音

发/ʃ/
 这个音时，不能卷舌，否则就成了汉语拼音中的“sh”了。发/ʃ/
 音时，其实和汉语中的“x（西）”更相似，只不过发“x”的时候舌面平展，并没有任何下凹。/ʒ/
 这个音源自法语，发音时千万不能直接用汉语的“r（日）”来代替，而实际上，汉语的“r”是一个卷舌音，而/ʒ/
 不能卷舌。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门发音




	

/ʃ/
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/ʒ/
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发/ʃ/音时，嘴巴张开，嘴唇外翘；上下齿闭合并露出；舌头接触上齿；气流从舌和硬腭及上齿龈间的缝隙中通过，发出摩擦音；不振动声带。



	

发/ʒ/音时，双唇稍收圆并略突出；上下齿靠拢；舌尖抬起靠近上腭，气流通过时形成摩擦音；振动声带。





















发音模特




	

ʃ   
 fi
 sh
 /fɪʃ/
 n.
 鱼
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ʒ   
 televi
 s
 ion /ˈtelɪvɪʒn/
 n.
 电视



[image: 3 34 电视.psd]















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


ʃ   
 节选自
 Repo Men
 《重生男人》





	

— The client?



— Look at this guy. Two seconds out of a coma, and he’s worried about the pink
 sheet
 . You scare me, pal.



— Don’t worry, we’ll get him.



— Carol?



—
 She
 left a while back, buddy.



— I don’t remember.



— Faulty
 shock
 unit. Frank’s got the guys back at the
 shop
 looking into that right now.



	

—客户呢？



—看这家伙。刚从昏迷中醒过来才两秒，就开始担心他的粉单客户。你把我吓坏了，伙计。



—别担心，我们会抓住他。



—卡罗尔？



—她刚走，一会就回来，伙计。



—我不记得了。



—该死的仪器故障。弗兰克正在让人回商店检查。




















ʒ   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Mr. Meade? Excuse me, um, Mr. Meade?



— Hi, um, I just wanted to come and introduce myself personally. I’m Betty Suarez.



— It’s a…a
 pleasure
 to meet you.



— Hi, Betty. Um, um…who do you work for?



— Well, um, I work for you. I’m your new assistant.



	

—米德先生？不好意思，呃，米德先生？



—你好，呃，我想向您介绍一下我自己。我叫贝蒂·苏亚雷斯。



—很高兴认识您。



—你好，贝蒂。嗯……你的上司是谁？



—嗯，就是您。我是您新来的助理。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



ʃ





sh
 irt /ʃɜːt/
 n.
 衬衫  
 sh
 out /ʃaʊt/
 v.
 喊叫   
 sh
 op /ʃɒp/
 n.
 商店 
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sh
 rimp /ʃrɪmp/
 n.
 虾 
 sh
 oot /ʃuːt/
 v.
 射击   
 sh
 oe /ʃuː/
 n.
 鞋子 
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wa
 sh
 /wɒʃ/
 v.
 洗   
 s
 ugar /ˈʃʊɡə(r)/
 n.
 糖 
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ʒ





trea
 s
 ure /ˈtreʒə(r)/
 n.
 财宝                       lei
 s
 ure /ˈleʒə(r), ˈliːʒər/
 n.
 闲暇 
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confu
 s
 ion /kənˈfjuːʒn/
 n.
 困惑                mea
 s
 ure /ˈmeʒə(r)/
 v.
 测量 
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clo
 s
 ure /ˈkləʊʒə(r)/
 n.
 关闭                      rou
 ge
 /ruːʒ/
 n.
 胭脂 
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gara
 ge
 /ˈɡærɑːʒ, ɡəˈrɑːʒ/
 n.
 车库           a
 z
 ure /ˈæʒə(r)/
 n.
 天蓝色
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 发音实时念——
 一口气句子练习



ʃ




Please don’t rush me! 请不要催促我！


We’ll find out shortly.  我们很快就会查明的。


Don’t shout at me! 别冲着我喊！


I’m shopping for Christmas presents. 我正在买圣诞礼物。


He was shaking in his shoes at the thought of flying for the first time.

他想到这是他第一次乘飞机就吓得要命。






ʒ




It’s a pleasure. 不客气。


The same as usual. 一如既往。


They’re seldom at leisure. 他们难得清闲。




It’s a matter for personal decision. 这是须由个人决定的问题。


Can you measure accurately with this ruler? 你用这把尺子能量得准吗？
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



ʃ




The ashtray, splashed with ash, crashed with a clash in a flash while being washed. 那个溅有灰尘的烟灰缸在清洗时咣当一声就摔碎了。


An English fisherman wishes to get a foolish fish for a cold dish.

一个英国渔夫希望捕到一条自投罗网的鱼来充饥。

She sells seashells on the seashore. The seashells she sells are seashells she is sure. 她在海边卖海贝壳。她确信她卖的贝壳是海贝壳。
 









ʒ




Measure for measure. 以牙还牙。



I can’t endure the leisured man’s measures for the treasures in the treasury.




我不能容忍那个悠闲男子对金库财宝采取的措施。

George placed his broken television in the garage. In his garage there have been three broken televisions.

乔治把他坏了的电视放到了车库了，在他的车库里已经有三台坏电视了。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ʃ











	

Sony Apologizes for Cyber Attack



	

索尼就用户信息被盗道歉






	

Sony
 officials
 held a news conference last week in Tokyo.



They apologized for the theft of personal
 information
 from millions of users of the company’s online services. Hackers targeted Sony’s
 PlayStation
 Network, Sony Online Entertainment and Qriocity music systems. In all, Sony says
 information
 may have been stolen from more than one hundred million accounts.



The data includes
 information
 like names, addresses, phone numbers and birthdates. In some cases, even credit and debit card numbers may have been stolen.



	

上周，索尼官方在东京举行了一场新闻发布会。



他们对该公司在线服务的数百万用户个人信息被盗表示歉意。黑客把索尼公司的家用电视游戏机网络、索尼在线娱乐以及Qriocity 音乐系统作为攻击目标。索尼公司表示，可能有共计超过一亿用户的信息被盗。





这些数据包括姓名、地址、电话号码和生日等信息。在某些情况下，甚至用户的信用卡和借记卡号码都可能已经被盗。






	

The United States Federal Bureau of
 Investigation
 is looking into the cyber attacks. Sony
 shut
 down its
 PlayStation
 Network on April twentieth. The company is being criticized for not telling its users about the stolen
 information
 until a week later. Sony has also been criticized for not making its accounts more secure by encrypting the data. Sony
 officials
 say they have now taken steps to improve security.



	

美国联邦调查局正在调查此次网络攻击。索尼公司4 月20日关闭了家用电视游戏机网络。索尼公司因直到一周后才告知用户信息被盗而遭到公众的指责，同时还因未能通过数据加密使用户账户更加安全而受到指责。索尼官方称，他们现在已经采取措施来提高安全性。
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ʒ











	

A New Privacy Bill of Rights to Protect Internet Users in the US



	

美国保护互联网用户隐私的



《新隐私权法案》






	

The Obama administration last week announced a plan to protect Internet users in the United States. The administration has proposed what it calls a
 Consumer Privacy Bill of Rights
 . The bill is meant to give Americans more control over their personal information.



President Obama said last Thursday that “never has privacy been more important than today, in the age of Internet, the World Wide Web and smartphones.”



	

奥巴马政府上周公布了一部保护美国互联网用户的方案，即政府提出的所谓的《消费者隐私权法案》。该法案旨在赋予美国人对个人信息的更多控制权。



奥巴马总统上周四表示：“在互联网、万维网和智能手机时代的今天，隐私变得比以往任何时候都重要。”






	

Under the Privacy Bill of Rights, Americans would have more control over what personal data companies collect from them and how they use it. It also would require the companies to be more open about their privacy and security policies.



The new
 measures
 are part of a larger government effort to improve online privacy. The administration has urged Congress to pass federal legislation in support of the
 measures
 . It also wants lawmakers to give the Federal Trade Commission and State Attorneys Generals additional powers to enforce the
 measures
 .



	

在隐私权法案的规定下，美国人将对个人信息公司收集和使用个人数据拥有更多控制权。该法案也将要求这类公司在其隐私和安全政策上更加开放。









这项新措施是政府的一项更大规模的旨在改善网络隐私的努力的一部分。政府已经督促国会通过这项联邦法案作为对这项措施的支持。它还希望立法者给予美国联邦贸易委员会和州检察官强制执行该措施的新增权力。













































第九节




谈论坦克？





talk or tank→→/l/ or /ŋ/

























/l/是流音，/ŋ/是后鼻音。流音是指所有不属于半元音的近音，因为在语音上不能与某一特定原音做对应。流音包括了边流音（/l/）和非边流音（/r/）两类。
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 图例对比发音


/l/
 这个音不同于汉语拼音“l”的发音，不要受汉语母语的影响在其后加上元音，发出类似“le”（了）的音来。同时，由于我国一些地方的方言，/l/和前鼻音/n/混淆不清，导致在英语中也相混淆，但只要记住/l/是流音，气流从口腔发出，/n/是鼻音，气流从鼻腔发出。/ŋ/是后鼻音，这和我们汉语中的后鼻音感觉不一样，一定要注意区分。例如单词“long”千万不能发成汉语中的“龙”。下面通过图片实例来体会这两个音的发音要领。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/l/
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/ŋ/
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发/l/音时，嘴巴略张；上下齿稍稍分开，下齿露出；舌尖碰到上齿；声带振动。



	

发/ŋ/音时，双唇自然张开；软腭下垂，堵住口腔通道，气流从鼻腔送出；声带振动。


















发音模特







	

l  
 l
 adybird
 /ˈleɪdibɜːd/
 n.
 瓢虫



[image: 3 42 瓢虫.psd]




	

ŋ   
 pe
 n
 guin /ˈpeŋɡwɪn/
 n.
 企鹅



[image: 3 39 企鹅 .psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


l   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Morning, papi.



— You didn’t get in
 till
 3:00
 last
 night. Why they keeping so
 late
 ?



—
 Well
 , my boss is trying to make some changes at the magazine, and I
 still
 have to go through these photographers’ books. 



—
 Well
 , they’re working you too hard. You
 tell
 them you want a raise.



— Okay, dad.



	

—早上好，爸爸。



—昨晚你凌晨3点才到家。他们干吗留你到这么晚？



—哦，我上司想对杂志进行一番改革，我还得看完这些摄影师的作品呢。









—那他们让你这样辛苦工作，你应该叫他们加薪。



—好的，爸爸。

















ŋ   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Hi, Jesse.



— Hey.



	

—嗨，杰西。



—嘿。






	

— I was just
 thinking
 about you.



— Really? Why?



— Well, um, I was
 thinking
 about you because I was
 wondering
 , um…



— Yeah?



—
 Mode
 is
 having
 this party for global
 warming
 .



— Oh, it’s not for global
 warming
 obviously ‘cause global
 warming
 is bad. It’s for awareness. Yay!



— Anyway, um, I’m in charge of
 finding
 the band.



— It’s gonna to be fun, and so I was
 thinking
 …



— If I could play?



	

—我正想你呢。



—真的吗？为什么？



—嗯，我想到你是因为我在想，嗯……



—什么？



—《风尚》有个关于全球变暖的派对。



—哦，当然不是为了全球变暖的，因为那可不是什么好事，是为了唤醒大家的意识。耶！





—不管怎么说，嗯，我负责找乐队。



—应该会很有趣，所以我想……



—让我去表演吗？






























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



l





l
 ook /lʊk/
 v.
 看      poo
 l
 /puːl/
 n.
 水池    whee
 l
 /wiːl/
 n.
 车轮 
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pee
 l
 /piːl/
 v.
 削皮   mea
 l
 /miːl/
 n.
 饭食    g
 l
 ue /ɡluː/
 n.
 胶 



[image: 10 peel.jpg]
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fa
 ll
 /fɔːl/
 v.
 倒下    basketba
 ll
 /ˈbɑːskɪtbɔːl, ˈbæskɪtbɔːl/
 n.
 篮球
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ŋ





i
 n
 k /ɪŋk/
 n.
 墨水    ba
 n
 k /bæŋk/
 n.
 银行    bla
 n
 ket /ˈblæŋkɪt/
 n.
 毯子





[image: 15 ink1.jpg]
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ba
 ng
 /bæŋ/
 v.
 猛击    wi
 ng
 /wɪŋ/
 n.
 翅膀    ri
 ng
 /rɪŋ/
 n.
 戒指  
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si
 ng
 /sɪŋ/
 v.
 唱      spri
 ng
 /sprɪŋ/
 n.
 春天 
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 发音实时念——
 一口气句子练习



l




Look who’s here! 看谁在这里呢！


Love me, love my dog. 爱屋及乌。


I’ll treat you to lunch. 我请你吃午餐。


All is well that ends well. 结局好一切都好。


It’s no use crying over spilt milk! 后悔是没有用的
 !









ŋ




Time is running out! 没有时间了！


The spring is coming. 春天就要来了。


You’re not singing in tune. 你唱走调了。


I’ll give you a ring tomorrow. 我明天给你打电话。


You mustn’t take things so seriously. 你不要把事情看得那么严重。









[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



l




Utilize the fertilizer to keep the land fertile. 利用化肥保持土地肥沃。


A little pill may well cure a great ill. 一粒小药丸可能治愈大疾病。


There are few leaves left on the low willow. 矮矮的柳树上没剩下几片树叶了。
 






ŋ




The spring brings many charming things.
 春天带来了很多迷人的东西。


The ring on the spring string rings during springtime.

弹簧弦上的环在春天鸣响。

While sinking into thinking, the shrinking linkman drank the pink ink sprinkled on the wrinkly paper.

陷入沉思时，畏缩的联络员喝掉了洒在那张皱巴巴的纸上的粉红色墨水。








[image: 发音天天念.ai]

 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



l











	

Angel (excerpt)



	

天使（节选）






	

By Gavin Friday
 





Angel
 ,
 hold
 on to me



	

加温·弗莱帝



天使，别放弃我






	

Love
 is
 all
 around me



Angel
 ,
 hold
 on to me



Oooh, come
 closer



To me, don’t go



Don’t
 leave
 me



Angel
 ,
 hold
 on to me



Love
 is
 all
 around me



So sad that you
 love
 her



Like
 the stars above



So sad that you
 love
 her



Hold
 on,
 hold
 on



Huh huh, huh huh



Hold
 on to me



Huh huh, huh huh



Hold
 on to me



	

爱就在我周围



天使，别放弃我



噢，靠近一些



靠近我，别离去



别丢下我



天使，别放弃我



爱就在我周围



很遗憾你爱的是她



像天上的星辰



很遗憾你爱的是她



等等，等等



呼——



别放弃我



呼——



别放弃我
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ŋ













	

Raindrops Keep Falling on My Head (excerpt)



	

雨滴不断落在我头上（节选）






	

By B. J. Thomas
 





Raindrops are
 falling
 on my head



And just like the guy



Whose feet are too big for his bed



	

B· J·汤姆斯



雨滴不断落在我头上



恰似有一双大脚的人



找不到能容下他的床






	

Nothing
 seems to fit



Those raindrops are
 falling
 on my head, they keep
 falling









So I just did me some
 talking
 to the sun



And I said I didn’t like the way



He got
 things
 done



Sleeping
 on the job



Those raindrops are
 falling
 on my head, they keep
 falling



	

什么都不合适



那些雨滴不断落在我头上，不断落在我头上









所以我只好去找太阳诉说



我说我不喜欢这种方式



说他做事不恰当



总是懒绵绵



那些雨滴不断落在我头上，不断落在我头上



















































第十节




在房子里吃米饭？





rice or house→→/r/ or /h/

























/r/
 是卷舌、齿龈滑动流音，/r/
 经常在元音后出现，此时发音类似于汉语中的儿化音，只不过英语中的/r/
 不是很清晰，稍稍带过去就可以了。/h/
 是清辅音、声门摩擦音，/h/
 音口形不定，随着后面的元音口形变化而变化。








[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音

在发/r/
 音时，先做好“瑞”的发音准备，然后振动声带。要注意的是，英语中的/r/
 和汉语的“日”不一样，汉语发“日”的时候实际上可以感觉到舌尖和上腭有较强摩擦，而英语发音则没有。发/h/
 音时，不要在喉头或口腔的任何部位发生摩擦，要注意这个音和汉语中的“喝”很不一样，汉语的发音振动声带，摩擦强烈。在这里我们通过图片实例来体会一下这两个音的区别。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/r/
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/h/
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发/r/音时，嘴巴张开，嘴唇向外撅成椭圆形；舌尖向上卷起，位于口腔中央，舌前部下陷略成凹形，舌身两侧收拢；气流从舌面与硬腭间流出发音；声带振动。



	

发/h/音时，嘴唇略微张开，上下齿稍稍分开，上下齿部分露出；舌头位于口腔中央；气流速度快；声带不振动。
























发音模特







	

r   
 sh
 r
 imp /ʃrɪmp/
 n.
 虾



[image: 3 41 虾.psd]




	

h   
 h
 edgehog /ˈhedʒhɒɡ/
 n.
 刺猬



[image: 3 40 刺猬.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


r   
 节选自
 Gossip Girl
 《绯闻女孩》





	

— So you
 really
 impressed
 the guy, huh? Must be the way you
 poured
 those sodas.



— Yeah, about that, uh… I know I may have been a little light on the
 gratitude
 …



— Yeah, a touch.



— But I
 appreciate
 all of this, even if I sometimes don’t show it.



— We’re
 real
 men, son. We don’t like to share
 our
 feelings.



	

—那你真的给那个人留下了不俗的印象，哈？肯定是你倒汽水的方法非同寻常。



—对，关于那件事，呃……我知道我并没有表现出足够的感激……



—对，说对了。



—但是我感激这一切，即使我有时并不表现出来。



—我们是真正的男子汉，儿子，我们不喜欢分享感情。

















h   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— She took the book
 home
 to
 her house
 last night.



	

—她昨天晚上把那本书带回家去了。






	

— To Queens? Ew!



—
 Hello
 ? Yeah, this is Daniel Meade for Betty.



— I
 have
 to tell
 him
 what
 happened
 .



— Justin,
 headphones
 .



	

—带回皇后区？呃！



—喂？你好，我是丹尼尔·米德，我找贝蒂。



—我得告诉他发生的事情。



—贾斯廷，带上耳机。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



r





r
 ain /reɪn/
 n.
 雨   
 r
 iver /ˈrɪvə(r)/
 n.
 河    g
 r
 ass /ɡrɑːs/
 n.
 草
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   [image: 8 river1.jpg]
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r
 ose /rəʊz/
 n.
 玫瑰花 
 r
 ail /reɪl/
 n.
 铁轨  
 wr
 ite /raɪt/
 v.
 写 



[image: 10 rose2.jpg]

   [image: 11 rail.jpg]

   [image: 12 write3.jpg]






wr
 inkle /ˈrɪŋkl/
 n.
 皱纹      fe
 rr
 y /ˈferi/
 n.
 渡船



[image: 13 wrinkle .jpg]
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h





h
 ome /həʊm/
 n.
 家   
 h
 aircut /ˈheəkʌt/
 n.
 理发   
 h
 at /hæt/
 n.
 帽子
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h
 igh /haɪ/
 adj.
 高的 
 h
 ook /hʊk/
 n.
 钩子   
 h
 ill /hɪl/
 n.
 小山 
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h
 it /hɪt/
 v.
 敲打    
 h
 edge /hedʒ/
 n.
 树篱 
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 发音实时念——
 一口气句子练习



r




I’m broke. 我身无分文。


Are you free tomorrow? 你明天有空吗？


Do in Rome as Romans do. 入乡随俗。


I feel very miserable. 我感觉好沮丧。


Don’t go out in the rain. 不要冒着雨出去。
 






h




Health is wealth. 健康即是财富。


You are a great help. 你帮了大忙。


I cross my heart! 我发誓是真的！


Make yourself at home. 就当在家一样。


The ball hit her on the head. 那球打在她头上了。









[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



r




The married man carried the scarred car and carriage onto the carrier.

这个已婚男子把有疤痕的汽车和马车带到了航母上。




The rising risk arises from the surprised fund raiser’s praise of the appraisal. 上升的风险起因于受惊的资金筹集者对评估的赞美。



The boundary around the round ground separates us from the surroundings.
 围绕着圆形场地的边界将我们同周围的环境隔开。
 






h




Who made a whole hole in the holy holiday?

谁在神圣的假日里打了一个完整的孔？

The hunter and his huge horse hide behind the house.

猎人和他的大马藏在房子后面。

A hard-hearted hunter hunted a hard-hunted hare.

一位硬心肠的猎人猎杀了一只难以猎杀的野兔。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



r













	

A Cool Way to Keep Food from Spoiling



	

食物冷却保鲜法






	

A few
 degrees
 can make a big
 difference
 when it comes to food
 storage
 . Foods can go bad if they get too warm. But for
 many of the world’s poor, finding a good way to keep food cool is difficult.
 Refrigerators
 are costly and they need electricity.



Yet spoiled food not only
 creates
 health
 risks
 but also economic losses. Farmers lose money when they have to
 throw
 away
 products
 that they cannot sell quickly.



But in nineteen ninety-five a
 teacher
 in northern
 Nigeria
 named Mohammed Bah



	

储存食品时，温度上几度之差会造成很大差异，如果太暖和食品就会变坏。但对世界上很多穷人来说，找到一个冷藏食品的好办法并不容易。冰箱价钱太高，而且还需要电。



然而变质食物不仅会危害健康，还会带来经济损失。当农民必须扔掉无法快速售出的产品时，他们就会赔钱。



但在1995年，尼日利亚北部一位名为默罕默德·巴·阿巴






	

Abba found a solution. He developed the “Pot-in-Pot
 Preservation
 /Cooling System”. It uses two
 round
 containers made of clay. A smaller pot is placed inside a larger one.



The space between the two pots is filled with wet sand. The inner pot can be filled with
 fruit
 , vegetables or drinks. A wet cloth covers the whole cooling system.



Food stored in the smaller pot is kept from spoiling through a simple
 evaporation process
 . Water in the sand between the two pots
 evaporates
 through the surface of the larger pot, where drier outside air is moving.



The
 evaporation process
 creates
 a drop in
 temperature
 of
 several
 degrees
 . This cools the inner pot and helps keep food safe from 
 
 harmful
 bacteria
 . Some food can be kept
 fresh
 this way for
 several
 weeks.



	

的教师找到了一个解决办法。他发明了“罐中罐储藏/冷却系统”。该系统使用两个粘土制成的圆罐，把小罐子放到大罐子里面。





两个罐子之间的空隙用潮湿的沙子填满。内罐可以装水果、蔬菜或饮料。然后用一块湿布覆盖整个冷却系统。



通过简单的蒸发过程，小罐中储存的食物不会变质。两罐之间的沙子中的水分通过大罐的表面蒸发，使大罐外部的干燥空气开始流动。



这一蒸发过程可以让温度降低几度。这就使内罐冷却，帮助内罐中的食物免受有害细菌的威胁。用这种办法，有些食物可以保鲜几个星期。
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Getting Paid to Play Sick at School



	

学校里的带薪装病






	

Some people act sick to get out of work. Others act sick to get work. For medical actors



	

有些人装病逃避工作，而另一些人则装病得到工作。对特






	

like Ted Bell, the stage is an examination room with a future doctor, nurse or other
 health
 care professional.



Ted Bell: “I start getting a cramping type pain right
 here
 .”



Emily Tyrrell: “And
 how
 long do they last for when they occur?”



Mr. Bell is playing a fifty-five-year-old patient with stomach pains that began three months ago.



Ted Bell: “I’m a teacher. And several times it’s
 happened
 at school.”



Ted Bell is just playing a teacher. But in a way
 he
 really does teach. He
 helps
 students like Emily Tyrrell at the University of Maryland School of Nursing learn to work with patients.



	

德·贝尔这样的医疗演员来说，这个舞台是一个有前途的医生、护士或其他医学专业人士的考场。





特德·贝尔：“我这里开始痉挛型疼痛。”



埃米莉·泰瑞尔：“发作时会持续多久？”



贝尔先生正扮演一名三个月前开始胃疼的55岁的患者。



特德·贝尔：“我是一名教师，在学校时发作了几次。”



特德·贝尔只是在扮演一名教师。但某种程度上他确实是在教学。他帮助马里兰大学护理学院中像埃米莉·泰瑞尔这样的学生学习如何同患者沟通。



















































第十一节




黄色的柳树？


willow or yellow→→/w/ or /j/

























/w/
 和/j/
 是一对半元音。发音时都包含了舌部的迅速滑动，即一开始发音，舌头就立即滑到其后的元音位置上了，所以把这两个音称为滑动半元音。半元音不同于元音，不能单独成音，但是却可以和其他辅音拼读在一起，并和后面的元音拼读。








[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


/w/
 是一个浊辅音，发音时需振动声带。/w/
 单独发音时，后面需加元音/ǝ/
 ，发成/wǝ/
 。/j/
 这个音和汉语中的“爷”有点儿相似，只不过英语中的/j/比汉语的摩擦感更强。此外，/ju/在字母d，t，st，s，n之后，半元音/j/弱化，近似元音/u/。下面通过图片实例来体会这两个音的发音要领。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/w/
 





[image: 11-3.ai]




	

/j/
 





[image: 11-4.ai]







	

发/w/音时，嘴唇合拢，形成圈状，然后嘴巴微张；上下齿稍稍分开，
 但不露出；舌头位于口腔中央；气流从抬起的后舌与软腭之间的空隙通过，产生摩擦；声带振动。



	

发/j/音时，嘴巴微张，上下齿稍分开，可见部分牙齿；舌尖可接触上齿；气流从抬起的舌身与硬腭之间通过，产生摩擦；声带振动。





















发音模特




	

w   
 s
 w
 an /swɒn/
 n.
 天鹅



[image: 3 43 天鹅.psd]




	

j   
 y
 ak /jæk/
 n.
 牦牛



[image: 3 44 毛牛.psd]















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


w  
 节选自
 Everybody Loves Raymond
 《人人都爱雷蒙德》





	

— I
 wanna
 thank you for your time, Mr. Lasorda. Okay, Tommy. I really appreciate this interview. This
 will
 be real quick. Okay. Now that you’re retired I
 was
 wondering
 where
 do you think you’re going
 with
 that... cookie! Put the cookie down! No, not you, Mr. Lasorda. I scared you? I didn’t mean to scare you. I didn’t know you
 were
 eating a cookie.



	

—谢谢您的宝贵时间，拉索达先生。好的，汤米。很感谢您让我采访，这会很快的。好的，现在您退休了，我想了解你怎么看这个……饼干！放下饼干！不，不是说您，拉索达先生。我吓到您了？我不是想吓您的，我不知道您也在吃饼干。


























j   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— I do, I do like him and I shouldn’t even be saying that.



	

—是，我确实喜欢他，我还真不应该说那件事。






	

— A guy is the last thing I should be thinking about.



— Why?
 You’re
 young
 ,
 you
 have a good job,
 your
 own apartment.



—
 Yeah
 , and
 you’re
 wearing heels sometimes. Thank god.



— He’s nice to
 you
 , mijia?



— So nice, but I can’t. I can’t do this. I have to cancel. I can’t afford this party.



	

—当男人成为最后一件事的时候我应该才会考虑。



—为什么？你年轻，事业有成，还有自己的房子。



—是啊，你有时候还穿高跟鞋，谢天谢地。



—宝贝儿，他对你很好吗？



—相当好，但我不能，我不能做这种事。我取消算了，我负担不起这个派对。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



w





w
 alk /wɔːk/
 v.
 走路   
 w
 all /wɔːl/
 n.
 墙   
 w
 ork /wɜːk/
 n.
 工作 
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w
 edding /ˈwedɪŋ/
 n.
 婚礼 
 w
 ave /weɪv/
 n.
 波浪  
 wh
 isper /ˈwɪspə(r)/
 v.
 低语



[image: 12 wedding 去掉右下角的框框和字.jpg]
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w
 ool /wʊl/
 n.
 羊毛 
 w
 indow /ˈwɪndəʊ/
 n.
 窗户 
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j





y
 outh /juːθ/
 n.
 青年   
 y
 ell /jel/
 v.
 大喊大叫   
 y
 ard /jɑːd/
 n.
 院子 
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y
 awn /jɔːn/
 v.
 打呵欠 
 y
 oga /ˈjəʊɡə/
 n.
 瑜伽   
 y
 olk /jəʊk/
 n.
 蛋黄 
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y
 ogurt /ˈjɒɡət/
 n.
 酸奶 
 u
 niversity /ˌjuːnɪˈvɜːsəti/
 n.
 大学 
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 发音实时念——
 一口气句子练习



w




You have my word! 我保证！


Stay away from me! 离我远一点！


Which would you prefer? 你更喜欢哪个？


Where there is a will, there is a way. 有志者事竟成。


Be careful what you say; even the walls have ears!

说话要小心，隔墙有耳啊！



j







Not yet. 还没呢。


Are you by yourself? 你一个人来吗？


Stop yelling, can’t you? 别嚷了，行吗？


The output is increasing year by year. 产量逐年上升。


The course book has twenty units. 这课本有二十个单元。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



w




The witty witness withdraws his words within minutes without any reason.

机智的证人在几分钟之内毫无理由地收回了他说的话。

While we were walking, we were watching window washers wash Washington’s windows with warm washing water.

我们走路时，看着窗户清洁工用温水清洗华盛顿的窗户。

A snow-white swan swam swiftly to catch a slowly-swimming snake in a lake. 湖中一只雪白的天鹅快速地游动着去追赶一条慢慢游动的蛇。
 






j




I used to abuse the unusual usage, but now I’m not used to doing so.

我过去常滥用这个不寻常的用法，但我现在不习惯这样做。

The yellow bird has yelled for many years in the yard of Yale.

那只黄色的鸟儿在耶鲁大学的校园里歌唱好多年了。

Yesterday a young woman yelled at her young boyfriend that she hadn’t done yogic exercises yet.

昨天一个年轻的女人对着她年轻的男朋友叫喊，说她还没有做瑜伽练习。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



w







	

How Can a Country Disconnect Itself from the Internet?



	

一个国家如何切断互联网？






	

A five-day Internet shutdown in Egypt failed to stop the protests that forced President Hosni Mubarak to resign. But it raised a technical question. Just how
 were
 Egyptian officials able to shut down Internet service in their country?



Craig Labovitz is chief scientist at Arbor
 Networks
 , an Internet security company in the American state of Michigan. Mr. Labovitz says the Internet is not as indestructible as people might think. He says there are points
 where
 the flow of computer traffic can be restricted.



Craig Labovitz: “From a technical standpoint, the popular imagination of the Internet is as a
 network
 that can survive nuclear
 wars
 , can’t be stopped, is everything,
 everywhere
 . But the engineering realities are a lot more prosaic. In many countries there are a few natural bottlenecks,
 whether
 it be large data centers or right-of-
 ways
 .”



Mr. Labovitz says his researchers tracked the Internet shut down in Egypt as it
 was
 being carried out. He explains that in Egypt, Internet users connect to the outside
 world
 through a small number of providers
 with
 international links.



Craig Labovitz: “Although there are a hundred or more providers
 within
 the country — domestic providers — there really are



	

埃及实行的为期5天的互联网关闭措施并未能阻止最终迫使胡斯尼·穆巴拉克总统辞职的抗议活动。但它却提出了一个技术性问题：埃及官方究竟是如何能够关闭国内的互联网服务的呢？



克雷格·拉博维茨是美国密歇根州一家名为Arbor Networks的网络安全公司的首席科学家。拉博维茨先生说，互联网并不像人们想象的那样坚不可摧。他说互联网存在着一些可以限制计算机通讯的节点。



克雷格·拉博维茨：“从技术方面说，互联网给人的普遍印象是，作为网络它能够在核战中幸存，不会被中断并无处不在，但管理方面的实际情况却平常得多。许多国家的互联网都存在一些天然瓶颈，那可能就是大型数据中心或访问权限。”



拉博维茨先生说，他的研究人员在埃及关闭互联网期间进行了跟踪。他解释说，在埃及，互联网用户只能通过少数几家拥有国际线路的宽带供应商与外界联系。



克雷格·拉博维茨：“虽然埃及国内有一百多家宽带供应商——但实际上只有4家具有国






	

only four providers that maintain external links to the external
 world
 . And there’s an even a smaller number of data centers
 where
 the fiber optics cross Egypt. So you really just need to turn off a handful of machines to have this type of disruption.”



	

际线路，光纤遍布埃及的数据中
 心更少。因此，只需要关闭少数几台机器，就能造成互联网中断。
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Rural Medical School Competes



with City Life



	

农村医学院与城市生活的竞争






	

Many rural areas in the
 United
 States have no doctor. Some medical schools are trying different ways to treat the problem. One idea is to
 educate
 doctors in smaller
 communities
 and hope they stay. Dr. William Cathcart-Rake heads a
 new
 program at the
 University
 of Kansas in the Midwest.



William Cathcart-Rake: “We need more docs. There’s somewhere like a quarter of all of our physicians in Kansas are sixty
 years
 of age or older. So we need to be replacing physicians, too.”



	

美国的许多农村地区没有医生。一些医学院正试着用不同方式来处理这一问题。其中一种理念就是在较小的社区培训医生并希望他们能留下来。威廉·卡思卡特-雷克医生牵头开发了美国中西部的堪萨斯大学的一个新项目。



威廉·卡思卡特-雷克：“我们需要更多的医生。有些地方，例如整个堪萨斯州四分之一的医生都已经60岁或60岁以上。所以我们还需要接替这些医生。”






	

He says medical
 students
 from rural areas now typically study in Wichita or Kansas City, two of the biggest cities in Kansas.



William Cathcart-Rake: “They say, 
 ‘You
 know, I really have every intention of coming back to rural Kansas,’ but they meet a soul mate, they get married, their soul mate happens to be from a big city and we never see them again. They get captured in the big city. Hopefully, if we train them in smaller
 communities
 , they can meet the prospective spouses here, they can network here, and they have those connections which can hopefully be lifelong.”



	

他表示，来自农村地区的医科学生现在一般在威奇托或堪萨斯城学习，这是堪萨斯州最大的两座城市。



威廉·卡思卡特-雷克：“他们说，‘你知道，我真的打算回堪萨斯州的乡村，’但他们遇到了另一半并结了婚，他们的另一半恰好来自一个大城市，于是我们就再也没有看到他们，他们没有抵挡住大城市的诱惑。我们如果在小社区培训他们，希望他们能在那里遇到将来的伴侣，他们在那里能建立人际网，希望这些人际关系能长久。
 ”













































第十二节




能让人笑岔气的笑话？


choke or joke→→/tʃ/ or /dʒ/

























/tʃ/
 和/dʒ/
 是破擦音。破擦音由一个爆破音
 和一个摩擦音
 组成。发音时舌尖抵住上齿龈
 成发/t/
 、/d/
 的姿势，形成气流的完全阻碍。随后让气流冲破这种阻碍轻微爆破后立即发出第二个摩擦音，即先爆破后摩擦，两音结合，发成一个音。英语音标中共有六个破擦音：/tʃ/
 /dʒ/
 /ts/
 /dz/
 /tr/
 /dr/
 。这一节我们讲解/tʃ/
 和/dʒ/
 。
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 图例对比发音


/tʃ/
 是清辅音，送气但不振动声带。/tʃ/
 与汉字“吃”或汉语拼音“ch”在发音上有相似之处，但汉字“吃”或汉语拼音“ch”是卷舌音，/tʃ/
 音不能卷舌。/dʒ/
 是浊辅音，发音时振动声带。/dʒ/
 的发音与汉字“织”或汉语拼音“zh”的音相近，但同样是因为汉字“织”或汉语拼音“ch”是卷舌音，而/dʒ/
 音不能卷舌。下面通过图片实例来体会这两个音的发音要领。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/tʃ/
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/dʒ/
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发/tʃ/音时，嘴巴张开，双唇外伸；上下齿闭合并露出；舌尖碰口腔顶部；气流速度快；声带不振动。



	

发/dʒ/音时，嘴巴张开，嘴唇向外撅起；露出的上下齿要咬紧；舌尖接触口腔上腭；声带振动。























发音模特




	

tʃ   
 ch
 ick /ˈtʃɪk/
 n.
 小鸡



[image: 3 35 小鸡.psd]




	

dʒ   
 pi
 g
 eon /ˈpɪdʒɪn/
 n.
 鸽子



[image: 3 36 鸽子.psd]























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


tʃ   
 节选自
 Inception
 《盗梦空间》





	

— Can you do it?



— Are you offering me a
 choice
 ? Because I can find my own way to square things with Cobol.



— Then you do have a
 choice
 .



— Then I
 choose
 to leave, sir.



— Tell the crew where you want to go.



— Hey, Mr. Cobb. How would you like to go home? To America. To your
 children
 .



— You can’t fix that. No one can.



	

—你能做到吗？



—我有的选吗？因为我能自己想法子把康布那边平息下来。





—那你就真有的选了。



—那我选择离开，先生。



—告诉机组你想去哪儿。



—嘿，柯布先生，你想回家吗？回美国，见你的孩子们。



—你办不到，就没人能办到了。




















dʒ   
 节选自
 Desperate Housewives
 《绝望的主妇》





	

— So how do you like my new car?



— It’s
 gorgeous
 !



— I am so
 jealous
 .



— I wish I had one.



— But on this day, one of the owner’s friends refused to participate in the



ritual, and even more surprisingly, the owner of the car in question didn’t seem to notice.



— Look, there’s even a
 refrigerator
 .



— The Lexus dealer said there’s just enough room for a split of champagne and two chilled glasses.



— Wow!



— And the best thing is it’s a hybrid. So you can barely hear it. Let me show you.



	

—那你们觉得我的新车怎么样？



—棒极了！



—我都嫉妒死了。



—我希望自己也有一辆。



—但今天，车主的一个朋友拒绝参加这样的典礼，更让



人吃惊的是，车主似乎还没觉察到。









—看，这儿还有个冰箱。



—雷克萨斯车商告诉我，这里有足够的空间放一瓶香槟和两只冷藏杯子。



—哇！



—最棒的是，它使用混合动力，所以你基本上听不到声音。我来给你们演示一下。
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 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



tʃ





ch
 ur
 ch
 /tʃɜːtʃ/
 n.
 教堂   
 ch
 annel /ˈtʃænl/
 n.
 渠道   
 ch
 eek /tʃiːk/
 n.
 脸颊 
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ch
 at /tʃæt/
 v.
 闲谈 
 ch
 eer /tʃɪə(r)/
 v.
 喝彩    wa
 tch
 /wɒtʃ/
 n.
 手表   
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ki
 tch
 en /ˈkɪtʃɪn/
 n.
 厨房  pic
 tu
 re /ˈpɪktʃə(r)/
 n.
 图片 
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dʒ





j
 acket /ˈdʒækɪt/
 n.
 夹克   
 j
 eans /dʒiːnz/
 n.
 牛仔裤   
 j
 et /dʒet/
 n.
 喷气式飞机 
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g
 erm /dʒɜːm/
 n.
 细菌    ca
 ge
 /keɪdʒ/
 n.
 笼子    carria
 ge
 /ˈkærɪdʒ/
 n.
 马车



[image: 18 germ 去掉右下角的字.jpg]
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bri
 dge
 /brɪdʒ/
 n.
 桥  bagga
 ge
 /
 ˈbæɡɪdʒ
 /
 n.
 行李   
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 发音实时念——
 一口气句子练习



tʃ




Cheer up! 振作起来！


I’ll check it out! 我去看看！


I’ll be in touch. 我会保持联络的。





I couldn’t reach him. 我联络不上他。


What were you chatting to him about? 你和他聊了些什么？
 






dʒ




You make me jump! 你吓了我一跳！


You must be joking. 你一定在开玩笑吧。


How am I going to get out of this jam? 我怎样才能摆脱困境呢？


He is a great joy to listen to. 听他讲话是极大的乐趣。


This sport jacket will match those jeans nicely.

这件运动衫和那条牛仔裤很配。
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



tʃ




The chief chief chewed the cheap cheese.

首席长官咀嚼便宜的乳酪。

The scorched couch is put in the porch of epoch.

被烤焦的睡椅放在时代门廊内。 




There is a kitten in the kitchen. In the kitchen I fry the chicken. A fly flies into the kitchen while I fry the chicken.


厨房里有一只小猫，我在厨房做炸鸡，当我在做炸鸡时，一只苍蝇飞进了厨房。
 






dʒ




In the exchange the oranges are arranged into strange ranges.

在交易所里橙子被排成奇怪的几排。

The jogger made an analytical analogy between the ecology and geology.

慢跑者在生态学和地质学之间进行了分析类比。

Can you imagine an imaginary menagerie manager imagining managing an imaginary menagerie?

你能想象一个虚构的动物园经理在想象管理一个虚构的动物园吗？
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂歌词的意思，只需模仿！直到准确发音！）



tʃ











	

Some Words about Birds



	

一些关于禽类的词汇






	

Today we explain some expressions about birds. Most of the people I work with are early birds. They believe that the early bird
 catches
 the worm. They think that a person who gets up early in the morning for work has the best
 chance
 of success.



Now let’s talk about my sister. She is not very young. She is no spring
 chicken
 . She will work any job for
 chicken
 feed — a small amount of money. She is easily frightened. For example, she is too
 chicken-livered
 to walk down a dark street alone at night. Often she will
 chicken
 out — she will not go out alone at night.



My sister was an ugly duckling. She looked strange when she was a
 child
 , but she grew up to be a beautiful woman. Sometimes she thinks too much about having something in the
 future
 before she really has it. She counts her
 chickens
 before they are
 hatched
 . Sometimes her
 chickens
 come home to roost. That means her actions or words cause trouble for her. However, my sister does not worry about what people say about her. Criticism falls off her like water off a duck’s back.



	

今天，我们讲述一些关于禽类的词汇。和我一起工作的大多数人都喜欢早起。他们相信早起的鸟儿有虫吃。他们认为，一大早起床开始工作，会获得更好的成功机会。



现在让我们来谈谈我妹妹。她不是很年轻，也就是她不再年轻了。为了一点小钱——她什么工作都做。她很容易受惊。例如，她胆小，夜里不敢一个人在漆黑的街上走。她经常会害怕——在夜里不会单独出去。









我妹妹是一只丑小鸭。她小时候看起来很奇怪，但长大后她成了一个美女。有时候她对那些未来的事情想得太多，她总是在小鸡孵出来之前就开始数她有几只小鸡。而有的时候她又自食恶果，意思是她的言行给她带来了麻烦。不过我妹妹不关心其他人对她的评论，批评对于她而言就像水流到了鸭子的背上，一滑而落。
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dʒ











	

A Stock Market Big Enough to Stretch Across the Atlantic



	

最大的股票交易所延伸至



跨越大西洋






	

A ten-billion-dollar deal aims to create the world’s
 largest exchange
 company. The plan would combine the operators of the New



York Stock
 Exchange
 and
 Germany’s
 Frankfurt Stock
 Exchange
 .



The two companies, NYSE Euronext and Deutsche Borse, announced the agreement Tuesday. Deutsche Borse shareholders would own about sixty percent of the combined group. One thing it still needs is a name. The new company would have headquarters in Frankfurt and New York.



The New York Stock
 Exchange
 is the world’s most famous stock market and a symbol of American capitalism. Treasury Secretary Tim Geithner says New York will remain at the heart of the world’s financial system for a long time to come.



	

一项百亿美元规模的协议计划创建全球最大的证券交易所。这项计划将合并纽约证券



交易所和德国法兰克福证券交易所的运营商。



纽约泛欧交易所和德意志交易所周二宣布了这项协议。德意志交易所的股东将拥有新集团约60%的股份。现在只缺少新集团的名字了。合并后的新公司将分别在法兰克福和纽约设立总部。



纽约证券交易所是全球最著名的证券市场，同时也是美国资本主义的象征。美国财政部长蒂姆·盖特纳表示，纽约在接下来的很长一段时间里，仍将是全球金融体系的核心。






	

But the
 exchange
 business has
 changed
 in these days of high-speed trading by computers in a globally connected economy. The Big Board now has to compete with smaller
 exchanges
 . Where stocks are traded has become less important than how much those trades cost.



	

但是，证券交易在全球化经济计算机高速交易的背景下已发生改变。纽约证券交易所现在面临一些小交易所的竞争。与上市成本相比，股票在哪上市已变得不那么重要。



















































第十三节




尝试还是干燥？





try or dry→→/tr/ or /dr/






dr

























/tr/是清辅音，/dr/是浊辅音，此外，/tr/和
 /dr/也是一对破擦音。但在美式英语中，这两个音并没有被看做辅音，美式英语认为这是两个辅音结合起来的辅音连缀。我们在发音时要注意把这两个音和/tʃ/
 /dʒ/区分开来，/tr/和/dr/因为含有卷舌音/r/的因素，发音时要卷舌，所以这也是这两对音的区别所在
 。








[image: 图例对比发音.ai]

 图例对比发音


/tr/
 的发音与汉语拼音“chuo”的音相近，但发/tr/
 时声带不振动。练习发/dr/
 时，可参考“zhuo”的发音部位。下面通过图片实例来体会这两个音的发音要领。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。
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口型窍门对比发音




	

/tr/
 





[image: 13-3.ai]




	

/dr/
 





[image: 13-4.ai]







	

发/tr/音时，舌尖向上卷起，贴在上齿龈后部；双唇收圆，稍向前突出；整个舌头成凹形，气流冲破舌尖与齿龈后部间的阻碍；不振动声带。



	

发/dr/音时，舌尖向上卷起，贴在上齿龈后部；双唇收圆，稍向前突出；整个舌头成凹形，气流冲破舌尖与齿龈后部间的阻碍；振动声带。


















发音模特




	

tr  
 os
 tr
 ich /ˈɒstrɪtʃ/
 n.
 鸵鸟



	

dr  
 dr
 agonfly /ˈdræɡənflaɪ/
 n.
 蜻蜓






	

[image: 3 45 鸵鸟.psd]




	

[image: 3 46 蜻蜓.psd]
























原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


tr  
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Accident…Mom, Gina, Christmas
 tree
 .



— Well, it’s officially the start of the holiday season.



— You ran over my Christmas
 tree
 .



— Well, I was aiming for you. Besides, you left it in the middle of the
 street
 .



— I just took it off the
 tracker
 . I had to put it somewhere when I opened the front door.



— The
 street
 is public property. Unlike this house which is not, so get out!



— You’d better watch out. I know when you’re sleeping, and I know when you’re awake.



— Oops.



	

—出事了……妈妈，吉娜，圣诞树。



—哦，圣诞假期才真正开始呢。









—你碾了我的圣诞树。



—是，我就是朝你去的。还有，是你自己把它放在街道中间的。





—我才把它从车上搬下来，我得把它放下，腾出手来开门。









—街道是公共财产，这房子可不是，所以滚出去！



—你最好小心点。我知道你什么时候睡，什么时候醒。









—哎。




















dr 
 节选自
 Desperate Housewives
 《绝望的主妇》





	

— Hey, Mrs. Mccluskey said something about you losing 5 pounds in one day. How did you do that?



— I got
 drunk
 on bourbon and threw up all over her lawn.



— No, not that story, something about a boot camp.



— Oh, yeah, just started, very military, very intense.



— That’s perfect, I’m trying to fit in an old
 dress
 . I need intense.



	

—嘿，麦克罗斯基夫人说你一天瘦了5磅，你是怎么做到的？



—我喝波旁酒喝得烂醉，然后全吐在了她的草坪上。



—不，不是指这个，是有关一个什么训练营的？



—哦，是的，刚刚开始，军事化管理，高强度。



—太棒了，我在试着穿上一条以前的裙子，要的就是高强度。























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



tr





tr
 ack /træk/
 n.
 跑道   
 tr
 im /trɪm/
 v.
 修剪   
 tr
 ee /triː/
 n.
 树 



[image: 7 track.jpg]
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tr
 ain /treɪn/
 n.
 火车  
 tr
 ip /trɪp/
 n.
 旅行   
 tr
 affic /ˈtræfɪk/
 n.
 交通 



[image: 10 train.jpg]
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tr
 uck
 /trʌk/
 n.
 卡车 
 in
 tr
 oduce /ˌɪntrəˈdjuːs/
 v.
 介绍   
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dr





dr
 aw /drɔː/
 v.
 画   
 dr
 op /drɒp/
 v.
 滴下   
 dr
 eam /driːm/
 n.
 梦 



[image: 15 draw 1.jpg]
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dr
 ink /drɪŋk/
 v.
 喝  
 dr
 ive /draɪv/
 v.
 开车   
 dr
 ess /dres/
 n.
 女装 



[image: 18 drink.jpg]
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dr
 ag /dræɡ/
 v.
 拖   
 dr
 um /drʌm/
 n.
 鼓 



[image: 21 drag.jpg]
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 发音实时念——
 一口气句子练习



tr




Trick or treat? 受捉弄还是请客？


Have a good trip. 祝你一路顺风。


It’s like a dream come true. 这有如梦想变成了现实。


There’s no truth in what he says. 他说的毫不属实。


There’s usually a lot of traffic at this time of day.

每天这段时间的往来车辆都很多。






dr







Drop me a line. 要写信给我。


Don’t drink and drive! 切勿酒后开车
 !

Is the washing dry yet? 洗的衣服干了吗？


Hurry up and get dressed! 快点穿上衣服！


Don’t sit there daydreaming! 别坐在那里做白日梦！
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 发音慢慢念——
 绕口令练习



tr




Never trouble about trouble until trouble troubles you! 不要自找麻烦！


The fact is true but you don’t trust me. It’s really a tragic strategy.

事实是真的，可你不信任我，这真是一个悲剧的策略。

To make the contract attractive, the contractor subtracted a tractor from it. 为了使合同有吸引力，承包商从中减去了一台拖拉机。
 






dr




Last summer the drummer became an amateur dramatist dramatically.

去年夏天，鼓手戏剧性地变成了业余剧作家。

The drummer drummed and he dreamed to be a great drummer.

这位鼓手在敲鼓，他梦想成为一名伟大的鼓手。

A drunken driver drove the dray, and dropped into a drenched muddy pond. 一个喝醉的赶车人赶大车，掉进了一个湿漉漉的泥塘里。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



tr













	

The High Price of Oil Affects



the Global Economy



	

石油价格上涨影响世界经济






	

This month, oil prices rose above one hundred dollars a barrel. Prices went above one hundred forty-five dollars a barrel in 2008.



The price of oil affects prices and demand for energy, plastics, farm chemicals and many other products made with
 petroleum
 .



During the last week of February, Americans paid the second biggest weekly increase in gasoline prices in twenty years. This young woman has to drive a long way to school, so high gas prices mean less money for other things.



WOMAN: “I am a college student and I have to drive forty-five minutes to college, so it sucks.”



The United States has a
 Strategic
 Petroleum
 Reserve that contains more than seven hundred million barrels of oil. President Obama could use some of this emergency supply to help ease fuel prices. But intervening in the market could hurt oil production in the United States.



Oil prices have been rising at a bad time, just as many economies have been recovering from the global recession. Also, several
 countries
 in the euro area are still
 struggling
 with debt crises.



European
 Central
 Bank President Jean-Claude
 Trichet
 said last week that “
 strong
 vigilance” is needed to contain inflation.



	

这个月，石油价格超过了100美元一桶。2008年，石油价格曾一度涨到超过145美元一桶。









石油价格影响到了能源、塑料、农药和其他石油产品的价格和需求。



2月份的最后一周，美国人迎来了20年以来第二大汽油价格一周涨幅。这位年轻女士必须开很远的路去上学，所以高油价意味着她将减少其他支出。









女士说：“我是一名大学生，我每天得开45分钟的车去上学，这（指石油价格上涨）糟透了。”



美国战略石油储备量超过7亿桶。奥巴马总统可以使用这些紧急储备来缓解燃油价格。但干预市场可能会损害美国石油生产。















石油价格涨的不是时候，许多经济体正从全球衰退中复苏。此外，欧元区的几个国家也仍在债务危机中挣扎。









欧洲央行行长让·克劳德·特里谢上周表示，遏制通货膨胀需要“高度警惕”。
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dr













	

Developing Countries Tops “Information Society” Report



	

发展中国家在信息社会发展中



首屈一指






	

Mobile broadband subscriptions reached eight
 hundred
 seventy-two million by the end of last year. Three
 hundred
 million of those are in developing countries. Ms. Teltscher says growth in these countries can help reduce the digital divide with wealthier societies.





Susan Teltscher: “If we can bring Internet over the mobile phones, then we can really make a difference in terms of improving Internet access also in developing countries.”





She says falling prices are adding to the growth.



Susan Teltscher: “Especially in the broadband area, the prices
 dropped
 by over fifty percent between two thousand eight and two thousand ten — which is a very encouraging finding because this was primarily
 drops
 in the developing countries.”



	

去年年底，移动宽带用户达到8.72亿。其中3亿用户来自发展中国家。特尔茨谢尔女士表示，这些发展中国家取得的增长可以帮助降低它们与富裕社会（即发达国家）之间的数字鸿沟。



苏珊·特尔茨谢尔：“如果我们能够把互联网引入到移动电话，那么我们就能在改善发展中国家的互联网接入方面取得更大成效。”





她表示，价格的下降也刺激了增长。



苏珊·特尔茨谢尔：“特别是在宽带领域，2008到2010年间宽带上网价格下跌了超过50% ——这是一个非常令人鼓舞的发现，这主要是由于发展中国家宽带价格的降低。”













































第十四节




外套里的密码？





coats or codes→→/ts/ or /dz/

























/ts/
 是清辅音，/dz/
 是浊辅音。此外，/ts/
 和/dz/
 也是一对破擦音。
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 图例对比发音


/ts/
 与汉语拼音“ci”在发音上有相似之处，但“ci”发音时声带振动，而/ts/
 不振动，且英语中该辅音不含有任何元音音素。/dz/
 的发音与汉语拼音“zi”相近，但英语中该辅音不含有任何元音音素。下面通过图片实例来体会这两个音的发音要领。请大家看着图片把这两个音各发10遍，体会其中的不同，从而准确掌握这两个音标的发音。








[image: 1_9.jpg]

         
       
 [image: 2_6.jpg]

 














































口型窍门对比发音





	

/ts/
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/dz/
 





[image: 14-4.ai]







	

发/ts/音时，双唇自然张开；舌尖轻抵上齿龈，形成阻碍；气流从缝隙中缓缓冲出冲破阻碍；使发音带有短暂摩擦；不振动声带。



	

发/dz/音时，双唇自然张开；舌尖轻抵上齿龈，形成阻碍；气流从缝隙中缓缓冲出冲破阻碍；使发音带有短暂摩擦；振动声带。






















发音模特




	

ts  
 ca
 ts
 [kæts]
 n.
 猫



[image: 3 47 猫.psd]




	

dz  
 friends
 [frendz
 ] n.
 朋友



[image: 3 48 朋友.psd]















原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）





ts   
 节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Each department
 submits
 their section throughout the day, photo, style, advertising…all of
 Mode
 ’s
 secrets
 .









— The person in charge of the magazine takes it home overnight, and gives their
 notes
 .



— The person who controls the book controls the magazine.



	

—每天每个部门递交他们负责的部分，照片、风格、广告……所有本期《风尚》的内容。



—掌管杂志的人晚上拿回家去，并给出他们的修改意见。





—掌控这本书的人才是掌管整个杂志的人。

















dz 
 节选自
 Desperate Housewives
 《绝望的主妇》





	

— Susan, why can’t I meet your
 friends
 ? I mean, I’m really that horrible?









— No, of course not. My
 friends
 would love you.



— Then what is the problem?



— The problem is, if you meet my
 friends
 , then we’re in a relationship, and I can’t be in a relationship right now.



— But I…I promise, I’ll make you very happy.



— Well, maybe I don’t deserve to be happy.



	

—苏珊，干吗不让我见你的朋友？我的意思是，我就真的那么糟糕？





—不是，当然不是。我的朋友们肯定会喜欢你。



—那是什么问题？



—问题是，如果你见了她们，我俩就等于在恋爱了, 我现在不能恋爱。



—但我……我保证，我会给你幸福的。



—哦，也许我不配拥有幸福。























[image: 发音大声念.ai]

 发音大声念——
 单词拼读

（跟着录音把下面的单词大声念出来，各念5遍，从此你也能掌握标准的发音秘诀。）



ts





plan
 ts
 /plɑːnts/
 n.
 植物(复数)               mee
 ts
 /miːts/
 v.
 遇见 (第三人称单数)








[image: 7 Plants.jpg]
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swee
 ts
 /swiːts/
 n.
 糖果 （复数）            ea
 ts
 /iːts/
 v.
 吃 (第三人称单数)   



[image: 9 sweets.jpg]

                        [image: 10 eats （去掉图中的字）1.jpg]






car
 ts
 /kɑːts/
 n.
 手推车（复数）              goa
 ts
 /
 ɡəʊt
 s/
 n.
 山羊 (复数) 



[image: 11 carts.jpg]
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ha
 ts
 /hæts/
 n.
 帽子（复数）                    pe
 ts
 /pets/
 n.
 宠物（复数）



[image: 13 hats.jpg]
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dz





see
 ds
 /siːdz/
 n.
 种子（复数）                 san
 ds
 /sændz/
 n.
 沙滩 (复数)





[image: 15 seeds.jpg]
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roa
 ds
 /rəʊdz/
 n.
 道路 （复数）               poun
 ds
 /paʊndz/
 n.
 英镑（复数）



[image: 17 roads.jpg]

                         [image: 18 pounds.jpg]






hea
 ds
 /hedz/
 n.
 头（复数）                   car
 ds
 /kɑːdz/
 n.
 纸牌（复数） 






[image: 19 Heads.jpg]
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be
 ds
 /bedz/
 n.
 床（复数）                    han
 ds
 /hændz/
 n.
 手（复数）
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 发音实时念——
 一口气句子练习



ts




I have ten hats. 我有十个帽子。


Do you have any pets? 你有什么宠物吗？


He charms everyone he meets. 他使他遇见的每一个人都感到愉快。


You get the drink, and I’ll organize the eats. 你买喝的，我负责吃的东西。


I am very fond of dogs, and Mary of cats. 我很喜欢狗，而玛丽喜欢猫。
 






dz








They are friends. 他们是朋友。


All roads lead to Rome. 条条道路通罗马。


Hands off my sandwiches! 别动我的三明治！
 




There are two single beds in this room. 这个房间里有两张单人床。


The sands are running out: we must have the money by tomorrow.

剩下的时间不多了：我们明天得弄到这笔钱。








[image: 发音慢慢念.ai]

 发音慢慢念——
 绕口令练习



ts







I packed the jackets and rackets into packets with the sacks.

我们用袋子将夹克和球拍打成小包。

The cats and rats sitting in the room, all they do is sits and shifts, all they do is sits and shifts.

猫和老鼠坐在客厅里，它们所做的就只是坐着、动着、坐着、动着。

Amidst the mists and coldest frosts, with stoutest wrists and loudest boasts, he thrusts his fist against the posts and still insists he sees the ghosts.雾蒙蒙，冰霜冻，
 手腕儿空空，话儿涌，
 只见他猛把拳头往柱子上砸，
 直说自己把鬼碰。
 






dz








He puts his hands into the beds to look for the cards and codes.

他把手伸进床里头想找到卡片和密码本。

My friends put the seeds in the sands and hope the seeds grow buds.

我的朋友们把种子放进沙子里，希望种子能发芽。

Afterwards, I went towards the yards and looked upwards, downwards, inwards, outwards, forwards and backwards.

后来我走向院子，向上下内外前后看了看。
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 发音天天念

（你无需认识每一个单词，也无需听懂新闻的意思，只需模仿！直到准确发音！）



ts











	

In Ivory Coast, the Great Cost of Conflict



	

科特迪瓦国内冲突代价巨大






	

Ivory Coast gained independence from France in 1960. It grew into one of the wealthiest countries in West Africa through cocoa
 exports
 and foreign
 investments
 .



But
 its
 latest political crisis has come at great cost. The United Nations says several hundred people have been killed since early December. As many as one million have fled their homes, mostly in Abidjan, the main city. Some have fled west to Liberia or east to Ghana.



	

科特迪瓦1960年脱离法国获得独立，并通过可可出口和外国投资，成长为西非最富有的国家之一。



但科特迪瓦为最近的政治危机付出了巨大代价。联合国称，去年12月初至今已有数人被打死，多达数百万人逃离家园，他们大部分来自科特迪瓦的主要城市阿比让。一些人逃到了西部的利比里亚或东部的加纳。






	

On Friday, the UN human
 rights
 office expressed concern about unconfirmed
 reports
 of kidnapping and abuse of civilians by fighters loyal to Alassane Ouattara. He is the internationally recognized winner of the presidential election last year. But President Laurent Gbagbo refuses to accept the
 results
 .





A UN human
 rights
 spokesman, Rupert Colville, said most of the
 reports
 were from western Ivory Coast.



The International Committee of the Red Cross said civilians trapped by the fighting have been unable to get food, water or medicine. The Red Cross has appealed for an additional sixteen million dollars to help people entering Liberia.



	

上周五，联合国人权办公室对效忠于阿拉萨内·瓦塔拉的士兵绑架和虐待平民这一未经证实的报道表示关注。瓦塔拉是去年国际公认的科特迪瓦总统选举的获胜者。但前总统洛朗·巴博拒绝接受这一选举结果。



联合国人权办公室发言人鲁珀特·科尔维尔表示，大部分的报道来自科特迪瓦西部。



国际红十字会表示，陷于战争的平民无法获得食物、水以及药品。红十字会呼吁国际社会额外提供1600万美元帮助科特迪瓦人前往利比里亚。

































第四章 特殊发音现象








在英语中，常见的音变现象有连读、略读、缩读、弱读、爆破与失去爆破、清辅音浊化、音的同化、儿化音等。本章分别介绍这些特殊的发音现象。





第1节 连读

 

英语连读是我们学习中的一个难点，也是阻碍我们听力水平提高的一个瓶颈。英语连读是一项重要的技能，在一个词组内，前一个单词的尾音和后一个单词的首音紧密结合在一起而形成的读音叫“连音”，这种现象叫做“连读”。连读有助于表达完整的意思，体现句子的整体性，充分体现英语语言的自然流畅。下面来听一段原声模仿，体会英语中的连读现象。

原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Parenthood
 《为人父母》





	

— Hey, Kristina.



— And how are you?



— I’m good. How are you?



— I only
 have a
 minute.
 Can I come in
 ?



— Oh, please. Come on.



— How’re you doing today?



— I’m good.



— Yeah?



	

—嘿，克里斯蒂娜。



—你还好吗？



—很好，你呢？



—我时间不多，能进来吗？



—哦，请进。快请进。



—今天怎么样？



—很好。



—是吗？






	

— Yeah, thank you. We’re good.



— I just wanted to stop by and
 drop
 off a couple of
 books for you. They were a real comfort to Adam and me. And I also wanted to tell you the other day when you stopped by, I don’t think that I fully expressed to you how I
 feel about
 you and Sydney and your family. And I just…I
 want you
 to know that you’re
 with us in our
 hearts.



— Thank you so much. We love you too, and, no, I knew that.



— If you need any...



— Yeah, Kristina... you know, we… as soon as we hear anything...



— You’ll call me.



— I will call you. Exactly. Thank you. We don’t know yet, so... We’ll see. OK?



— OK, I gotta run.



— OK, great.



— You have a good day.



— OK, thanks. You too.



— Bye. I’ll call you later.



— OK. 



	

—是的，谢谢你。我们很好。



—我只是顺便过来，然后给你几本书，它们真的让亚当和我觉得安慰很多。我还想告诉你，那天你来我家的时候，我想我没有完全表达出我对西德尼和你们家的感受，我只是……我只想让你知道，在我们心中，你们和我们在一起。









—太谢谢你了。我们也爱你们，我知道。



—如果你们需要任何……



—好的，克利斯蒂娜……我们……我们一有消息……



—你就打电话给我。



—我会打电话给你的，一定。谢谢，我们还不知道结果嘛，所以……看看再说，好吗？



—好的，我得走了。



—好的。



—过得愉快哦。



—好的，谢谢，你也是。



—再见。回头给你打电话。



—没问题。




























英语中的连读主要分为以下几种情况：







1    
 辅音+元音


如果一个单词以辅音结尾，紧跟的下一个单词以元音开头，这时把第一个单词词尾的辅音从第一个单词脱离，使之与下一个单词的元音连在一起。例如：





pu
 t it o
 n
 /ˌpʊtɪˈtɒn/
 把它穿上      ta
 ke it o
 ff/ˌteɪkɪ
 ˈ
 tɒf/
 把它脱下


co
 me ou
 t
 /kʌˈmaut/
 出版            
 no
 t at a
 ll
 /ˌnɒtæˈtɔːl/
 一点也不


2     
 r/re+元音

如果单词以r
 或re
 结尾（如hear
 ，fire
 ），r
 一般不发音，但当后面接一个以元音开头的单词时，r
 发音，读作/r/
 ，并与后面的元音音标连读。例如：


fa
 r a
 way
 /ˌfɑːrəˈweɪ/
 很远      
 fo
 r e
 ver
 /ˌfəˈrevə(r)/
 永远  



hea
 r i
 t
 /ˌhɪəˈrɪt/
 听到


3     
 元音+元音

如果前一个单词以元音结尾，后一个单词以元音开头，这两个音通常连读。元音加元音有点类似双元音。


元音与元音的连读之滑音/j/：
 两个词相连，前一个词以
 /ɪ/
 或
 /iː/
 结尾，后一个词以
 /ɪ/
 或
 /iː/
 开头，前一个词后加一个滑音
 /j/
 和后一个词连读。例如：



m
 y e
 ars
 /maɪˈjɪrz/
 我的耳朵            cop
 y i
 t
 /ˌk
 ɒ
 pɪˈjɪt/
 拷贝下来



元音与元音的连读之滑音/r/：
 两个词相连，前一个词以
 /ə/
 音结尾，后一个词以
 /ə/
 音开头，或者是后一个词在弱读的时候发
 /ə/
 音，为了说话方便，前一个词后加一个滑音
 /r/
 和后一个词连读。例如：



cover an are
 a o
 f
 /ˈeərɪəˌrəv/
 占地面积  



chin
 a a
 nd glass
 /ˈtʃaɪnəˌrənd/
 瓷器和玻璃



元音与元音的连读之滑音
 /w/
 ：
 两个词相连，前一个词以元音
 /u/
 结尾，后一个词以元音开头，这时前一个词后加一个滑音
 /w/
 和后一个词开头的元音连读。例如：



h
 ow a
 bout
 /hauwəˈbaut/
 怎么样         go
 a
 way
 /ɡəʊwəˈweɪ/
 走开



需要注意的是，连读现象只出现在意群内部。当短语或从句按意群进行停顿时，即使符合连续规则也不可连读。例如：



Is it a hat or a cat? (hat与or不可连读)

























第2节 缩读








为了使发音更加连贯流利，有时会将两个相互影响的音缩读成一个音，这就叫做“缩读”。缩读是英美人习惯的发音方式，自有一套规则约束，决不能任意而为。值得注意的是，在正式场合，一般不能用缩读，但是在日常生活中，这些缩读又在大量应用，所以我们不得不有所了解，但是我们并不鼓励大家模仿。这一节我们给大家介绍一些单词在美语中的固定缩读。下面来听一段电影原声模仿。










原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）
 





节选自
 Parenthood
 《为人父母》





	

— Yeah. All right, Max,
 let’s
 get in the car.
 It’s
 time to go play some ball.



— But today is Saturday. You promised me last week that we could go to Yogurtland on Saturday.



— Well, today, we are working on our batting with Drew.



— But
 it’s
 Saturday.



— Yeah, I know.



—
 We’re
 supposed to go today. You said we were going to Yogurtland on Saturday!



— Listen, Max, we can go after.



—
 They’re
 gonna
 be closed!



— Look, Max, OK, look, if you can just hold off.



— You said we were going today!



	

—好了，麦克斯，我们上车，打球时间到了。



—但今天是星期六。你上星期答应我说星期六我们去酸奶天地的。



—可是，今天，我们约好和德鲁一起打棒球。



—可是今天是星球六。



—是，我知道。



—我们应该今天去。你说的星期六我们去酸奶天地！



—听着，麦克斯，我们可以打完球之后去。



—那时就关门了！



—听着，麦克斯，好吧，如果你能晚点去。



—你说了今天去的！






	

— Listen, OK?



— You said we were going to Yogurtland on Saturday!



— Hey, Adam, if you want, I could totally take him.



—
 I’ll
 take him.



	

—听话，好吗？



—你说过我们星期六去酸奶天地！



—嘿，亚当，如果你愿意，我可以带他去。



—我会带他去。




























英语中的缩读主要分为以下几种情况：







1    
 一些单词的固定缩读



and → ’n /n/ → You
 ’n
 me. 你和我。



because → ’cause /kəz
 / → I don’t want to go
 ’cause
 I have no time. 我不想去，因为我没有时间。



come → c’m /kəm/ →
 C’m
 on. 加油。



give me → gimme /gɪmɪ/ →
 Gimme
 the book. 把这本书给我。



leave me → lee’m
 e /ˈlimɪ
 / →
 Lee’me
 alone. 让我一个人待会儿。



got to →
 gotta /ˈɡɒtə/
 → I
 gotta
 go now. 我现在得走了。



want to →
 wanna /ˈwɒnə/ → You
 wanna
 know what I think? 你想知道我的看法？



going to →
 gonna /ˈɡɒnə
 / → You never know what you’re
 gonna
 get. 你永远都不知道你将得到什么。



out of →
 outta /ˈaʊtə/ → Get
 outta
 here. 出去。



sort of →
 sorta /ˈsɔr
 tə
 / → I
 sorta
 like the idea. 我有点儿喜欢这个主意。



kind of →
 kinda /ˈkaɪndə/ → You look
 kinda
 strange. 你看起来有点儿奇怪。






-ing → -in’ /ɪn/ → Where ya
 goin’
 ? 你去哪儿？



2     
 系动词的缩读



I am → I’m →
 I’m
 here. 我在这儿。



you are → you’re → Don’t cry,
 you’re
 a big boy now. 别哭，你现在已经是大男孩了。



he is → he’s → Look!
 He’s
 climbing the fence. 看! 他在爬栅栏。



she is → she’s →S
 he’s
 a doctor. 她是一名医生。



it is → it’s →
 It’s
 ten past twelve. 现在是12:10。






who is → who’s →
 Who’s
 that? 那是谁?



we are → we’re →
 We’re
 here, Diane. 我们在这儿，黛安。



they are → they’re →
 They’re
 very late. 他们都很晚。



that is → that’s →
 That’s
 what he told me. 他就是那么告诉我的。



there is → there’s →
 There’s
 no doubt about it. 那是毫无疑问的。



here is → here’s →
 Here’s
 your chance to change your life. 这是改变你人生的机会。



where is—where’s →
 Where’s
 he? 他在哪里？



is not → isn’t → He
 isn’t
 coming until tomorrow. 他要到明天才来。



are not → aren’t → They
 aren’t
 here. 他们不在这里。



was not → wasn’t → Jason
 wasn’t
 at the party. 贾森没来参加派对。



were not → weren’t → I woke up and you
 weren’t
 here. 我醒来发现你不在这里。



3    
 人称代词的缩读



you → ya /jə/ → See
 ya
 tomorrow. 明天见。



h
 e → ’e /
 ɪ

 / → Who is
 ’e
 ? 他是谁？



his → ’is /
 ɪ
 s/ → What’s
 ’is
 favorite movie. 他最喜欢的电影是什么？



him →
 ’im /
 ɪ
 m/ → Tell
 ’im
 the answer. 告诉他答案。



her → ’er /
 ə
 / → That is
 ’er
 desk. 那是她的桌子。



them → ’m或’em /m/或/em/ → I like
 ’m
 . 我喜欢他们。



4    
 助动词的缩读



do not → don’t →
 Don’t
 worry! 别担心！



does not → doesn’t →
 Doesn’t
 she look like her mother? 她长得是不是很像她妈妈？



did not → didn’t → I
 didn’t
 want to go. 我不想去。



have not → haven’t → I
 haven’t
 seen her all day. 我一整天都没见到她。



has not → hasn’t →
 Hasn’t
 she finished yet? 她还没完成吗？



had not → hadn’t → If you
 hadn’t
 told him he would never have known. 如果你没有告诉他，他永远都不会知道。



I have → I’ve →
 I’ve
 been waiting an hour already. 我已经等了一个小时了。
 





you have → you’ve →
 You’ve
 found my diary — where on earth was it?
 你已经找到我的日记本了——它到底在哪儿啊？




we have → we’ve →
 We’ve
 moved to New York. 我们已经搬到纽约来了。



they have → they’ve →
 They’ve
 really made a mess of things now. 他们现在确实把事情弄得一团糟了。



he has → he’s →
 He’s
 bought a new car. 他已经买了辆新车。



she has → she’s →
 She’s
 got a new bike. 她得到一辆新自行车。



it has → it’s →
 It’s
 been cloudy all day. 整天都是阴天。



I had → I’d →
 I’d
 just got in the bath when the phone rang. 我刚去洗澡电话就响了。



you had → you’d → If
 you’d
 been more careful, this wouldn’t have happened. 如果你再仔细一点儿，这事就不会发生了。



he had → he’d → By the time I got there
 he’d
 gone. 我到那儿的时候他已经走了。



she had → she’d →
 She’d
 found the answer, at last. 她终于找到了答案。





it had → it’d → Marcie was watching the news.
 It’d
 just started. 玛西正在看新闻，新闻才刚刚开始。



we had → we’d →
 We’d
 already eaten. 我们已经吃过了。



they had → they’d → He knew
 they’d
 met somewhere before. 他知道他们以前在哪里见过。



5    
 情态动词的缩读



can → c’n /k
 ə
 n/ → He
 c’n
 always make it. 他总是能做到。



I will (shall) → I’ll →
 I’ll
 check this letter for you, if you want. 你要想让我给你查查这封信，我就给你查查。





you will → you’ll →
 You’ll
 be in time if you hurry. 你要是快一点儿就来得及。





he will (shall)→ he’ll →
 He’ll
 start school soon, won’t he? 他很快就要上学了，对吧？



she will (shall)→ she’ll →
 She’ll
 be here later. 她一会儿就会到这里了。



it will → it’ll → I’m sure
 it’ll
 be fine. 我相信事情会好的。



we will → we’ll →
 We’ll
 do better next time, I’m sure. 我肯定我们下次会做得更好。



they will → they’ll →
 They’ll
 be home by this time. 他们这时候一定到家了。



let us → let’s →
 Let’s
 go! 咱们走吧！



shall not → shan’t → I
 shan’t
 see you again. 我不会再见你。






will not → won’t → Don’t ask Andrew, he
 won’t
 know. 不用问安德鲁，他不会知道的。



can not → can’t → Sorry, I
 can’t
 help you. 对不起，我帮不了你。



could not → couldn’t → I
 couldn’t
 find my keys this morning. 我今天早上找不到钥匙了。



should not → shouldn’t → You
 shouldn’t
 do things like that. 你不应该做那样的事。



would not → wouldn’t → I
 wouldn’t
 do that if I were you. 如果我是你的话，我就不会做那样的事。



may not → mayn’t →
 Mayn’t
 I go and play now? 我现在可以去玩了吗？



must not → mustn’t → You
 mustn’t
 tell Jerry what I’ve bought. 你没必要告诉杰瑞我买了什么。



could not have → couldn’a /ˈkudn
 ə
 / → You
 couldn’a
 done that to me. 你不可能对我做出这种事。



have to → hafta /ˈhæft
 ə
 / → I
 hafta
 hu
 rry to the office right now. 我现在得赶到办公室去。
 
















第3节 弱读







在英语中，介词、冠词、连词、物主代词、人称代词、系动词、助动词和情态动词在句子中一般发挥辅助作用，我们称之为虚词。虚词一般需要弱读（特殊情况除外），在语速较快的过程中往往将单词中的元音弱化为/ə/
 。

原声模仿


（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）



节选自
 Midnight in Paris
 《午夜巴黎》





	

— I mean, this
 is
 unbelievable! Look
 at
 this! There’s no city like this
 in
 the
 world. There never was!



	

—我的意思是，这太不可思议了！看看这儿！世界上没有一个城市像这样，从来没有！






	

— You
 act
 like you’ve never
 been
 here before.



— I
 don’t
 get here often enough. That’s the problem. Can
 you
 picture how drop-dead
 gorgeous
 this city
 is
 in the
 rain? Imagine this town in the ’20s. Paris in
 the
 ’20s, in the rain, the artists and writers.



— Why
 does
 every city
 have to
 be
 in the
 rain? What’s wonderful about getting wet?



— I mean,
 could
 you
 ever picture
 us
 moving here after we’re married?



— Oh God, no. I
 could
 never live out
 of
 the
 United States.



	

—你表现得就像你以前从没来过这里一样。



—我来的次数还不够多，这就是问题所在。你能描绘一下雨中的这个城市有多美吗？想象20年代的巴黎，在雨中，和艺术家和画家们一起。



—为什么每个城市都要和下雨有关？被淋湿有什么好的？



—我是说，你能描绘我们结婚之后搬到这里的情形吗？





—哦，天哪，不。离开美国我可活不了。


























英语中的弱读主要分为以下几种情况：







1     介词的弱读



at /æt/ → /ət/ → They look in
 at
 the door. 他们从门口向里面张望。
 






for /fɔː(r)/ → /fə(r)/ → Doctors say it is good
 for
 us. 医生说这对我们是有好处的。





in /ɪn/ → /ən/  → You need to study
 in
 a quiet place. 你需要在一个安静的地方学习
 
 。



of /
 ɒ
 v/ → /əv/  → Give me a cup
 of
 coffee, please. 请给我一杯咖啡。



to /tuː/ → /tə, tu/ → Do I really have
 to
 explain this? 我真的需要对此做出解释吗？
 






from /fr
 ɒ
 m/ → /frəm/ → Where are you
 from
 ? 你来自哪里？


2     冠词的弱读


a /ei/ → /ə/ → I have
 a
 book. 我有一本书。



an /æn/ → /ən/ → Want
 an
 egg? 想要一个鸡蛋吗？






the /ðiː/ → /ðə, ði/ →
 The
 book is interesting. 这本书很有趣。


3     连词的弱读
 





and /ænd/ → /ənd, ən, n/ → Please give me an apple
 and
 an orange. 请给我一个苹果和一个橘子。






or /ɔː(r)/ → /ə/ → Either Betty
 or
 Matt can come. 贝蒂或马特能来。






but / bʌt/ → /bət/ → He is tall
 but
 weak. 他很高但是身体虚弱。



as /æz/ → /əz/ → I regard him
 as
 my brother. 我把他当作兄弟。



than /ðæn/ → /ðən/ → You know yourself better
 than
 I do. 你比我更了解你自己。


4     物主代词的弱读


my /maɪ/ → /mə/ → I lost
 my
 wallet. 我把钱包弄丢了。



his /hɪz/ → /ɪz/ → Is Betty
 his
 sister? 贝蒂是他姐姐吗？



hers /hɜːz/ → /ɜːz/ → The choice was
 hers
 . 这是她的选择。



their /ðeə(r)/ → /ðə(r)/ → Is that
 their
 room? 那是他们的房间吗？



your /jɔː(r)/ → /jə(r)/ → Where is
 your
 book? 你的书在哪里？


5     人称代词的弱读


I /aɪ/ → /ə/ →
 I
 will come back soon. 我会马上回来的。



we /wiː/ → /wi/ → Are
 we
 late? 我们迟到了吗？



you /juː/ → /ju/ →
 You
 are a good man. 你是一个好人。



he /hiː/ → /hi, iː, i/ → Is
 he
 here? 他在这儿吗？



she /ʃiː/ → /ʃi/ → Is
 she
 writing? 她在写作吗？



me /miː/ → /mi/ → Let
 me
 help you. 我来帮你吧。



us /ʌs/ → /əs/ → Could you go with
 us
 ? 你要和我们一起去吗？



them /ðem/ → /ðəm/ → Tell
 them
 to come later. 告诉他们晚点儿来。



him /hɪm/ → /ɪm/ → I’ll give
 him
 a pen. 我会给他一支钢笔。



her /hɜː(r)/ → /hə(r), ɜː(r), ə(r)/ → We want to see
 her
 . 我们想见她。


6     系动词的弱读


am /æm/ → /əm/ → I
 am
 afraid I have some bad news to tell you. 恐怕我有一些坏消息要告诉你。






is /ɪz/ → /s, z, əz/ → She
 is
 busy now. 她现在很忙。



are /ɑː(r)/ → /ə(r)/ → We
 are
 surprised. 我们很惊讶。



was /wɒz/ → /wəz/ → It
 was
 a big day for us. 对我们来说这是重要的一天。





were /wɜː(r)/ → /wə(r)/ →
 Were
 you born in America? 你是在美国出生的吗？




7     助动词的弱读


do /duː/ → /du, də/ → Where
 do
 you work? 你在哪里工作？



does /dʌz/ → /dəz, z/ → How
 does
 the film end up? 这个电影是怎么结尾的?



have /hæv/ → /həv, əv/ → I tell myself I must
 have
 faith. 我告诉我自己必须要有信心。



has /hæz/ → /həz, əz/ → He
 has
 finished the task. 他已经完成任务了。



had /hæd/ → /həd, əd/ → We
 had
 to leave. 我们得离开了。


8     情态动词的弱读


can /kæn/ → /kən/ → Who
 can
 finish the task? 谁能完成这一任务？






could /kʊd/ → /kəd/ → We c
 ould
 do it. 我们能做。






must /mʌst/ → /məst/ → We
 must
 start now. 我们必须现在开始。



shall /ʃæl/ → /ʃəl/ → I
 shall
 visit him. 我该去拜访他。



should /ʃʊd/ → /ʃəd/ → You
 should
 do your best. 你应该尽你最大的努力。






will /wɪl/ → /əl/ → It
 will
 rain. 要下雨了。






would /wʊd/ → /wəd/ → That
 would
 be a terrible mistake. 那将会是一个可怕的错误。
 




























第4节 爆破与失去爆破

 





失去爆破，又叫不完全爆破，就是在某些情况下，只须做出发音的准备，但并不发音，稍稍停顿后就发后面的音。英语中有6
 个爆破音，即/t/ /d/ /k/ /g/ /p/ /b/
 。当爆破音和爆破音或其他辅音相邻时，第一个爆破音由于受到其后发音的影响，在发音时只需要做出这个音的口型，而不需要把音发出来。这种要发而不发出来的音就是我们所说的不完全爆破音，这种发音现象叫做失去爆破。但要注意的是，失爆不等于吞音，前面一个爆破音虽然不再爆破，但仍然存在，我们要先做好发音姿势，稍作停顿之后再发下面一个辅音。





原声模仿


（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Ghost
 《人鬼情未了》





	

— Molly? Oda Mae Brown. I
 don’t know
 you, I
 don’t know
 this guy, Sam,
 but let me
 tell you
 what he did to
 me. He
 kept me
 up all
 night singing
 “I’m Henry the Eighth, I am.”









— That’s how he
 got me
 to go
 out with
 him. Look, I’m sorry. I
 just don’t believe
 in this life after death stuff.



— Well, tell her she’s wrong.



— He says you’re wrong.



— You’re talking to him
 right now
 ?



— Yeah. He just
 asked me
 to tell you that you’re wrong.



— So where is he?



— I
 can’t see
 him, I can only hear him.









— I’m
 right here
 .



—
 That doesn’t help
 , Sam.



— I’m holding her hand.



— He says he’s holding your hand.



— What are you doing? What do you think you’re doing to me?



	

—莫莉？我是奥德·美·布朗。我不认识你，我也不认识这个叫山姆的家伙，但让我告诉你他对我做了什么。他整晚烦得我睡不着觉，老唱“我是亨利八世，我是亨利八世。”



—这也是他让我和他约会的方式。可是，很抱歉。我只是没法相信死后有灵魂这种事。



—哦，告诉她她错了。



—他说你错了。



—你现在在和他说话？



—是的。他刚才叫我告诉你你错了。



—那他在哪里？



—我看不到他，我只听得到他的声音。



—我就在这儿。



—那没有用的，山姆。



—我正握着她的手。



—他说他正握着你的手。



—你在做什么？你想对我做什么？






	

— Hey, look, if you think I’d come all the way down here for myself, you’re out of my mind.



— Sam’s dead, OK? He’s dead!



	

—嘿，听着，如果你以为我大老远上这儿来是为了我自己，你就大错特错了。



—山姆已经死了，好吗？他已经死了！






















下面是几种常见的失去爆破的发音规则：







1     爆破音+爆破音
 





任何两个爆破音相邻时，第一个爆破音不发出爆破声，只保留发音动作，稍微停顿一下，实际上只有后一个爆破音发音。例如：





blac
 kb
 oard /ˈblæ
 k
 bɔːd/ 黑板         pos
 tc
 ard /ˈpəʊs
 t
 kɑːd/ 明信片



goo
 db
 ye /ˌɡʊ
 d
 ˈbaɪ/ 再见                la
 pt
 op /læ
 p
 ˈtɒp/ 笔记本电脑





goo
 d t
 ime /ɡʊ
 d
 ˈtaɪm/ 好时光         sto
 p t
 alking /stɒ
 p
 ˈtɔːkɪŋ/ 停止说话



ba
 d c
 old /bæ
 d
 ˈkəʊld/ 重感冒        we
 t p
 aint /we
 t
 ˈpeɪnt/ 油漆未干





bi
 g b
 oy /bɪ
 ɡ
 ˈbɔɪ/ 大男孩             si
 t d
 own /sɪ
 t
 ˈdaun/ 坐下




2     爆破音+鼻音





爆破音和鼻音/m/ /n/ /ŋ/相连时，在词尾需通过鼻腔爆破（如certain，hidden），在词语或短语中则形成阻碍，发生不完全爆破。例如：





u
 tm
 ost /ˈʌ
 t
 məʊst/ 极度的        mi
 dn
 ight /ˈmɪ
 d
 ˌnaɪt/ 午夜   



a
 dm
 it /ə
 d
 ˈmɪt/ 承认             to
 pm
 ost /ˈtɒ
 p
 məʊst/ 最高的  



su
 bm
 erge /sə
 b
 ˈmɜːdʒ/ 浸没       ta
 ke m
 e / teɪ
 k
 ˈmi/ 带上我   



star
 t n
 ow / stɑː
 t
 ˈnaʊ/ 现在开始     goo
 d n
 ews /gʊ
 d
 ˈnjuːz/ 好消息



goo
 d m
 orning /gʊ
 d
 ˈmɔːnɪŋ/ 早上好     



I don’
 t kn
 ow /aɪ dəʊn
 t
 ˈnəʊ/ 我不知道
 




3     爆破音+摩擦音





爆破音和摩擦音/s/ /z/ /f/ /v/ /ʃ/ /ʒ/ /θ/ /ð/相连时，爆破音不完全爆破，即形成阻碍，稍作停顿，不送气，爆破音只有轻微爆破。例如：



a
 dv
 ance /ə
 d
 ˈvæns/ 前进，进展  su
 cc
 ess /sə
 k
 ˈses/ 成功   



keep silent /kiː
 p
 ˈsaɪlənt/ 保持安静  get through /ge
 t
 ˈθruː/ 完成



bes
 t f
 riend /bes
 t
 ˈfrend/ 好朋友  a bi
 t th
 irsty /əˌbɪ
 t
 ˈθɜːsti/ 有点儿渴  




ma
 ke s
 ure /meɪ
 k
 ˈʃʊə(r)/ 确保  jus
 t th
 en /dʒʌs
 t
 ˈðen/ 就在那时  



a goo
 d v
 iew /əˌgʊ
 d
 ˈvjuː/ 一处好的景观   



a goo
 d z
 oo /əˌgʊ
 d
 ˈzuː/ 一个好的动物园
 




4     爆破音+破擦音





爆破音和破擦音/tʃ/ /dʒ/相连时，爆破音不完全爆破，即形成阻碍，稍作停顿，不送气，爆破音只有轻微爆破。例如：



pi
 ct
 ure /ˈpɪ
 k
 tʃə(r)/ 图片        o
 bj
 ect /ˈɒ
 b
 dʒɪkt/ 物体   



le
 ct
 ure /ˈle
 k
 tʃə(r)/ 讲座         grea
 t ch
 urch /ɡreɪ
 t
 ˈtʃɜːtʃ/ 大教堂 



goo
 d j
 ob /gʊ
 d
 ˈdʒɒb/ 好工作    grea
 t ch
 ange /ɡreɪ
 t
 ˈtʃeɪndʒ/ 巨大的变化   



tha
 t ch
 ild /ðæ
 t
 ˈtʃaɪld/ 那个孩子   qui
 te ch
 eap /kwaɪ
 t
 ˈtʃiːp/ 非常便宜



bla
 ck j
 eep /blæ
 k
 ˈdʒiːp/ 黑色的吉普     



ol
 d ch
 air /əʊl
 d
 ˈtʃeə(r)/ 旧椅子


5     爆破音+流音





爆破音和流音/l/相连时，爆破音在词尾需由舌两侧爆破（如 little），在词语或短语中则形成不完全爆破。例如：



frien
 dl
 y /ˈfren
 d
 li/ 友好的    mos
 tl
 y /ˈməʊs
 t
 li/ 大部分，主要地    



la
 te
 ly /ˈleɪ
 t
 li/ 近来，最近           ba
 d
 ly /ˈbæ
 d
 li/ 严重地



goo
 d l
 uck /gʊ
 d
 ˈlʌk/ 好运           woul
 d l
 ike /wʊ
 d
 ˈlaɪk/ 想要  



a
 t l
 ast /æ
 t
 ˈlɑːst/ 最后              straigh
 t l
 ine /streɪ
 t
 ˈlaɪn/ 直线 



a
 t l
 unch /æ
 t
 ˈlʌntʃ/ 在吃午餐时       in the mi
 ddle
 /ɪn ðəˈmɪ
 d
 l/ 在中间


























第5节 清辅音的浊化













辅音可以按发音时声带是否振动而分为清辅音和浊辅音两大类。发音时声带完全不振动的辅音称为清辅音，发音时声带振动的辅音称为浊辅音。英语中的清辅音有/p/ /k/ /t/ /θ/ /s/ /f/ /h/ /ʃ/ /tʃ/ /ts/ /tr/
 ，共11个。按照英语读音的习惯，在/s/
 音后面的清辅音会读成相应的浊辅音，这就是清辅音浊化。发音时，第一个辅音/s/
 发音必须轻而短促，第二个辅音发音长而响亮，声音由弱到强、由轻到响、由短到长。





原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Rebecca
 《蝴蝶梦》





	

— Last night, I dreamt I went to Manderley again. It seemed to me I
 stood
 by the iron gate leading to the drive, and for a while I could not enter, for the way was barred to me. Then, like all dreamers, I was
 possessed
 of a sudden with
 supernatural
 powers and passed like a
 spirit
 through the barrier before me.





— The drive wound away in front of me, twisting and turning as it had always done, but as I advanced I was aware that a change had come upon it…But sometimes in my dreams I do go back—to the
 strange
 days of my life—which began for me in the South of France…



— You’ve taken long enough with that
 sketch
 . I shall
 expect
 a really fine work of art.



— Oh, no. Don’t look at it—it’s not nearly good enough.



— Oh, it can’t be as bad as all that. Now don’t rub it all out—let me see it first.



	

—昨夜，我梦到自己又去了曼德丽。我好像站在通往车道的铁门外，一度进不去。因为路被隔断了。后来，我忽然像所有做梦的人一样拥有了超凡的力量，像个精灵一样穿过了面前的障碍。



—车道在我面前蜿蜒伸展，同往昔一样曲曲折折。但是当我往前走去时，我意识到它确实有了变化……但有的时候在梦里，我又回到了从前我生活中的那些奇特的日子里，那段生活是从法国南部开始的……



—你已经画了很久的素描了。我想一定是幅很不错的艺术品吧。



—噢，不是。别看——它还远远不够好。



—哦，不至于那么糟吧。别把它都擦了——让我先看看。






	

— Well, it’s the
 perspective
 . I never can get it right.



— Let me see. Oh, dear! Tell me, is it the
 perspective
 that gives my nose that curious twist in the middle?



— You’ve not a very easy subject to
 sketch
 .





— No?



— Your
 expression
 keeps changing all the time.



— Does it? Well, I’d concentrate on the view
 instead
 if I were you. It’s much more worthwhile. Rather reminds me of our coastline at home. Do you know Cornwall at all?



— Oh yes. I went there once with my father on a holiday. I was in a shop once and I saw a postcard with a beautiful house on it, right by the sea, and I asked whose house it was, and the old lady said “That’s Manderley!” I felt ashamed for not knowing.



	

—唔，是透视画。我从来都画不好。



—让我看看。噢，天哪！告诉我，是透视把我鼻子中间弯曲得那么奇怪的吗？



—你的素描可不好画。



—是吗？



—你的表情时时都在变化。









—是吗？唔，如果我是你的话，我就全力地画风景。那更值得。这里让我想起家乡的海岸线。你知不知道康沃尔？



—哦，知道。有一次我和父亲到那里度假。我在商店里看到一张明信片，上面有所美丽的房子，就在海边，我就问那是谁的房子，一位老太太说：“那是曼德丽！”我为自己的无知感到羞愧。




























清辅音浊化主要由以下几种情况：







1     /p/音浊化成/b/音





/s/
 +清辅音
 /p/
 +一个元音，在重读音节或次重读音节里，一般都将
 /p/
 读成其对应的浊辅音
 /b/
 。例如：



s
 p
 eak /s
 p
 iːk/ 说          ex
 p
 ress /ɪkˈs
 p
 res/ 表达      



s
 p
 y /s
 p
 aɪ/ 间谍       s
 p
 ace /s
 p
 eɪs/ 空间      



s
 p
 eed /s
 p
 iːd/ 速度                 s
 p
 ice /s
 p
 aɪs/ 香料



s
 p
 oon /s
 p
 uːn/ 匙，调羹    s
 p
 ort /s
 p
 ɔːt/ 运动     



s
 p
 are /s
 p
 eə(r)/ 多余的    pros
 p
 ect /ˈprɒs
 p
 ekt/ 前景 





2     /k/音浊化成/g/音





/s/
 +清辅音
 /k/
 +一个元音，在重读音节或次重读音节里，一般都将
 /k/
 读成其对应的浊辅音
 /g/
 。例如：





dis
 c
 uss /dɪˈs
 k
 ʌs/ 讨论        s
 ch
 ool /s
 k
 uːl/ 学校     



s
 c
 ar /s
 k
 ɑː(r)/ 疤，伤痕       s
 k
 y /s
 k
 aɪ/ 天空          



s
 c
 ream /s
 k
 riːm/ 尖叫    s
 k
 ate /s
 k
 eɪt/ 滑冰，溜冰



s
 k
 ill /s
 k
 ɪl/ 技能             s
 k
 i /s
 k
 iː/ 滑雪        



s
 k
 in /s
 k
 ɪn/ 皮肤        ex
 c
 use /ɪkˈs
 k
 juːs/ 原谅


3     /t/音浊化成/d/音





/s/
 +清辅音
 /t/
 +一个元音，在重读音节或次重读音节里，一般都将
 /t/
 读成其对应的浊辅音
 /d/
 ；一个单词以
 /t/
 音结尾，紧接在其后的单词以元音开头，这时
 /t/
 的发音会有变化，
 /t/
 要浊化成
 /d/
 ；在一个单词中，两个元音中间的
 /t/
 音要浊化成
 /d/
 。例如：



s
 t
 ar /s
 t
 ɑː(r)/ 星星         s
 t
 and /s
 t
 ænd/ 站立   



s
 t
 ay /s
 t
 eɪ/ 停留，暂住       s
 t
 art /s
 t
 ɑːt/ 开始



No
 t
 a
 t
 all. /nɒ
 t

 æˈ
 t
 ɔːl/ 没关系。



Wha
 t
 a beautiful scene! /ˈwɒ
 t
 ə/ 风景真美啊！



Wha
 t
 about going for a walk? /wɒ
 t
 əˈbaʊt/ 去散步怎么样？



He met an old friend. /me
 t
 æn/ 他见了一个老朋友。



It doesn’t ma
 tt
 er. /ˈmæ
 t
 ə(r)/ 没关系。 






It’s a bit bi
 tt
 er. /ˈbɪ
 t
 ə(r)/ 这有点儿苦。



You’d be
 tt
 er do it. /ˈbe
 t
 ə(r)/ 你最好做。



My mouth is wa
 t
 ering. /ˈwɔː
 t
 ərɪŋ/ 我都流口水了。




















第6节 音的同化








音的同化（assimilation）是指一个音由于受到其前后音的影响而转化成另一个音。它常发生在快速谈话和连贯的朗读中。受同化影响的音主要是辅音。其实音的同化也是一种连读现象，在美语较快的语速中，前后两个词连读，语音相互影响而产生语音变化。音的同化可以使发音省力，说话流畅。了解音的同化，有助于提高听力水平。




原声模仿


（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Vanilla Sky
 《香草天空》





	

—
 Did you
 reserve the court?



— Easy. I can’t handle heavy conversation at this un
 
 godly hour.



— Sorry to do this early, but I gotta be done by 10:00.



— You’re not gonna make the 8:45, are you?



— How
 did you
 find me?



— David Aames...You have to check the colors for the new issue of
 Rise
 .



— What are the colors?



— Yellow and red or traditional white.



— Gotta think about it.



— David, please.



— Don’t be late for the 10:00 with the board.



— Don’t tell anybody where I am. I don’t care if God calls. I’m very, very busy.



— Yeah.



— Can’t you
 get rid of that board?
  



— The Seven Dwarfs? No.



	

—你预订球场了吗？



—很简单的事。在这荒唐的时刻我都处理不好这沉闷的谈话。





—不好意思，可我10:00有事。









—你不打算参加8:45的会议，是吗？



—你怎么找到我的？



—大卫·阿姆斯……你要决定Rise杂志新一期的封面颜色。



—有什么颜色？



—黄色和红色，或者传统的白色。





—我想想看。



—大卫，拜托。



—10:00的董事会议别迟到。









—别告诉任何人我在哪里。就算是天王老子我也不管。我特别特别忙。



—好吧。



—你不能废掉董事会吗？



—七个小矮人？不行啦。






	

— Those people drive you nuts.



— And that was the desire of my father who hired them.



	

—你快被他们烦死了。



—这就是我老爸的意思，是他雇用了他们。




























以下是四种最常见的同化音：







1     /t/＋/j/ →
 /tʃ/
 





英语中，前一个单词以/t/音结尾，其后紧接着的单词以/j/音开头，这时/t/和/j/音产生连读，且发生音变，读成/tʃ/。例如：



Nice to mee
 t y
 ou.很高兴见到你。



            /ˈmiː
 tʃ
 u/



You know him, don’
 t y
 ou? 你认识他，不是吗？ 



                        /ˈdəʊn
 tʃ
 u/



Don’t hur
 t y
 ourself. 别伤了你自己。



         /ˈhɜː
 tʃ
 ɔːˌself/



Can’
 t y
 ou close the door? 你不能把门关上吗？



/ˈkɑːn
 tʃ
 u/



Won’
 t y
 ou go with me? 你不和我一起去吗？



/ˈwəʊn
 tʃ
 u/


2     /d/＋/j/ → /dʒ/
 





英语中，前一个单词以/d/音结尾，其后紧接着的单词以/j/音开头，这时/d/和/j/音产生连读，且发生音变，读成/dʒ/。例如：



Di
 d y
 ou call me? 你给我打电话了吗？



/ˈdɪ
 dʒ
 u/



Woul
 d y
 ou like to go with me? 你想和我一起去吗？



/ˈwʊ
 dʒ
 u/ 



Coul
 d y
 ou hear what I was saying? 你听到我说什么了吗？  



/ˈkʊ
 dʒ
 u/



I have pai
 d y
 ou the money. 我已经付给你钱了。



        /ˈpeɪ
 dʒ
 u/






Please han
 d
 y
 our book to me. 请把你的书递给我。



            /ˈhæn
 dʒ
 ɔː(r)/



3     /s/＋/j/ →
 /ʃ/
 





英语中，前一个单词以/s/音结尾，其后紧接着的单词以/j/音开头，这时/s/和/j/音产生连读，且发生音变，读成/ʃ/。例如：



I’ll mi
 ss y
 ou. 我会想你的。



    /ˈmɪ
 ʃ
 u/



What’
 s y
 our name? 你叫什么名字？  



/ˈwɒt
 ʃ
 ɔː(r)/



God ble
 ss y
 ou. 上帝保佑你。



        /ˈble
 ʃ
 u/



He speak
 s y
 our language. 他说着你们的语言。



      /ˈspiːk
 ʃ
 ɔː(r)/



We’ll come thi
 s y
 ear. 我们今年要来。



                  /ˈðɪ
 ʃ
 ɪə(r)/



4     /z/＋/j/ →
 /ʒ/
 





英语中，前一个单词以/z/音结尾，其后紧接着的单词以/j/音开头，这时/z/和/j/音产生连读，且发生音变，读成/ʒ/。例如：



Ha
 s y
 our friend come? 你的朋友来了吗？



/ˈhæ
 ʒ
 ɔː(r)/



Are the
 se y
 our books? 这些是你的书吗？



       /ˈðiː
 ʒ
 ɔː(r)/



I
 s y
 our CD? 是你的CD吗？



/ˈɪ
 ʒ
 ɔː(r)/



Here’
 s y
 our ticket. 这是你的票。



/ˌhɪə(r) ˈɪ
 ʒ
 ɔː(r)/



I love you becau
 se y
 ou are you. 我爱你，是因为你就是你。



                /bɪˈkɒ
 ʒ
 u/



5     /g/＋/j/ →
 /dʒ/
 





英语中，有时候/g/和/j/音连读时，也发生同化，读成/dʒ/。例如：






I be
 g y
 our pardon. 我请求你的原谅。



  /ˈbe
 dʒ
 ɔː(r)/





















 


第7节 英语中的“儿化音”


 
 





汉语中的北方方言里有儿化音，同样，英语中也有儿化音。英语说得纯不纯正，说得是否饱满，儿化音真的很关键，而且这也是美式英语和英式英语的一大区别，儿化音是美式英语的特点。但值得注意的是，儿化音不是由音标决定的。在美音中，如果元音后面跟了字母r，r又不是作为辅音用的话，该元音就发成“卷舌音”。因为“卷舌音”类似于汉语普通话的儿化音，因此有人把英语中的“卷舌音”称作“儿化音”。这一点初学者常常混淆。儿化音不能乱发，否则口语会显得不地道。（
 注意：英音中任何时候都没有儿化音！如果你选择英音，永远不要卷舌头！
 ）
 




原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Ugly Betty
 《丑女贝蒂》





	

— Hi, I’m Betty.



— Oh, Victoria
 Hartley
 . I didn’t realize you
 were
 new. But I’m very good with names. I won’t
 forget
 . Oh, you’ll enjoy it here. The
 first
 , uh, Monday of every month, I give away my old shoes.



— Oh, no. I’m Betty Suarez. I’m dating Matt.



	

—您好，我叫贝蒂。



—维多利亚·哈特莱。我没认出你是新来的，但我非常擅长记名字，我不会忘记的。哦，你在这里会很开心的。每个月第一个周一我都要扔掉自己的旧鞋。



—哦，不。我是贝蒂·苏亚雷斯，我正和马特约会。






	

— Really?



— Mom, you’re home.



— Uh, yes, I… I caught an
 early
 flight.









— And, uh, Betty’s
 here
 . Uh, have you guys met? Betty, mom. Mom, Betty. Super. Let’s, uh, head on out. Uh, not you, mom. Maybe next time.









— It’s nice to meet you, Mrs.
 Hartley
 .



— Yes, and nice to meet you.



	

—真的？



—妈妈，你回来了。



—嗯，是的。我……我搭乘了早间航班。



—啊，贝蒂来了。你们见过了吗？贝蒂，这是我妈。妈，这是贝蒂。太好了，我们一起出去吧。不是和您，妈。也许下次跟您出去。



—很高兴见到您，哈特莱夫人。



—好的，也很高兴见到你。




























下面一起来看几个儿化音的例子：







late
 r
 /ˈleɪtər/ 后来       pa
 r
 k /pɑːrk/ 公园    



hea
 r
 /hɪr/ 听            te
 r
 m /tɜːrm/ 学期



ce
 r
 tain /ˈsɜːrtn/ 当然      hea
 r
 t /hɑːrt/ 心脏  



wate
 r
 /ˈwɔːtər/ 水         fathe
 r
 /ˈfɑːðər/ 父亲



mothe
 r
 /ˈmʌðər/ 母亲        teache
 r
 /ˈtiːtʃər/ 教师



Another
 day,
 another dollar
 . 做一天和尚，撞一天钟。



I
 never
 expected to see you
 here
 . 我真没想到在这里见到你。



Small
 world
 , huh? 这世界真小，是吧？



See you
 later
 . 再见。



I trusted
 her
 not to go back on
 her word
 . 我相信她不会食言。












第五章 语音语调










很多英语学习者只注意单词的发音，而不注重句子的语音语调。他们用汉语的语音语调来与英语国家的人交流，结果造成很多误解；他们用汉语的语音语调来听英语，结果造成很多单词老是听不出来，于是就埋怨外国人说话语速太快，或抱怨录音效果不好。其实这是英语的语调和汉语的语调不同所致。

语音语调里含有很多感情和情绪成分，有时还有很多非常微妙的东西，都是用文字难以表达的，所以对语音语调是万万不可掉以轻心的。要认真揣摩语音语调里边细微的变化，掌握其真谛。本章从英语的重音、节奏和语调三方面进行介绍，帮助学习者克服在语音语调方面存在的问题。













第1节 重音













英语中也“有轻有重”，这就是重音与次重音。掌握好重音和次重音是我们学好英语语调的基础。一些词的重音甚至还有区分词性和词义的作用。在语音学中，重音是指单词、短语或句子中某一个或几个音节发音突出的现象。下面从单词重音、短语重音和句子重音三个方面进行介绍。







原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Parenthood
 《为人父母》





	

— How do you
 know
 his
 name
 ?



— We have our
 ways
 .



	

—你们怎么知道他的名字？



—我们自有办法。






	

—
 What ways
 ? What did you guys
 do
 ?



—
 We
 went on your computer.



— Your Facebook page.



—
 No
 ,
 you didn’t
 .
 You guys broke
 into my
 room
 , and
 you
 hacked
 into my
 computer
 ?



—
 Wait a second
 , missy.
 You
 have
 no
 right
 to get
 angry
 with us.
 You
 have been
 going out
 with this boy for
 over
 a month without
 telling
 us.



— Okay, who
 cares
 ? Homeland
 security
 ? What you guys did is
 illegal
 .
 You
 can’t
 do
 that
 . It’s a
 violation
 of…
 everything
 .



— Oh, no, no, no, no.



— Hey, what,
 your facebook official
 .



—
 It’s right
 .



— That’s
 right
 .
 You
 go
 up to your room because you’re
 grounded
 .



—
 Grounded
 .



—
 Ya vol! Mein fuhrer!



	

—什么办法？你们干了什么？





—我们打开了你的电脑。



—看了你的脸谱网页。



—不是吧。你们闯进了我的房间，还侵入了我的电脑？









—等等，小姐。你没有权利生我们的气，你跟这个男孩谈了一个多月的恋爱，却没有告诉我们。



—那又怎样，谁在乎啊？国土安全局吗？你们的行为是违法的。你们不能那么做，你们的行为违反了……一切。





—哦，不是，不是这样的。



—喂，你的脸谱网页是公开的。





—没错。



—那就对了，你快回房间去，因为你被禁足了。



—禁足了。



—遵命！元首！
























一、单词重音





通常情况下，在英语音标中，一个（或多个）辅音加上一个元音就构成一个音节。根据包含音节的数目，英语单词分单音节词、双音节词和多音节词。I, bad, play, six等是单音节词，father, remove, perhaps等都是双音节词，vitamin, Chinatown, century, certainly等都是多音节词。单词中发音突出的音节就是单词的重音。


1     单音节词的重音





单音节词单独存在的时候都要重读，且不需标出重音符号。例如：



 

red /red/ 红色的        
 like /laɪk/ 喜欢     









bird /bɜːd/ 鸟   
       come /kʌm/ 来，来到  



 
 

bad /bæd/ 坏的    
 
       good /gʊd/ 好的     
 






claim /kleɪm/ 声称   
 
     thrift /θrɪft/ 节俭的



one /wʌn/ 一，一个       man /mæn/ 人，男人


2     双音节词的重音





双音节词的重音一般落在第一个音节上，但是还有一些单词的重音也落在第二个音节上。例如：




like
 ly /ˈlaɪkli/ 可能地  
 
       
 pa
 per /ˈpeɪpə(r)/ 纸    



ri
 ver /ˈrɪvə(r)/ 江，河      
 stu
 dent /ˈstjuːdnt/ 学生
 
   



si
 ster /ˈsɪstə(r)/   姐姐，妹妹   dis
 like
 /dɪsˈlaɪk/ 不喜欢   






ho
 tel
 /həʊˈtel/ 旅馆  
 
       ad
 mit
 /ədˈmɪt/ 承认
    



ob
 tain
 /əbˈteɪn/ 获得    po
 lite
 /pəˈlaɪt/ 礼貌的



此外，含有以下前缀的词（尤其是动词），重音也在第二个音节上。例如：



ab-: abnormal /æbˈnɔːml/ 反常的  ac-: account /əˈkaʊnt/ 账目



ad-: adjust /əˈdʒʌst/ 调整    af-: affirm /əˈfɜːm/ 确认



al-: allow /əˈlaʊ/ 允许                an-: announce /əˈnaʊns/ 宣布



ap-: appear /əˈpɪə(r)/ 出现   as-: assist /əˈsɪst/ 帮助



ar-: arrive /əˈraɪv/ 到达             at-: attend /əˈtend/ 出席



这类词缀还包括：at-, be-, com-, con-, de-, dis-, e-, em-, en-, es-, ex-, for-, im-, in-, mis-, ob-, per-, pre-, por-, re-, sub-, suc-, to-, trans-, un-, up-, with-等。


3     多音节词的重音





三个或三个音节以上的词称为多音节词。一般来说，多音节词的主重音落在倒数第三个音节上，次重音落在主重音前两个音节上，主重音用“'”表示，次重音用“ˌ”表示，次重音的发音强度介于重音和弱读音之间。例如：






exami
 na
 tion /ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn/ 考试   



exami
 nee
 /ɪɡˌzæmɪˈniː/ 应试者



inter
 na
 tional /ˌɪntəˈnæʃnəl/ 国际的  



impossi
 bi
 lity /ɪmˌpɒsəˈbɪləti/ 不可能    






uni
 ver
 sity /ˌjuːnɪˈvɜːsəti/ 大学   
         



anni
 ver
 sary /ˌænɪˈvɜːsəri/ 周年纪念





4     复合词的重音





复合词是指由两个或两个以上的词组成独立表达一个新意思的词。复合词有自己的重音模式，与构成各词的重音多有不同。如果两个词构成复合名词，主重音通常在第一个词上，但也有例外。例如：






book
 case /ˈbʊkkeɪs/ 书架  
          
 break
 away /ˈbreɪkəweɪ/ 脱离  




baby
 -sit 
 /ˈbeɪbiˌsɪt/ 临时保姆   
            
 day

 -dream /ˈdeɪˌdriːm/
 白日梦  




for
 ever
 /fərˈevə(r)/ 永
 远                    good-
 hearted
 /ˌgʊdˈhɑːrtɪd/ 好心的









二、重音区分词性和词义




1     重音区分词性





(1)有些单词重音位置不同，词性会不同。如重音在第一个音节上时是名词，在第二个音节上时是动词。同时，随着重音位置的变换，一些词的元音字母的读音也会随之发生变化。例如：



record →/
 ˈ
 rekɔːd/
 n.
 唱片；记录 → /rɪ
 ˈ
 kɔːd/
 v.
 记录



increase →/
 ˈ
 ɪnkriːs/
 n.
 增加 → /ɪn
 ˈ
 kriːs/
 v.
 增加



object →/
 ˈ
 ɒbdʒɪkt/
 n.
 实物 → object /əb
 ˈ
 dʒekt/
 v.
 反对



conduct →/
 ˈ
 kɒndʌkt/
 n.
 行为 → conduct /kən
 ˈ
 dʌkt/
 v.
 指挥



present → /
 ˈ
 preznt/
 n.
 礼物 → present /prɪ
 ˈ
 zent/
 v.
 赠与



import →/
 ˈ
 ɪmpɔːt/
 n.
 进口，进口商品 → import /ɪm
 ˈ
 pɔːt/
 v.
 进口，引进



(2)以-ful, -less, -ly, -ible, -able等为后缀结尾的单词，重音的位置与原来词根的重音位置相同。例如：



beauty /
 ˈ
 bjuːti/
 n.
 美丽 → beautiful /
 ˈ
 bjuːtɪfl/
 adj.
 美丽的



sense /sens/
 n.
 理性 → sensible /
 ˈ
 sensəbl/
 adj.
 有理智的



wonderful /
 ˈ
 wʌndəfl/
 adj.
 奇妙的 → wonderfully /
 ˈ
 wʌndəfəli/
 adv.
 奇妙地



care /keə(r)/
 v.
 小心 → careless /
 ˈ
 keələs/
 adj.
 粗心的



change /tʃeɪndʒ/
 v.
 改变 → changeable /
 ˈ
 tʃeɪndʒəbl/
 adj.
 易变的



(3)以-ity, -ion, -ic, -ical, -al等为后缀结尾的单词，重音在该后缀音节的前一个音节上。例如：



active /ˈæktɪv/
 adj.
 积极的 → activity /æk
 ˈ
 tɪvəti/
 n.
 活动




discuss /dɪˈskʌs/
 v.
 讨论 → discussion /dɪ
 ˈ
 skʌʃn/
 n.
 讨论



history /ˈhɪstri/
 n.
 历史 → historic /hɪ
 ˈ
 stɒrɪk/
 adj.
 历史的



economy /ɪˈkɒnəmi/
 n.
 经济 → economical /ˌiːkə
 ˈ
 nɒmɪkl/
 adj.
 节约的



propose /prəˈpəʊz/
 v.
 提议 → proposal /prə
 ˈ
 pəʊzl/
 n.
 提议



(4)以-ation为后缀结尾的单词，重音在该后缀音节部分的第一个音节上。例如：



cooperate /kəʊˈɒpəreɪt/
 v.
 合作，协作 → cooperation /kəʊˌɒpə
 ˈ
 reɪʃn/
 n.
 合作，协作



found /faʊnd/
 v.
 建立 → foundation /faʊn
 ˈ
 deɪʃn/
 n.
 基础



imagine /ɪˈmædʒɪn/
 v.
 想象 → imagination /ɪˌmædʒɪ
 ˈ
 neɪʃn/
 n.
 想象力



invite /ɪnˈvaɪt/
 v.
 邀请→ invitation /ˌɪnvɪ
 ˈ
 teɪʃn/
 n.
 邀请



prepare /prɪˈpeə(r)/
 v.
 准备 → preparation /ˌprepə
 ˈ
 reɪʃn/
 n.
 准备



(5) 以-tive为后缀结尾的单词，如果只有三个音节，那么重音在首音节上；如果单词多于三个音节，则重音的位置与原来词根的重音位置相同。例如：



narrate /nəˈreɪt/
 v.
 叙述 → narrative /ˈnærətɪv/
 adj.
 叙述的



relate /rɪˈleɪt/
 v.
 与……有关 → relative /ˈrelətɪv/
 n.
 亲戚



produce /prəˈdjuːs/
 v.
 生产 → productive /prəˈdʌktɪv/
 adj.
 生产的



detect /dɪˈtekt/
 v.
 侦察 → detective /dɪˈtektɪv/
 n.
 侦探



compete /kəmˈpiːt/
 v.
 竞争 → competitive /kəmˈpetətɪv/
 adj.
 有竞争力的


2     重音区分词义





有些复合词和短语是由相同的词组成的，但重音位置不同，所表达的意思也不同。一般情况下，重音落在表意的中心词部分。例如：



ˈ
 greenhouse /ˈɡriːnhaʊs/ 温室，暖房  



ˈ
 green
 ˈ
 house /griːn/ /haʊs/ 绿色的房子



ˈ
 blackboard /ˈblækbɔːd/ 黑板              



ˈ
 black
 ˈ
 board /blæk/ /bɔːd/ 黑色的木板



ˈ
 darkroom /ˈdɑːkruːm/ 暗室               



ˈ
 dark
 ˈ
 room /dɑːk/ /ruːm/ 黑暗的房间



ˈ
 tallboy /ˈtɔːlbɔɪ/ 高脚柜                  



ˈ
 tall
 ˈ
 boy /tɔːl/ /bɔɪ/ 高个的男孩




三、短语的重音






短语一般是几个词的组合，短语的重音位置和复合词不同，它有自己的重音规则。一般说来，短语的重音多落在中心词的重读音节上面。例如：



名词短语
 ：full

 moon
 /ˌfʊlˈmuːn/ 满月     good

 sense
 /ˌgʊdˈsens/ 判断力强



good

 night
 /ˌgʊdˈnaɪt/ 晚安   chain
 store
 /ˌtʃeɪnˈstɔː(r)/ 连锁店



动词短语
 ：come

 out
 /ˌkʌmˈaʊt / 出现    



        give
 up
 /ˌɡɪvˈʌp/ 放弃（动词+介词，重音在介词上）



go
 shopping /ˈɡəʊˌʃɒpɪŋ/ 去购物  



burn
 it up /ˈbɜːnˌɪtˌʌp/ 把它烧掉



形容词短语：up to
 date
 /ˌʌptuːˈdeɪt/ 最新的 



                    be
 good
 at /biˈgʊdˌæt/ 擅长……的



be
 angry
 with /biˈæŋɡriˌwɪð/ 生气 



be
 afraid
 of /biəˈfreɪdˌɒv/ 害怕，担忧





四、句子的重音





我们在朗读英语或用英语交谈时，并不是句子中的每个词都读得一样响亮，一样清楚，而是有些词读得或说得又轻又快，而且较为含糊，有些词则读得或说得又重又慢，而且较为清晰。那些读得或说得响亮而清晰的词就是句子的重音所在。句子重音分语法重音和逻辑重音。下面我们一起来看这两种不同的重音现象。


1     语法重音





语法重音是根据语法结构的特点而重读的音。这些重音是一句话里按语言习惯自然重读的音节，是由语法结构的特点形成的，因此又叫做“一般重音”或“自然重音”。一般说来，句子中的词重读与否与这些词在句子意思上的重要性密切相关。实词（名词、动词、形容词、副词、数词等）一般重读，而虚词（介词、连词、冠词等）不重读。如果句意没有需要特别强调的地方，句子的重音一般落在句子的最后一个实词上。



（1）谓语动词是语法重音。



He will
 ˈtell
 you. 他会告诉你的。



She doesn’t
 ˈlike
 English. 她不喜欢英语。






Do you
 ˈlike
 to
 ˈread
 ? 你喜欢读书吗？



（2）名词和形容词在多数情况下是语法重音。



You have a
 ˈgood job
 . 你有一份好工作。



The
 ˈbirds
 are in the
 ˈtree
 . 鸟儿在树上。



I am not very
 ˈhungry
 . 我不是很饿。



（3）其他的词类（助动词、介词、连词、冠词、人称代词等）往往弱读，但在一些特殊情况下，也会成为语法重音。



①在句首的介词、连词要重读



ˈOf
 course they lived there. 他们当然住在那里。



ˈUnder
 the desk, they found the book. 在桌子下面，他们找到了那本书。



②系动词后面的介词要重读
 





Your bag is
 ˈon
 the desk. 你的包在桌子上。



The boy is
 ˈover
 there. 男孩在那边。


2     逻辑重音





一句话中的任何一个词都可以按照说话人的意图用重读的方式加以突出，这种突出重读就叫逻辑重音。逻辑重音是英语中重音的一种，它的作用很简单，就是帮助我们表达心情和抒发情感。无论是要强调还是对比，还是要表达喜爱、兴奋、痛恨、伤心或嘲笑等各种情感，都可以通过逻辑重音来实现。



（1）逻辑重音表示强调



Kate likes to play tennis with her sister. 凯特喜欢和她妹妹一起打网球。



这个句子可以有这么几种强调方式：



ˈKate
 likes to play tennis with her sister. （是凯特，不是其他人）



Kate
 ˈlikes
 to play tennis with her sister. （是喜欢，不是讨厌，也不是不情愿）



Kate likes to
 ˈplay tennis
 with her sister. （是打网球，不是打排球，也不是游泳）



Kate likes to play tennis with
 ˈher sister
 . （是和她妹妹，不是和同学，也不是和父母）



（
 注意：
 切记不可滥用和误用逻辑重音。试想一下，如果一个句子中全是逻辑重音，那么对方就弄不清楚你要强调什么了。）












（2）逻辑重音的使用情况



①说话者强调不同的分工
 





ˈI
 ’ll have a rest while
 ˈyou
 look after the baby, OK? 我休息一下，你照看孩子，行吗？



For this project,
 ˈthe first
 department shall be responsible for the design and
 ˈthe second
 department , for the construction. 这个项目，第一部门负责设计，第二部门负责施工。



②说话者意在比较两种情况
 





I have two sisters: Linda and Rose. Linda
 ˈnever starts
 studying and Rose
 ˈnever stops
 studying. 我有两个妹妹：Linda和Rose。Linda从不学习，而Rose总是在学习。



She is leaving tomorrow
 ˈby air
 , while for me,
 ˈby train
 . 她明天坐飞机走，我坐火车。



We all like
 ˈblack tea
 except my father. He likes
 ˈgreen tea
 . 我们都喜欢红茶，除了我爸爸，他喜欢绿茶。



在表示对比关系的句子中，可以通过重音来对比，但也并不是所有的句子都是成对出现的，有的可能只出现半句，另外半句可能由听者通过重音位置自己揣测。比如第一句可能是在赞赏Rose爱学习的好习惯，也可能是在表达Linda的聪明，尽管不学习但依然成绩优秀，这就要看上下文的环境和作者表达的目的了。



当然这种言外之意往往是比较含蓄的，还需要听者自己感受。因此当有一些不愿意直说的或是尴尬的语言，却又需要表达时，可以尝试使用逻辑重音。



③说话者没有听清信息，希望对方加以重复
 





You can come to my office at two o’clock. 你可以两点到我的办公室来。



When
 ? 几点？



You can come to my office at two o’clock. 你可以两点到我的办公室来。



Where
 ? 到哪儿？



④说话者在不满或抗议时，用逻辑重音表示申辩或气愤的情感
 





Teacher: You haven’t finished your homework! 你还没完成作业！



Student: No, I haven’t. I worked on it
 ˈfor six hours
 last night and
 ˈdidn’t go to bed until one
 in the early morning! 是，我还没完成。我昨晚上写了6个小时作业，直到凌晨1点才上床睡觉。












Husband:
 You don’t go out to work, do you? 你不出去工作，对吧？



Wife:
 No, I don’t go out to work.
 ˈI work fifteen hours a day here
 ! 对，我是不出去工作。可是我一天在家干15个小时的活儿。




















第2节 句子的节奏








除了重音外，英语的超音段特征还包括句子的节奏与语调。很多学习者能够把每个单词都发得很准确，但说出来的话仍然别扭。这大多是因为没有正确地把握句子的节奏与语调的缘故。因此，掌握句子的节奏与语调是英语口语达到自然、地道程度的关键环节。


原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Valentines Day
 《情人节》





	

— So... love is the problem?



—
 Did you ever have it?
  



— Oh, yeah.



—
 How old were you when you got it?



— Let’s see.
 I’d just started working at an architectural firm
 ...
 and there was this beautiful young girl, and she was studying to be an actress.



— Was your heart kind of going…



— Yeah. Yeah, just that way. It went, bumpada, bumpada, bumpada, boom. You betcha. Just like that.



	

—那么……你害的是相思病？



—你得过这种病吗？



—哦，得过。



—你得的时候多大了？



—让我想想，那时我刚刚在一家建筑公司上班……公司里有一位漂亮年轻的姑娘，她还在学习成为一名演员。



—你当时的心是不是有点……



—是呀。是呀，就是这样。砰砰砰，轰。真的，就是那样。有一天，我终于鼓起勇气向






	

One day I got up the courage to introduce myself. I walk out, walked right up to her and opened my mouth and... nothing comes out.



— Nothing?



— Nothing. Not a peep.
 But she’s just waiting for me to say something, I’m like a statue.
 So finally she says, “All right, I’ll meet you here at 6:30.”



—
 She knew what you were going to say.



— Yep. Yeah.
 She’s been reading my mind like that for 51 years.



— The pretty girl was Grandma, right?









—
 The pretty girl is Grandma, right?



	

她作自我介绍，我走出去，直直向她走去，张开嘴，然后……却说不出一句话来。









—一句也没说？



—一句也没说。正眼都没敢看她一下。但她一直等着我张口，我却像雕塑一样僵住了。最后还是她开了口：“好吧，6:30我在这里等你”。



—她知道你要说什么。









—是啊，是啊。51年来，我的心思她全懂。



—那个漂亮的女孩就是奶奶，对吗？



—现在仍然那么漂亮的女孩就是奶奶，对吧？


























在实际会话中，重读和不重读的词在句中形成一强一弱（或一弱一强），一重一轻（或一轻一重）的节奏。也就是说，英语句子中的一个重读音节与其后的若干非重读音节组成一个节奏组，即一拍。掌握好句子的节奏要突出重读音节，注意弱读的单词，注意划分意群，适当停顿。同时，说话人的态度、感情和要表达的意思不同，节奏也会不同。其规律是重读音节重、长、慢，清楚而响亮；非重读音节轻、短、快，模糊而短促。例如：



（1）Do you
 ˈthink
 you would be
 ˈable
 to
 ˈfinish
 it in a
 ˈmonth
 ? 你觉得你能在一个月之内完成吗？



这个句子中共有四个重读音节，这些重读音节之间所含的非重读音节数分别为：三个，一个，三个；但在话语中，人们的感觉是：重读音节出现的间隔是大致相等的。



（2）
 ˈJohn
 is
 ˈhere now.
 约翰现在在这儿。






（3）
 ˈJohn
 will be
 ˈhome
 to
 ˈnight
 . 约翰今晚在家。



（4）The pro
 ˈfes
 sor is in
 ˈLon
 don this
 ˈeve
 ning. 教授今晚上在伦敦。



以上三个句子的音节数不同，但所含重读音节数相同，因此，在说话速度相同的情况下，完成句子所需的时间也大致相等。再如：



（5）
 ˈJack
 /
 ˈMark
 /
 ˈJoan
 杰克/马克/琼



（6）
 ˈJack
 and
 ˈMark
 and
 ˈJoan
 杰克、马克和琼



（7）
 ˈJack
 and then
 ˈMark
 and then
 ˈJoan
 杰克然后马克然后琼



以上三个短语的重读音节都是3个，所用时间也大致相等，而听起来一句比一句快，因为非重读音节越多读得越快。重读音节的元音也会相对加快。例如：



（8）I
 ˈwent
 into the
 ˈroom
 and
 saw
 ˈJoan
 . 我走进房间看到了琼。



句首非重读词“I”读得比较快，相当于空拍。“saw”和“Joan”分别为两个不包含非重读音节的节奏组，读得相对较慢，“went into the”与“room and”为两个包含非重读音节的节奏组，读得较快，并有连读和弱读。为了保持节奏，当有三个重读音节连在一起时，中间一个重读音节可以减弱。例如：



a beautiful girl 一个漂亮的女孩    



a kind beautiful girl 一个和善的漂亮女孩



由此，我们可以得出以下结论：





1  句中重读音节相继出现的地方，通常语速会慢一些，音节听起来自然也清楚一些。



2    重读音节之间拥挤着出现的非重读音节听起来轻快而且含糊。



3    一句话说起来所需时间长短不取决于句中的单词数或音节数，而取决于句中有多少个重读音节。





















以下列举英语中最常见的10种句子节奏类型：






1     强强型





ˈLook ˈleft
 . 向左看。



ˈWell
 ˈdone
 . 干得不错。



'No
 ,
 ˈthanks
 . 不用了，谢谢。



ˈWhat
 ˈfor
 ? 为了什么？






ˈTake
 ˈcare
 . 保重。



ˈAll ˈright.
 好吧。


2      强弱强型





ˈShut
 the
 ˈdoor
 . 把门关上。



ˈGive
 it
 ˈup
 . 放弃它。



ˈTry
 it
 ˈagain
 . 再试一次。



ˈTake
 it
 ˈoff
 . 把它脱下来。



ˈDo
 it
 ˈnow
 . 现在就做。



ˈTime
 for
 ‘supper
 . 吃晚餐的时间到了。


3     弱强弱型





I’d
 ˈlove
 to. 我很愿意。



Of
 ˈcourse
 not. 当然不是。



He’s
 ˈread
 this. 他已经读这个了。



It’s
 ˈbro
 ken. 碎了。



They’re
 ˈlaugh
 ing. 他们在大笑。



With
 ˈplea
 sure. 很高兴。


4     弱强弱弱型





She
 ˈspoke
 to him. 她和他说话了。



I
 ˈthink
 it is. 我觉得是这样的。



I’m
 ˈused
 to it. 我习惯了。



It’s
 ˈpos
 sible. 这有可能。



I’m
 ˈsorry
 for this. 我对此很遗憾。



She
 ˈcame
 with me. 她跟着我来的。


5     弱强弱强型





The
 ˈbus
 has
 ˈcome
 . 公交车已经来了。



I
 ˈbought
 a
 ˈbook
 . 我买了一本书。



A
 ˈsun
 ny
 ˈday
 . 阳光灿烂的一天。



I
 ˈlike
 this
 ˈchair
 . 我喜欢这把椅子。



She
 ˈlost
 a
 ˈwallet
 . 她丢了一个钱包。






It’s
 ˈve
 ry
 ˈgood
 . 非常好。


6     强弱弱强型





ˈMay
 I come
 ˈin
 ? 我能进来吗？



ˈWhere
 do you
 ˈlive
 ? 你住在哪里？



ˈLend
 me a
 ˈhand
 . 帮我一个忙。



ˈLook
 to the
 ˈleft
 . 看左边。



ˈDo
 it for
 ˈfun
 . 做着好玩呢。



ˈWhat
 is the
 ˈtime
 ? 几点了？


7     弱强弱弱弱型





I’m
 ˈwri
 ting to him. 我正在给他写信。



He’s
 ‘wor
 king for me. 他为我工作。



He’s
 ˈloo
 king for you. 他正在找你。



It’s
 ˈgood
 to have it. 有这个挺好的。



He
 ˈlook
 s at me. 他看着我。



I’ll
 ˈgive
 it to him. 我会把这个交给他的。


8     弱强弱弱强型





We
 ˈwan
 ted to
 ˈsee
 . 我们想看看。



He
 ˈasked
 me to
 ˈcome
 . 他叫我过来的。



The
 ˈgift
 is very
 ˈgood
 . 这份礼物真好。



It’s
 ˈbad
 for your
 ˈhealth
 . 这不利于你的健康。



I’m
 ˈsor
 ry you
 ˈfailed
 . 很遗憾你失败了。



He
 ˈtold
 us a
 ˈlie
 . 他对我们撒谎了。


9     强弱弱弱强型
 





ˈPut
 it on the
 ˈdesk
 . 把它放在桌子上。






ˈHow
 about this
 ˈmovie
 ? 这部电影怎么样？






ˈLi
 sten to this
 ˈCD
 . 听听这张CD吧。



ˈFo
 llow her ad
 ˈvice
 . 听从她的建议。



ˈHa
 ving some more
 ˈtea
 . 再喝点儿茶吧。



ˈFi
 nish it to
 ˈday
 . 今天把它完成。



10     弱强弱弱弱强型





I
 

 ˈwai
 ted for an
 ˈhour
 . 我等了一个小时了。



I
 ˈdid
 n’t know the
 ˈway
 . 我不知道路。



You

 ˈought
 to be in
 ˈtime
 . 你应该准时。



I

 ˈthink
 it was very
 ˈgood
 . 我觉得这挺好的。



There
 ˈis
 n’t any
 ˈneed
 . 这没必要。



I
 ˈhope
 it will be
 ˈfine
 . 我希望一切都好。









总而言之，英语的话语节奏是一种有规则的节拍。练习英语话语节奏的重点是：学会顺利地、匀称地从一个重读音节移动到下一个重读音节，特别要学会把重读音节中间夹带的非重读音节读好。在读重读词汇时，其中包含的元音要发得饱满、高亢，语速会因此而显得稍慢一些。掌握英语节奏规律可以提高话语的流利和自然程度以及听力理解的水平。




















第3节 语调








语调（intonation）是语言的“旋律”。语调能使人们说话悦耳动听、情感准确表达、情绪充分流露、语言更加生动活泼。


原声模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）

节选自Everybody Loves Raymond
 《人人都爱雷蒙德》




	

— About
 Thanksgiving
 .    



— Yeah, what about it?



— Well, I was thinking.
 Aren’t you tired of going to our parents’ houses every year
 ?



	

—来谈谈感恩节的事吧。



—好，什么打算？



—嗯，我在想，难道你就没有厌倦每年都要到父母那边过节吗？






	

—
 Yeah.
 Yeah. The Witness Protection Program. We go underground this year.





— Here, hold this.
 I was thinking
 that instead of alternating between their houses...
 we could just have Thanksgiving here.



— No. Here, no, no.



—
 Why?



— Witness Protection Program. Come on. You’re gonna miss some people, but you’ll make a lot of friends when you’re blonde.



— Listen. You know,
 we’re a family, I kind of wanna have our own tradition,
 you know?
 When the kids remember Thanksgiving,
 I want them to think of our celebration.



— But it’s supposed to be at my mom’s this year.



— Yeah.



— She doesn’t handle change well.
 Remember the great microwave wars of ’93?



—
 She survived them. Look, they’ll just come over here.



— Yeah, but my mom’s such a great cook. Thanksgiving.
 That’s what kind of makes my mom...worth it.



—
 Are you saying I’m not a great cook?
    



—
 No!
 But you’re always worth it. See, that’s called a quick save.



— Yeah.



	

—对啊，就像“证人保护项目”那样，我们今年到地底下去吧。





—给，拿好。我是在想把去他们家的传统做个改变……我们不如在自己家过节得了。









—不，不能在这儿过节。



—为什么？



—因为这个“证人保护项目”。你会错过一些人，但如果你是金发美女的话准能交到不少朋友。



—听着，你也知道，我们是一家人，我想有我们自家的传统，你知道吗？当孩子们一想到感恩节时，我希望他们会想起我们的庆祝方式。



—但是这次照例来说应该轮到在我妈妈家了。



—对哦。



—她不擅长应对变化，还记得93年那场微波之战吗？









—是她让他们活了下来，看，他们就要来这儿了。



—是的，但我妈妈可是个好厨子。感恩节是个让我妈妈觉得她自己能够一展身手的日子。  



—那你的意思就是说我不是好厨子了？



—不是！你也一直是个好厨子。瞧，那就是所谓的快速拯救法。





—是的。




















一、语调的基本概念





语调是英语语音的重要组成部分，它是英语口语中音高的变化，即话语中声调的升降变化。句子的语调非常重要，直接影响说话人和受话者之间的语言交流。语调和句子重读一样，影响到说话人所要表达的意图。同样一句话，如果使用不同的语调，就会给受话者不同的感受。



二、语调的作用





语调是比较复杂的现象，需要我们在实践中认真体会。英语语调所表达的感情、意义，有许多和汉语相通的地方，我们在说英语时要带着感情说，这样掌握语调就不难了。



英语语调的作用主要表现在：



1. 表示句中单词和句子之间的语法关系；



2. 表示说话人的态度以及他想表达的隐含意思。换句话说，同样一句话用不同的语调说出来，表达的可能是完全不同的含义。语调可以帮助我们表达喜悦、忧伤、惊奇、懊恼、愤怒等不同的情感。因此，我们在听人说话的时候，听的不仅仅是说话的内容，还包括说话的方式，即语调和语气。内容（他说了什么）和表达方式（他是怎么说的）加在一起才能形成话语的完整含义。



三、语调的分类及其运用





英语语调主要有降调、升调和平调三大类，分别用↘、↗、→表示，另外还有升调和降调混合的用法。



1. 降调是英语中最常见的音调变化。降调的基本含义表示肯定、明确和完整等。其表态功能是表示中性、客观、激动、严厉和肯定等。降调主要用在：一般陈述句、特殊疑问句、表示命令的祈使句、感叹句等句子中。
 快速记忆：降调句中，重读音节依次递降，句末重读降落下滑。



2. 升调是英语的另一个常用语调。它表示不肯定、不明确、不完整等。其表态功能是表示礼貌、客气、关怀、让步、含蓄、怀疑等。升调通常用在一般疑问句、反意疑问问句、礼貌的请求、关心的劝说等。同时，升调还表示我们的话还没有说完，或者还有待于再研究，并非结论。另外，由于升调没有那种断然下结论的口气，因而可以使祈使句变得委婉一些。较长的陈述句中句子的前一部分、表示请求或劝说的祈使句等也通常用升调。
 快速记忆：在升调句中，重读音节的音高依次降递，句末重读回升上滑。








3. 平调即平直调。句子语势平直舒缓，没有明显的高低升降变化。陈述、说明的句子常用平调，表示庄重、悲痛、冷淡等感情。











下面一起来学习单词和句子的语调：






1     单词的语调





一般来说，我们对于单词的升降没有什么问题。请分别用升调和降调朗读下面的单词。



come ↗   come ↘  来                book ↗   book ↘  书



want ↗   want ↘  想要               try ↗     try ↘  尝试



window ↗  window ↘  窗户          forget ↗  forget ↘  忘记



begin ↗    begin ↘  开始            ago ↗    ago ↘  以前



hospital ↗  hospital ↘  医院          interesting ↗  interesting ↘ 有趣的



radio ↗    radio ↘  收音机          medicine ↗  medicine ↘  医药
 




2     陈述句的语调


（
 1）降调



一般来说，陈述句用降调，即在句子的最后一个实词向下降，表示语义完结、语气肯定。例如：



I know ↘ that. 我知道那个。



He is ↘ right. 他是对的。



I can’t help ↘ you. 我帮不了你。



I’ll go to the ↘ cinema. 我要去电影院。



There is a book on the ↘ desk. 桌子上有一本书。



Please tell me Ann’s ↘ telephone number. 请告诉我安的电话号码。



（2）升调



陈述句有时候也会用升调，这时不再表示肯定语气，而是表示不肯定、惊讶、委婉、安慰、鼓励等感情，有时候表示质疑或反驳。例如：



①表示安慰、友好等
 





OK, I promise I’ll keep the ↗ secret. 好的，我保证我会保守秘密的。



Don’t ↗ worry. I’ll ↗ help you with your ↗ English. 别担心，我会帮你学
 英语的。






②表示质疑或反驳



You ↗ know? 你知道吗？



I beg your ↗ pardon? 您再说一遍吧？



He is a ↗ doctor? 他是医生吗？



You’re ↗ kidding? 你在开玩笑吧？


3     特殊疑问句的语调





（1）降调



特殊疑问句就是用what，when，where，why，which，how，whose等特殊疑问词引导的疑问句，一般在句子末尾用降调，同时句首的疑问词用重音，表示强调。例如：



What time is ↘ it? 几点了？



When will you ↘ start? 你要什么时候出发？



Why did you change your ↘ mind? 你为什么改变主意呢？



How can I get in ↘ touch with you? 我怎样才能联系上你？



Where can I ↘ check in? 我在哪里办理登记手续？



（2）升调



特殊疑问句用升调表示说话者没听清楚，请对方再重复一遍。例如：



— I want to go shopping today. 我今天想去购物。



— ↗ What? 什么？









— He is good at English teaching. 他擅长英语教学。



— What did you ↗ say? 你说什么？



— I said he is good at English teaching. 我说他擅长英语教学。









— Nice to meet you. My name is Owen. 很高兴见到你，我叫欧文。



— Did you say your name was ↗ Owen? 你是说你叫欧文吗？


4     一般疑问句的语调





（1）降调



一般疑问句通常是助动词放在句首，并且回答必须用是或不是（yes或no）来回答，这就是为什么一般疑问句也叫Yes-No Questions。当说话者在重复某事或询问某人的时候，一般疑问句如果用降调，则表示无礼。例如：






Will you late ↘ again? 你又要迟到吗？



Is there anything you want to ↘ say? 你还有什么想说的吗？



Did you tell him my ↘ secret? 是你把我的秘密告诉他的？



Have you finished your ↘ work? 你完成你的工作了吗？



I ask you again: do you know the ↘ man? 我再问你一遍：你认不认识这个人？



（2）升调



一般疑问句在通常情况下采用升调，句子的最后一个实词用升调，其他部分保持平调。例如：



Do you ↗ understand? 你明白吗？



Are you
 ↗ ready yet? 你准备好了吗？



Is this your
 ↗ book? 这是你的书吗？



Will you help ↗ me? 你愿意帮我吗？



Do you speak
 ↗ English? 你会说英语吗？


5     反意疑问句的语调





（1）降调



在反意疑问句中，如果说话者特别肯定对方可能给予的答案，或者是特意向对方示意说话者与听者的已经是一致的，这时疑问部分用降调。例如：



It’s hot today, ↘ isn’t it? 今天好热，不是吗？



The film is so boring, ↘ isn’t it? 这部电影很无聊，不是吗？



You don’t like the clothes, ↘ do you? 你不喜欢这件衣服，是吗？



You will go shopping, ↘ won’t you? 你要去购物，不是吗？



He has started a company, ↘ hasn’t he? 他开了家公司，不是吗？



（2）升调




反意疑问句的疑问形式部分通常用升调，表示说话者并不十分确定陈述句部分所表达的信息，或者表示说话者并不强迫对方同意自己的观点，用反意疑问句只是为了简单地询问。例如：



Mary will marry next week,
 
 ↗ won’t she? 玛丽下个月结婚，是吗？



She is coming tomorrow, ↗ isn’t she? 她是明天来，是吗？






You weren’t here on Monday,
 ↗ were you? 周一你没在这里，是吧？



They went to the department, ↗ didn’t they? 他们去过商场，不是吗？



You’re going for a walk with me, ↗ aren’t you? 你会和我一起去散步，是吧？




6     选择疑问句的语调





（1）降调



选择疑问句是由说话人给出几个选项供对方选择，在说话人所说的几项选择中，前面的选项用升调，最后一个选项用降调，中间的连接词用平调。例如：



Shall we ↗ walk or go by
 ↘ bus? 我们是走着去还是坐公交去？



Do you want ↗ coffee or ↘ tea? 你想喝咖啡还是想喝茶？



Do you go there by ↗ bike or by
 ↘ taxi? 你去那儿是骑自行车还是坐出租车？





Was it ↗ Betty or ↘ Irene? 是贝蒂还是艾琳？



Where are you going, ↗ home, or ↘ the library? 你去哪里，回家还是去图书馆？



（2）升调



选择疑问句中如果还有其他选项，但说话人没有说出来时，那么说话人说的几个选项都用升调。例如：



Shall we
 
 ↗ walk or go by ↗ bus…? 我们是走着去还是坐公交去
 ，还是……？



Would you like some ↗ orange or ↗ tea…? 你想来点橙汁或茶，还是……？



What do you want for breakfast? ↗ Bread, ↗ fruit, or ↗ porridge…? 早餐你想吃什么？面包、水果、粥，还是……？



Is your clothes ↗ red, ↗ pink, or ↗ blue…? 你的衣服是红色的、粉色的、蓝色的，还是……？



Could you come ↗ Friday, ↗ Saturday, or ↗ Sunday…? 你是周五来，还是周六、周天或是……？


7     祈使句的语调





（1）降调



祈使句是用来表示命令、请求、建议、禁止等的句式。在表达命令时，语气较强，一般用降调。例如：






↘ Stand up. 站起来。



Be ↘ careful. 小心点。



Close the
 ↘ door. 把门关上。



Leave me ↘ alone. 让我一个人呆一会儿。



Don’t make any ↘ mistakes. 别出任何差错。



（2）升调



表示鼓励、态度亲切或客气的请求的祈使句或表示委婉命令的祈使句，也可以用升调，这样听起来就会更加有礼貌。例如：



Wait a ↗ moment. 稍等一下。



Give me a ↗ call. 给我打个电话。



↗ Cheer ↗ up! 振作起来！



Don’t ↗ worry. 别担心。



Come over ↗ here. 过来这儿。



8      感叹句的语调





（1）降调



一般来说，感叹句采用降调，表示强烈的感叹语气。例如：



How time ↘ flies! 时间过得真快！



Good ↘ heavens! 天哪！



What a ↘ pity! 真遗憾！



What a ↘ shame! 太可惜了！



What a small ↘ world! 这世界真小啊！



How ↘ beautiful! 真漂亮啊！



（2）升调



有的感叹句虽然用了感叹号，有了感叹形式，但是如果其表达的感情并不是太激动的话，也可以用升调。例如：



That’s all ↗ right! 没关系！



That’s ↗ nonsense! 那是一派胡言！



Thank ↗ godness! 谢天谢地！



Come on. That’s O↗K! 拜托，那没什么大不了的！
 




9     并列从句的语调





（1）降调






并列从句通常有连接词连接前后两个对等的成分，如果前后两个句子成分同等重要，或两个句子成分联系不紧密，则两个并列的成分都用降调。例如：



I’ll go to
 ↘ New York and Lily will go to ↘ Chicago. 我要去纽约，莉莉要去芝加哥。



Nobody
 
 ↘ came, and nothing ↘ happened. 没有人来，什么事也没发生。



We must
 ↘ start now or we’ll be ↘ late. 我们必须现在就出发，要不然就晚了。



This coat is too ↘ large and too ↘ expensive. 这件上衣太大了，价格也太贵了。



There are two ↘ books on the desk: one for ↘ you and one for ↘ your brother. 桌子上有两本书，一本是给你的，一本是给你弟弟的。



（2）升降调



如果并列从句前后两个部分的关系非常紧密的话，则一般前一个分句用升调，后一个分句用降调。例如：



He opened the ↗ door and the officer ↘ walked in. 他打开门，长官走了进来。



I have tried my ↗ best, but still ↘ failed at last. 我已经尽我最大的努力了，但最后还是失败了。



The right bowl is ↗ yours and the left one is
 ↘ mine. 右边的碗是你的，左边的是我的。



I missed the ↗ bus, and ↗ consequently, I was late for
 ↘ work. 我没赶上公交车，结果我上班迟到了。



It was so cold ↗ yesterday, and I’ve caught a ↘ cold. 昨天天气很冷，（结果）我感冒了。


10   复杂句的语调





（1）升调



结构复杂或比较长的句子可以有不止一个语调，一般主语较长或为主语从句时，用升调。例如：



Whatever you ↗ did is right. 无论你做什么事都是对的。



What we ↗ need is time. 我们需要的是时间。






Whether we will ↗ go for an outing tomorrow remains unknown. 明天我们是否出去还不知道。



Who will be our ↗ monitor hasn’t been decided yet. 谁将是我们的班长还没有决定。



（2）升降调



在列举并列的几项事物时，前面的事物用升调，最后面的一个事物用降调。例如：



I don’t like dark red ↗ clothes and pink ↘ shoes. 我不喜欢暗红色的衣服和粉色的鞋子。



There is a ↗ book, a ↗ pen and an ↘ apple on the desk. 桌子上有一本书，一支钢笔和一个苹果。



We have Chinese ↗ food and Italian ↘ food. 我们有中国食物和意大利食物。




11    问候语的语调





问候语就是人们见面打招呼时说的话，正常、客气的问候一般用降调，熟人、朋友之间比较随意的问候用升调。例如：



Good ↘ morning. 早上好。



How are ↘ you? 你好吗？



How have you↘ been? 最近怎么样？



Good ↗ morning. 早上好。



How are ↗ you? 你好吗？


12    告别语的语调





和对方再见或分手时说的告别语一般用升调。例如：



↗ Bye. 再见。



Good ↗ bye. 再见。



Good ↗ night. 晚安。



See you ↗ later. 再见。



Catch you ↗ later. 稍后见。


13   道谢语的语调





对别人表达谢意，一般正常的感谢用降调，比较随意的感谢用升调。例如：






Thank ↘ you. 谢谢你。



Thanks a ↘ lot. 多谢了。



Thank you very ↘ much. 非常感谢你。



↗ Thanks. 谢谢。



Thank ↗ you. 谢谢你。


14    道歉语的语调





道歉语一般用升调或者用先降后升的降升调。例如：



↗ Sorry. 对不起。



I’↘ m ↗ sorry. 对不起。



I’m ↘ really ↗ sorry. 真的对不起。



↘ Sorry, I can’t ↗ come. 对不起，我来不了。



I ↘ do feel ↗ sorry for you. 对你我真的感到很抱歉。


15    状语从句的语调





在状语从句中，如果状语在句首，则句首的状语一般用升调。例如：



After ↗ dinner, I’ll go for a walk. 晚饭后，我要去散步。



Seen from a ↗ distance, the farmhouse looked deserted. 远远看来，这个农舍显得好荒凉。



If I have a ↗ holiday, I will travel. 如果我有假期的话，我会去旅行。



While John was watching ↗ TV, his wife was cooking. 约翰在看电视，而他的妻子在做饭。



When I walked into the ↗ room, the telephone rang. 我走进屋子的时候，电话响了。


16   插入语的语调





插入语一般用升调，但如果插入语恰好是说话者需要强调的，则用降调。例如：
 






↗ Frankly, he’d like to listen to music. 坦白地讲，他喜欢听音乐。



To tell you the ↗ truth, he doesn’t quite agree with this idea. 说实话，他不太同意这一看法。



This, of ↗ course, is just the beginning. 当然，这仅仅是开始。






What he said, though
 ↘ strange, makes ↘ sense. 他说的话，虽然奇怪，但挺有道理。



There must be some reason, I am ↘ sure, for his ↘ absence today. 我肯定他今天缺席一定有原因。


17   称呼语的语调





称呼语一般用升调，但如果用降调的话，可以表达恳求、劝导的语气。例如：
 






↗ Sir, what can I do for
 ↗ you? 先生，我能帮你什么吗？



How are you, ↗ Jack? 你好吗，杰克？






↗ Mum, may I ask you ↗ something? 妈妈，我能问你点事吗？



↘ John, please don’t ↘ complain about it any more. 约翰，请不要再对此抱怨了。



↘ Jack, be ↘ quiet. 杰克，安静一点儿。


18   同位语的语调





同位语的语调类型通常与主语或宾语的语调一致，也就是说，如果主语或宾语的语调是降调，则同位语也是降调，如果是升调，则同位语也是升调。例如：



Yesterday I met ↗ Tom, a ↗ friend of my brother. 昨天我遇到了我弟弟的朋友汤姆。



Do you know
 ↗ Jordan, the famous basketball ↗ player? 你知道乔丹吗，就是那个著名的篮球运动员？
 






I have no ↗ idea when she will be ↗ back. 我不知道她什么时候回来。



↘ Mr. Smith, our new ↘ teacher, is very kind to us. 我们的新老师史密斯先生对我们很好。



Yesterday I talked to my English ↘ teacher, Mr. ↘ James. 昨天我与我的英语老师詹姆斯先生谈过了。



四、降升调与升降调




1    降升调





降升调也是英语的常用语调之一，用符号↘↗表示。降升调就是把降调与升调的作用联合在一起，用来表示对某件事肯定了，有把握了，同时又附加一些保留、让步或暗含的对比。简而言之，就是话里有话，或通过语调来表示感谢。由于降升调可用来表示对比、言外之意、相反的意见甚至警告等等，常用于以下情况：
 含有对比的陈述句、含保留意见的陈述句、含警告口吻的祈使句、反义疑问句
 等。例如：






（1）A: Do you know French? 你会法语吗？



B: Well, I can ↘↗read it, but I can’t speak or write it.



哦，我会读，但不会说也不会写。（表示读和说写能力的对比）



（2）He was very ↘↗friendly. 他非常友好。（含有保留意见）



（3）A: I don’t need the jacket. 我不需要这件夹克。



B: You’ll catch ↘↗cold.



你会感冒的。（含警告口吻，如果你不听我的劝告）



（4）He is very kindly, isn’t ↘↗he? 他很亲切，不是吗？（反义疑问句）



2    升降调





升降调是一种表现力很强的语调类型，用符号↗↘表示。它传递给人们的信息是说话人很强的赞同或赞扬的情感，或有些自鸣得意，或不耐烦，或随声附和，或带有对抗情绪等，和说话人当时的情绪密切相连。因此，在没有特定的上下文语境的时候不要随便使用。例如：



（1）A: Are you sure? 你确定 ？



B: ↗↘Certainly. 当然。（表示自鸣得意）



（2）A: I worried about the situation. 我担心这形势。



B: What’s it got to do with ↗↘you?



这和你有什么关系吗？（表示对抗情绪）



（3）A: You can hardly blame her, can you? 你不能怪她，是吧？



B: No, I ↗↘can’t. 是的，我不能。（表示随声附和）



（4）A: May I take this newspaper? 我可以拿这份报纸吗？



B: ↗↘Do. 可以。（表示很强的赞同）



（5）A: Can I have a word with you? 我能和你说句话吗？



B: By all ↗↘means. 当然可以。（表示不耐烦）



总之，语调的作用可以从结构、语义、信息种类三个方面体现出来。在结构上，降调常常表示意群或句子已经结束；在语义上，降调往往表示确定。与此相反，升调则在结构上表示意群或句子尚未结束。如在从句中用升调，而主句则多用降调。在列举多项事物时前面的几个列举项用升调而最后一个列举项用降调；在语义上，升调则表示不确定。降升调则可以表示出犹豫、对比或者疑虑等意义。说话人还可以通过声调来区分已知信息与新信息。在句子中，使用降调或降升调的部分大多是已知信息或者说话人与受话者的共享信息，而升调往往指示新信息。































第六章 英语美语的区别










在英语学习的过程中，很多学习者往往会因为搞不清楚英式英语和美式英语的区别而感到困惑。那么英式英语和美式英语究竟有什么区别呢？

英式英语，主要是指居住在不列颠群岛上的英国人所讲的英语，也是英国本土及英联邦国家的官方语言。而美式英语，主要是指在美国使用的一种英语形式，是十七、十八世纪移民到美国的英国人所讲的英国英语的一种区域语言变体。这两种英语的发音分别被人们简称为英音和美音。













第1节 英语美语发音区别







英式英语发音时，肌肉比较紧张，唇形变化较大，说出来的英语显得严谨、正式。美式英语发音时，肌肉比较放松，唇形变化较小，说出来的英语显得随意、亲切。在听美国人说话的时候，一个明显的感受就是他们的音质特别浑厚，听起来共鸣时间很长，甚至带有很浓重的鼻音；美语中，只要拼写中有字母r，发音时就要卷舌；此外，美语发音强弱分明。这就是美语中重读和弱读的问题。英国口音的特点，就是抑扬顿挫，几乎每个音节都发得清清楚楚，长元音和短元音有十分明显的区别；英国口音往往对位于弱读音节上的清辅音发得十分清晰。




英式英语和美式英语的区别主要表现在拼写、表达方式、读音等方面。本节将英美发音的主要区别整理如下，便于学习者理解和掌握。 




英音模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）





节选自
 Coupling
 《冤家对对碰》（英国版《老友记》）





	

— So
 what
 was the pause for?



— I don’t know. I panicked.



—
 What
 did you do
 after
 the pause?



— Well, the pause go out of control.



— You kept pausing?



— It got away from me.



— At
 first
 , it was just a
 normal
 pause, a collect-you-thoughts pause. 



— That’s
 perfectly
 acceptable.



— But then…then I thought about the pause. And now the pause is too long to
 ignore
 !



— Yeah, the pause is like a whole
 third
 person
 in the
 conversation
 .



— Exactly.



— Only not saying much.



— Right.



— Like Patrick.



— Now I’m a rabbit in headlights. This pause is just expanding and expanding. Like this out-of-control thing!









— Yeah, like in
 The
 blob
 !









— Yes, like in…what?



—
 The
 blob
 , 50s
 horror
 movie. This blob comes from
 outer
 space and just keeps growing and growing.



— Right, thanks.



— It’s eats people! And in the end they kill it by electrocution. But that bit doesn’t really apply
 here
 .



	

—怎么突然停顿了？



—我也不知道，我慌了。



—停顿后你干什么了？



—那个，暂停失去控制了。



—你就这么一直停着？



—控制能力离我而去了。



—刚开始，那只是一个普通的停顿，一个整理思路的停顿。



—那完全可以接受。



—不过接着……我开始思考为什么要暂停，然后，这个暂停就长得难以忽略了！



—是的，就像一个谈话中出现的莫名第三者。



—一点儿没错。



—只是不太说话。



—对。



—就像帕特里克。



—现在我就像是车头灯前的野兔。这个停顿就这么不断地延长。就像每件失控的事情一样。



—是啊，就像《幽浮魔点》里的一样。



—没错，就像在……在什么里面？





—《幽浮魔点》，50大恐怖电影之一。那块陨石来自外太空，不停地长啊长。



—是的，谢谢。



—它还吃人！最后他们用电击杀死了这个外星生物。不过电击在这里确实不适用。






	

— Anyway, I’ve got the phone in my hand and I’m saying nothing.



— Right.



— No, nothing. Nothing is coming into my head! I have
 forgotten
 in one moment of embarrassment the
 entire
 English language.



— I hate it when that happens!



— I can feel my hair sweating!



	

—总之，我手上拿着电话，但我什么也没说。



—对。



—不，是完全不说话！脑子里一片空白！就在那尴尬得不行的一瞬间，我忘记了英语这一整门语言。



—我也讨厌这样的情况！



—我甚至都感觉到我的头发在滴汗了！

















美音模仿

（你无需认识每一个单词，也无需看懂对话的意思，只需模仿！直到准确发音！）


节选自
 Friends
 《老友记》





	

— I’m
 divorced
 ! I’m only 26, and I’m
 divorced
 !



— Shut up!



— You must stop!



— That only took me an
 hour
 . 



— Rose, you got to
 understand
 , between us we haven’t had a relationship that’s
 lasted longer
 than a Mento. You,
 however
 , have had the love of a woman
 for
 four
 years
 .
 Four years
 of closeness and
 sharing
 at the end of which she ripped
 your heart
 out. And that is why we don’t do it!  I don’t think that
 was
 my point.



	

—我离婚了！我才26岁，我就离婚了！



—闭嘴！



—你必须闭嘴！



—我只花了一小时弄那个。



—罗斯，你得明白，我们两个谈恋爱的时间都还没有嚼一颗曼妥思的时间长。而你已经和一个女人相爱四年了。四年的亲近和分享，最后她把你的心给伤透了。这就是为什么我们不这么干的原因！我没想说这个意思的。






	

— You know
 what
 the
 scariest part
 is?
 What
 if
 there’s
 only one woman for
 everybody
 , y’know? I mean
 what
 if you get one woman—and that’s it?
 Unfortunately
 in my case,
 there
 was
 only one woman—
 for her
 ...



—
 What are
 you talking about? “One woman”? That’s like saying
 there’s
 only one
 flavor
 of ice cream
 for
 you.
 Lemme
 tell you something, Ross.
 There’s
 lots of
 flavors
 out
 there
 .
 There’s Rocky Road
 , and Cookie Dough, and Bing!
 Cherry
 Vanilla. You could get ’em with Jimmies, or nuts, or whipped cream! This is the best thing that
 ever
 happened to you! You got married, you were, like, what, eight? Welcome back to the
 world
 ! Grab a spoon!



— I
 honestly
 don’t know if I’m hungry or
 horny
 .



— Stay out of my
 freezer
 !



	

—你知道最可怕的是什么吗？万一每个人一生只有一个女人怎么办？我的意思是如果你只有一个女人——就成了？不幸的是，我唯一的女人爱的——是她……









—你在说什么啊？“一个女人”？那就像在说你只能吃一种口味的冰淇淋。我来告诉你，罗斯，还有很多种口味，有石板街、曲奇豆豆、还有当当当当！樱桃香草味，还可以和糖条、果仁，或者奶油一起吃！这是你一生中发生的最好的事情！你难道是8岁结婚的？欢迎回到现实世界！拿起勺子！



























—我真的不知道自己是饥渴还是欲火焚身。



—离我的冰箱远点！
























一、元音读音差别





  从以上两段原声模仿中，我们可看出元音的差别主要体现在相同字母或字母组合的不同发音上，其中以下四个方面的差别尤其突出。


1    /ɑː/
 和/æ/





  当
 /ɑ
 ː
 /
 出现在
 /s/ /θ/ /n/ /f/
 之前时，美音发
 /æ/
 ，英音中发音不变。例如：








	

单词



	

英音



	

美音






	

/ɑː/



	

/æ/






	

fast（快速的）



	

/fɑːst/



	

/fæst/






	

path（小径）



	

/pɑːθ/



	

/pæθ/






	

dance（跳舞）



	

/dɑːns/



	

/dæns/






	

after（之后）



	

/ˈɑːftə(r)/



	

/ˈæftər/

















2  
 /ɒ/
 和
 /ɑː/



英式英语中很多单词中含有/ɒ/音，在美音中读作/ɑː/。例如：





	

单词



	

英音



	

美音






	

/ɒ/



	

/ɑː/






	

hot （热的）



	

/hɒt/



	

/hɑːt/






	

doctor（医生）



	

/ˈdɒktə(r)/



	

/ˈdɑːktər/






	

box （盒子）



	

/bɒks/



	

/bɑːks/






	

pot （壶）



	

/pɒt/



	

/pɑːt/
















3   /juː/
 和/uː/
 





当
 /juː/
 出现在/t/ /s/ /n/ /d/后时，美音发成/uː/，在英音中发音不变。例如：





	

单词



	

英音



	

美音






	

/juː/



	

/uː/






	

tune（曲调）



	

/tjuːn/



	

/tuːn/






	

suit（套装）



	

/sjuːt/



	

/suːt/






	

new（新的）



	

/njuː/



	

/nuː/






	

duty（义务）



	

/ˈdjuːti/



	

/ˈduːti/

















4   
 /ɒ/
 和
 /ɔː/



  英音中的长音和短音差别比较明显，而美音里基本上不分长短音，短元音可以读成长元音。例如：在许多单词中英音的
 /ɒ/
 ，在美音中读作
 /ɔː/
 。






	

单词



	

英音



	

美音






	

/ɒ/



	

/ɔː/






	

sorry（对不起的）



	

/ˈsɒri/



	

/ˈsɔːri/






	

dog（狗）



	

/
 dɒɡ
 /



	

/dɔːɡ/






	

want（想要）



	

/wɒnt/



	

/wɔːnt/

















二、辅音读音差别
 





英式英语和美式英语在辅音方面的差别主要体现在字母r的不同发音上。在英式英语中，字母r只有出现在元音前才发音，如：ride；在元音后面不发音，如：sword；而在美音中，无论何种情况字母r都要发音，特别是当其出现在元音后面时，发音相当于汉语普通话中的儿化音。



下表所举示例就显示了字母r出现在元音后面时英美发音的主要区别。  





	

单词



	

英音



	

美音






	

不发音



	

发/r/






	

bar（酒吧）



	

/bɑː(r)
 /



	

/bɑːr/






	

large （大的）



	

/
 lɑːdʒ
 /



	

/
 lɑːrdʒ
 /






	

bark （吠叫）



	

/
 bɑːk
 /



	

/bɑːrk/






	

sir （先生）



	

/sɜː(r)/



	

/sɜːr/






	

girl （女孩）



	

/ɡɜːl/



	

/ɡɜːrl/






	

first （第一）



	

/fɜːst/



	

/fɜːrst/

















此外，辅音/w/在美音中通常发成/hw/。例如：





	

单词



	

英音



	

美音






	

why



	

/waɪ/



	

/hwaɪ/






	

where



	

/weə(r)/



	

/hwer/






	

when



	

/wen/



	

/hwen/






	

which



	

/wɪtʃ/



	

/
 ˈ
 hwɪtʃ/






	

white



	

/waɪt/



	

/
 ˈ
 hwaɪt/


















三、相同字母的发音差别





英式英语和美式英语在有些字母的发音方面也有差别，r和z的读音在英音和美音中的差别尤其突出。





	

字母



	

英音



	

美音






	

r



	

/ɑː(r)/



	

/
 ɑːr
 /






	

z



	

/zed/



	

/ziː/

















四、同一单词的发音差别
 





部分单词在英音和美音中的发音不同。例如：





	

单词



	

英音



	

美音






	

advertisement（广告）



	

/ədˈvɜːtɪsmənt/



	

/
 ˌædvərˈtaɪzmənt
 /






	

adult（成人）



	

/ˈædʌlt/



	

/
 əˈdʌlt
 /






	

necessarily（必要地）



	

/ˈnesəsərəli/



	

/ˌnesəˈserəli/






	

laboratory（实验室）



	

/ləˈbɒrətri/



	

/ˈlæbrətɔːri/






	

neither（两者都不）



	

/ˈnaɪðə(r)/



	

/ˈniːðər/






	

tomato（西红柿）



	

/tə
 ˈmɑːtə
 ʊ/



	

/təˈmeɪtoʊ/






	

epoch（时期）



	

/ˈiːpɒk/



	

/ˈepək/

















五、非重读音节发音强弱的不同
 





在英音中，非重读音节中的元音往往弱化或消失，而美音中并不弱化，有时还保留英音中所有消失的元音并伴以次重音。因此，美音中的音节比较清晰可辨。例如：





	

单词



	

英音



	

美音






	

secretary（秘书）



	

/ˈsekrətri/



	

/ˈsekrəˌteri/






	

vacation（假期）



	

/
 vəˈkeɪʃn
 /



	

/veɪˈkeɪʃn/






	

dictionary（字典）



	

/ˈdɪkʃənri/



	

/ˈdɪkʃəneri/













































第2节 英语美语拼写区别








美语与英语在单词拼法上的差异主要有两种：一种是单词发生变化使得个别字母不相同；另一种是美语单词较为简化。美语的单词一般比英语单词要简单。近年来，美语越来越趋向简化，充分体现了美国人生活和工作高效快捷的现代化特性。这些较为简化的词大都源于英语，大量词汇在英语里仍然保持原貌，而进入美语后，这些单词就逐渐变得简单起来，从而使用起来较为方便。


1   不同的单词表示同一意思







	

英式英语



	

美式英语



	

中文意思






	

underground



	

subway



	

地铁






	

pavement



	

sidewalk



	

人行道






	

petrol



	

gas



	

汽油






	

post code



	

zip code



	

邮编






	

trousers



	

pants



	

裤子






	

underwear pants



	

under shorts



	

短裤






	

sweets



	

candy



	

糖果






	

tin



	

can



	

罐头






	

gym shoes



	

sneakers



	

运动鞋






	

chemist



	

druggist



	

药剂师






	

booking office



	

ticket office



	

票房






	

to ring (up)



	

to call (up)



	

打电话






	

lift



	

elevator



	

电梯






	

film



	

movie



	

电影






	

flat



	

apartment 



	

公寓






	

shop



	

store



	

商店






	

taxi



	

cab



	

出租车






	

journey



	

trip



	

旅行






	

motor



	

auto



	

汽车






	

luggage



	

baggage



	

行李















2   美式英语单词的简化




	

英式英语



	

美式英语



	

中文意思






	

advertisement



	

ad



	

广告






	

colour



	

color



	

颜色






	

refrigerator



	

fridge



	

电冰箱






	

catalogue



	

catalog



	

目录






	

dialogue



	

dialog



	

对话






	

honour



	

honor



	

荣誉






	

cheque



	

check



	

支票






	

programme



	

program



	

节目，程序






	

airplane



	

plane



	

飞机






	

cigarette



	

cigaret



	

香烟






	

flavour



	

flavor



	

味道














3    英式英语和美式英语的拼写差异




	

英式英语



	

美式英语



	

中文意思






	

licence



	

license



	

执照






	

enquire



	

inquire



	

询问






	

tyre



	

tire



	

轮胎






	

pajamas



	

pyjamas



	

睡衣






	

center



	

centre



	

中心






	

disc



	

disk



	

唱片






	

gray



	

grey



	

灰色






	

realise



	

realize



	

实现






	

practise



	

practice



	

实践






	

defence



	

defense



	

防御






	

analyse



	

analyze



	

分析

































第3节 主要英语国家英语发音差异







英语作为一门国际通用的语言，在世界各地被广泛使用，这势必造成人们在说英语时会存在各种口音。在第一节我们讲解了英式英语和美式英语的发音区别，在这一节我们来大致了解其他主要英语国家的英语发音差异。以下是一段英语材料，我们分别来听录音，感受一下不同国家的英语发音差别。

1   加拿大口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



（
 中文译文：
 请打电话给斯特拉，叫她从商店买以下这些东西：六勺新鲜的荷兰豆、五板蓝纹奶酪，可以给她弟弟鲍勃买些点心。我们还需要给孩子们买一个小塑料蛇和一个大玩具青蛙。她可以把这些东西收在三个红色的包里，我们会在周三去火车站接她。）



发音特点：
 





加拿大英语受到了美国英语的影响，在语调、节奏、重音等方面均倾向于美国语音。


2    爱尔兰口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.






发音特点：



爱尔兰英语与英国英语相似，但有着自己的特点。爱尔兰英语有着地区差异和方言。th在单词前面时不总是发音清楚，例如“can” 的发音类似于“de”。




3    澳大利亚口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



澳大利亚英语口音常常省略辅音h，直接发后面的元音。比如“how”经常发成“ow”。澳洲人称朋友为mate，而且喜欢夸张的发成might。于是有一个著名的笑话，说澳洲游客总喜欢缠着导游说：“Where are we going to die?”（我们到哪里去死？原文是Where are we going today? 澳洲人把today念成to die）。澳大利亚英语口音的另一个特点是，在一个完整的段落之内，往往每句话的结尾都是升调，表示未完待续，直到段落完了。




4    新西兰口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



新西兰英语在发音上接近澳大利亚英语，但仍有一些细微的不同。其中最明显的区别是：像一些南非英语口音一样，新西兰英语中把
 /ɑ/
 弱读，像“about”中的“a”的发音。此外，新西兰英语中辅音前的“r”通常不发音。








5    印度口音








Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



印度英语口音重、语速快，说起话来满嘴里跑舌头，辅音r发颤音，乍听起来很难懂。印度式英语发音的另一个主要特点就是把标准英语中本应该咬舌送气的音th简化为t，音sh简化为s。而且印度人清辅音浊辅音不分，如t发成d，p发成b，g和k也是不分的。所以印度人自己也拿这个发音特点开玩笑，当他们说“我30岁了”（I am thirty），听上去就是“我有点脏”（I am dirty），因为thirty（三十）的发音和dirty（肮脏）混淆了。




6    巴基斯坦口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



巴基斯坦英语口音和印度英语类似，听起来也是叽里咕噜的。


7    菲律宾口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



菲律宾英语发音很有特点，没有f，v这两个辅音，见到f就念p，见到v就念b，比如说我住四层楼，那么我楼上就是Pipth Ploor，司机就是Driber，规则很容易掌握。





8    南非口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



南非英语有着很浓烈的多种族口音。一般说来，词尾的r一般不发音，前元音舌位较高，/
 ɑː
 /在某些词中音位后移，圆唇，双元音的第二个音素流失，听起来好像都是单元音一样。在这里建议大家听一下前南非总统曼德拉的演说就能很容易分辨出来了。




9    日本口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



日本英语从发音和口音角度来说，跟一般中国人说出的英语很相似，就是语速稍微快些。但由于日语中只有5个元音，长短都一样，因此日本人通常难以应付元音众多的英语。


10    韩国口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：



韩国英语，由于在韩语中，单词连读，最后一个音节拖长，所以很多韩国人也就这么说英文。此外他们无法分辨l和r，也无法发出th的音，韩国把它读成“斯”，something和thank you之类的韩国式读音让英语国家的人很难听懂。





11   新加坡口音





Please call Stella. Ask her to bring these things with her from the store: Six spoons of fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red bags, and we will go meet her Wednesday at the train station.



发音特点：
 





新加坡英语主要使用音节节奏，即每个音节的长短相同。而英美英语则使用重音节奏，即音节长短取决于轻重音。因此新加坡英语的语调听起来类似于广东话或福建话，每个字都像“蹦”出来的一样。此外新加坡英语的声调非常鲜明，高低上下分明，抑扬顿挫，和汉语听起来很相似，但和英美英语不同。

































音频下载地址：www.zhenglish.com
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